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Ranko PAVLOVI]

VIDJEH KAKO JEDAN ^OVJEK

SPOMENIK

Sam u parku. O, kako mi je sada 
`ivot monoton! Tamo u kafani 
moje dru{tvo ispija ~a{u za ~a{om
i ponekad me neko spomene, a ja
strahujem da }e i ve~eras dama
s lisicom oko vrata izvesti 
u {etwu svog psi}a i da }e on, 
ba{ kad nai|e kraj mog postamenta, 
zadi}i zadwu nogu da urinom
podgrije slova koja svjedo~e
o mojoj slavi. O, kako je tu`na
ova no} puna smrznute mjese~ine!
Dok moje dru{tvo pod zemqom,
obasjano sjajem koji ne gasne,
igra preferans, moje bronzano 
srce puca od samo}e i studeni.

7. 11. 2011.

MAMAC

Ti si samo u sebi Ne{to,
o samouvjereno Ni{ta.
I zavodqivo nas uvla~i{
u prazninu svake svoje pore, 
nude}i da i mi budemo djeli}
su{tastva tvog ni{tavila,
u lukavstvo zaodjenuto Ni{ta.

15-18. 12. 2011.
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VIDJEH KAKO JEDAN ^OVJEK

MINU SVIJETOM

Vidjeh kako jedan ~ovjek minu ulicom,
minu svijetom. Sprti na~as teret
u hotelskoj ba{ti, ispi gutqaj vina,
pa ode daqe. Polako kora~a stazom
koja se gubi u daqini. Postaje obris
na horizontu, pa sjenka koja se raspliwuje.
Vidjeh kako jedan ~ovjek minu ulicom,
minu svijetom, i, ispijaju}i produ`enu

s mlijekom, prepoznah u wemu R. Pavlovi}a.
8. 12. 2011.

POGLED

Ako nema{ {ta drugo, gledaj sebe u ogledalu.
Vidje}e{ brda, stijene, neprohodnu pra{umu.
^u|ewe na Stvoriteqevom licu vidje}e{ mo`da.
Preda~ku tugu prepozna}e{ u pogledu neznanca,
nevjericu u o~ima potomaka, prikriven strah
u kiselim osmijesima saputnika. Sjenku no}i
na osun~anom nebu u pozadini tek }e{ okrznuti.
Obrati pa`wu na plavkastu ta~ku sred tvoga ~ela;
mo`da je iza we prolaz ka drugim horizontima.
Ako nema{ {ta drugo, gledaj svoj lik u ogledalu.
Vidje}e{ ~udo nevi|eno... Zagonetnog stranca.

7. 11. 2011.

MOJI MRTVI

Oni ~ekaju. Oni strpqivo ~ekaju,
jer imaju vremena.  Wihovo vrijeme 
dolazi tek poslije onog {to neuki
nazivamo krajem. U nijemom razgovoru
moji mrtvi neizgovorene rije~i
mjere na kantaru koji je Gospod
stvorio Prije Svega, da na wemu
izmjeri ono {to }e stvoriti
tek poslije stvorene Rije~i.
Moji mrtvi  ~ekaju i pitaju se 
{ta ja toliko dugo gore radim, 
zaboravqaju}i da oni strpqivo 
~ekaju ra~une da im polo`im. 

28. 11. 2011.
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RUPA

^u~i i ~eka. A mi{ ne izlazi iz rupe.
Mi{ godinama ne}e napustiti svoju rupu,
svoju sigurnost. Doqe }e osvijetliti
tamu, gradi}e bqe{tave gradove, 
podzemnu `eqeznicu, pozori{te i operu.
Osnova}e simfonijski orkestar, da cijukom
zaglu{i svijet. A ma~ka ~eka. ^u~i i ~eka.
Na otvoru rupe uhvatila se pau~ina,
oko we izrasla pra{uma, zarasle staze,
unaokolo se zgusnula tama koja u talasima
kuqa iz rupe, nadire iz pam}ewa.
A ma~ka ~eka. Uostalom, {ta joj drugo
preostaje, jer u ~ekawu je na{la smisao.

15-16. 12. 2011.

DA I JA ZADRHTIM

Gledam ga promrzlog. Drhti.
Drhti gran~ica pod wim.
Drhti i oblak iznad wega;
iz trbuha na vrap~i}a
istresa smrznute suze.
@ena mi prinosi vreo ~aj.
U sobi toplo, molim je
da od{krine prozor.
U|i, vrap~i}u, unesi
malo studeni. Razgrni
nepodno{qivu u~malost
u bezo~nome svijetu,
kqunom iskqu~i televizor.
Ho}u da porazgovaramo,
moj pobratime po studeni,
da i ja malo zadrhrim.

17. 1. 2012.

STIH ILI JA

Jesam li ono ja, ili moj stih
kora~a ka vrhu brijega, u maglu?
Znam – magla je ono {to mene ~eka,
u woj mi je raspremqena posteqa.
A pred wim, pred mojim stihom,
isku{ewa su i mnoge nepoznanice.
Lak{e je meni nego wemu, mada 
ni daqe ne znam jesam li ono ja 
ili moj stih kora~a u maglu.

22. 1. 2012.
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Miroslav TODOROVI]

POSLE SVEGA

17.

POSLE SVEGA srediti rukopise
Stihove ispisane na listi}ima papira
Fragmente iz slu}enog mozaika  stiha
Kami~ak tek za vaskolikost pesme

O`ive se}awa i na letwi dan u manastiru Klisura
Eno s kwigom u ruci
Sveta~ki ide stazom monahiwa
A  napoqu sne`i motrim kroz prozor
Crni se bubawska {uma
Iz stihova davnih jo{t mi svetli
Onaj prozor ka kojem odlaze}i idem
Pozno istinu  svega spoznaju}i
Kako je sve  to negdar sjalo pesmi se nadalo
Sada po`uteli listovi sa dahom samote
POSLE SVEGA

POSLE SVEGA
Pro/~itati ponovo stara pisma
Pocepati  potom Sudba qudskog je prah
O`ive se}awa na one kojih vi{e nema
O koliko snova i nada `ivot raspr{i
Kome i ~emu vi{e sve te re~i
Pune vere u sutra
To sutra davno pro{lo
^ujem glas Pesnika  Qubi{e Mi{i}a*
Pesnika koji je `iveo poeziju
(Be{e jedan od divnih bo`jih qudi

[to jedva dodirivahu zemqu)

Pisao mi je iz Nik{i}a 22. 11. 1981.
O tromom jeziku u dana{wem poetskom izrazu

Zaiskri na tren `ivot i vreme zato~eno me| re~ima
8
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Pesnik je redak gost na zemqi

Citira Mi{i} u pismu od 26.06.1982. Fjodora Sologuba
Mnogo je pitawa bez odgovora 
I odgovora za koje nema pitawa
POSLE SVEGA

A sneg provejava vazduh gusne
Smrkava se samo ja nad ovim spisom svetlim
A du{a `ivotnih pri~a tek prami~ak dima
U plaveti na tren samo varka
U pismima @ivote Mi{kovi}a** roman
O `ivotu punom neda}a
Wegov taksi je bio ispovedaonica
Kakvih se samo drama nije naslu{ao
Sada samo neme re~enice
U spokojstvu slova sve se smirilo
Da zavirim u du{u video bih sav jad ovog sveta

Se}awa Uspomene
Kao gore u maglu zamotane
Me| svim tim pismima ispovestima
Ja vidim svetli mi onaj prozor u no}i
Ka kojem preko brda hodim
Znam da }u tamo sebe kraj ogwi{ta na}i
Starca {to u vatru listove ove pro~itane baca 
Dok pucketa vatra a senke biv{ih
Po zidovima titraju
Uzaman se se}a
POSLE SVEGA

12. 02. 2006.

*Qubi{a Mi{i} (1948 – 1997), pesnik

**@ivota Mi{kovi}, dugogodi{wi terenac, kum, tragi~no premin-

uo 2002.

18.

U ZIMSKOM  danu pregledam fascikle
Me| listovima ustajalog papira
@ivota  bure samo svetlucaji `ivota
Brojke  Zapisi O koliko ushita be{e
Me| izbledelim slovima sada
Samo ti{ina i sve daqe se}awe

Pismo iz Nik{i}a 14. 07. 1980.
Pesnika i Terenca Qubi{e Mi{i}a
Lepota postoji samo da bi nam nedostajala
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Pi{e na po~etku
Nema na ovom svetu odavno pesnika Qubi{e
Pisao mi Zdravo Miroslavqevo jevan|eqe

Negde svetle jo{ one zvezde u dubini no}i
Katalozi slikara Romandi}a
Prizovu mi svetlosti |erdapske

Printed Mater. Only
From Mrs. Slater
Birmingham
Omot po{iqke iz pro{log veka
Posle je sve zamrlo

Imena Imena Ko li taj be{e?
Moja preliminarna molba za useqewe u Australiju
Od 28.09.1987. Slutio sam {ta nas sve ~eka.
Samo list koji }u danas iscepati i baciti me|
Listove za koje negda  mi{qah da su dragoceni
Ha ha ha...
Grudve papira  Re{ewa strepwe i{~ekivawa

Miroqubovo pismo iz Tanzanije
Sve smo mi ovo predvideli ali kuglu zemaqsku
Ne mo`e{ zaustaviti
Zapis iz 6. 12. 1994.
Milorad \uri} gl. urednik SKZ me sokoli

Zbirka Zemaqsko i nebesko bi}e {tampana idu}e godine
Cepam i ovu bele{ku 4. 02. 2003. u 19 h.
Uz vest da vi{e nema Jugoslavije
Dobro ve~e Srbijo i Crna Goro
Laku no} iluzijje moje me|u listovima silnim zato~ene
Listovima koje sam pocepao
Sve te godine `ivota moga doga|awa
Samo papira hrpe samo muk
POSLE SVEGA

19.

SRE\UJEM rukopise
Iz fascikle pohabane
Posle ponovnog ~itawa
Odlepr{a po nekoliko pesama
Sve ih je iz godine u godinu mawe
Osta}e na kraju
Prazni listovi
Belina za ponovno pisawe
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Da l to pesni{tvo svodi svoje ra~une
Sa mojim nekdawim vizijama
I stihovima nad ~ijim proplancima
Jo{ tiwa vatra minulih godina 
@ar `ivotne pesme
U se}awu nikad zapisanih od `ivota re~i
[to su kao odraz pejza`a
U vodi zlatiborskog jezera
Dok misao o metafizi~koj postojanosti
Lirikom jesewe svetlosti
Istine ovozemaqske dopisuje
Posle svega

Sve ih je za kwigu mawe
^ujem onu svetlost Vidim qeskawe
Posle svega {ta jo{ re}i
Kome RE^-i
Kad filozofija govora je }utawe
I evo u spisu
Nad kwigom koja sve/t/ sklapa
Videlo dnevno rumen ve~erwa muti
Iz mraka ~uju se  sene
Stih o tome krila {um sluti
^u se sad iz nekad
Davni pev neznanca preko brega
[to osta u sluhu rodnih gora
POSLE SVEGA

9. 10. 2007.

20.

POSLE SVEGA
@ivot s {tapom U ~u|ewu
Nad protra}enim godinama
[to od `ivota umorne
Magle se u se}awu
Iluzije o tome
Re~i u }utawu
Ove 

^emu sada
Sva ta negda u `aru pisma
Ovi listovi po`uteli
Pozivnice Plakete Diplome
Evo i
Programa me|unarodnih susreta pisaca
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Iz minulog milenijuma 1997.
Grupne fotografije Vrbas Sombor
Japanac Aldo Moto Pisci iz Kine
Skupqamo u stihove pome{ane re~i
O da li }e se one ikada vi{e sresti

Iskrsnu i pismo iz Matice srpske
Bi}e {tampane pesme i ja vidim
Pre vi{e desetle}a onog Miroslava
Kako u nebo leti
Za~u|en slu{am eho davnih iluzija
O`ive se}awa
Sve {to je zaborav 
U okriqu svome za ~as ovaj opomenu sa~uvao

Me|u nezapisanim stihovima
Evo za tra~ak pesme osvanulo
Iz pra{ine bez daha iz ni~ega
Kao bo`ja zapovest ~iji je smisao neshvatqiv

I koji ti pesma pozno otkriva
POSLE SVEGA

29. 12. 2007.

21.

U SNU hujawe vetra iz zavi~ajnih {uma
Vidim moj `ivot Posle svega

Pod jabukom koja je davno pose~ena
Prebira stihove koje ne}e nikada zapisati
Sve {to u pogledu je ostalo
Za stih 

O `ivotu 
Posle svega

Na na~in jeseni o tome mislim
Dok li{}e veje iz kro{awa u plamenu
Ve~eri koja opomiwe na vreme ki{a
I stud koja }e sti}i
S dahom planina
I u pesmu tvoju Miroslave
Za koju vi{e ne trebaju re~i
Posle svega

@ivot je stavio ta~ku
Na stihove 

O `ivotu
^ujem neko  probrda odlaze}i poje
Zarasle su staze moje
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A na puteqku planinskom
Obla~i}e pra{ine vetar vija
Pozno slutim iza tog prizora
U plaveti {ta `ivot be{e
[ta poezija
Posle svega

2008. 
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ZORAN M. MANDI]

MALE UHODE

Male uhode lebde u vazduhu
Uvla~e se duboko unutra
Kriju u slikama 
Nepozvane
na dnu mo`dane {kriwe
sedaju za postavqen sto
Hrane se otpacima svetlosti
Nestaju i vra}aju se 
Te{ko je pamtiti wihova
Lica
Ne odaje ih ni neuhvatqivost
premalo dobro postavqenih linija
Zvuk vazduha ne remeti mir u kome
do~ekuju jedni druge
Nema srodstva ni krvnog me|u wima
postoje
Nisu im potrebni darovi grupe na kraju
uvek sebe pojedu
Oli`u sa lica namaza
zatim sa upalom jezika saviju
ofucali rep i nestanu u sopstvenom
grlu
One imaju dovoqno mesta za
ime i prezime zavedeno u
posebnim kwigama koje Bog vodi
pi{e i bri{e

14
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MISLI[ DA NE MOGU

Misli{ da ne mogu
Tvor~e
Istom ulicom kroz gusti{ re~i
zahva}ene bole{}u jezika
Onom starom lipom sa otiscima
Majke
Pred svanu}e
Usred skromne ve~ere sa
prispelim pismom iz budu}nosti
Na obodu samo}e
napisan predgovor za kwigu
odlazaka
opomiwe u ne~itkom rukopisu
Onog ko pi{e i Onog koji  
~ita
Nepro~itane kwige nisu
Gubitnici
Postoje u svom ~ekawu
Zar im dobri Tvor~e nisi dao
samopouzdawe
Miris stare lipe s otiscima ruku
Majke
Autoportret samo}e 
Ponavqawe ve~ere na tawiru
Sada{wosti

VI[I PLAN

Onaj koji ne veruje nikada ne}e
saznati
koliko je tajna okovana u 
neznawu
Vetar je prolaznik a
Ti{ina posledica wegove propale
tvrdoglavosti
Gospodar
jedino Gospodar me{a karte
~uh u prolazu nepoznatog autora
romana o kra|i poezije
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O (SA)VR[ENOM

Iza Jezika je wegovo nesavr{enstvo
u wemu nesavr{ena `rtva
Talac konstrukcija
privida i skela koje im podilaze
usled propasti iluzije o postojawu
Stvarnost je uvek surovi ugovor
izme|u upla{ene pro{losti i bezvoqne
Budu}nosti
Da li postoji neko od wih
Tesla se kockao sa Dostojevskim
posle svakog wegovog neredigovanog
Romana
JA je tako propadalo u MI
U premeta~inama deklinacija
Glagoli protiv pade`a
Pometwa imenica na rasputnicama
nabe|enih prideva
Hristos je poku{ao
Ismejavali su ga neva`ni ~inovnici
dr`avne sile
Poema o krstu i zar|alim ekserima
nasumice je nestala iz lirskog ose}awa
Misli
Ostao je svet
Jo{ uvek mu se telo cedi kroz niti re{etke
Nepostoje}eg u postoje}em
Pesnici se boje svojih senki
Duhoviti [ekspir u Servantesovoj irnoniji
ka{qe
Borhes u umi{qenom slepilu guta pquva~ku
Nenala`qiv je put tek tako
preko interneta u internatima
Mete`a
Kada se ne zna
Na jedinom univerzitetu neznawa
Vizantijskom
Hristos se u rektorskoj odori na ~asovima
Medicine
Pla{io Teslinih prenosa nesavr{enih poqa
neuhvatqivog
Na daqinu
Jedan iza ili ispred drugoga okon~ali su
Kraj istorije
Sada misao pori~e sebe
Usamqena u gori nedohvatqivog s kojim sedi
Pesnici guraju na ulici

16
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Niko im ne veruje
Ludi trgovci na suncu pohuju nov~anice od
sto dolara
Da li }e svet biti uvek i nekad na nekom mestu
Izme|u zara}enih bajki i basni
osramo}ena lirika ne svedo~i ni srcu
Ni o~ima
Ni umu
Postoji
Samo po-stoji

2.

Nastavci su izmi{qotine prevazi|enih
Analiti~ara
Jadnih trgovaca komentara
Bolesnih menaxera re~i
Stil je nestao u zapadwa~kim olujama
Na dnu okeana smisla zaujeli kristali pro{losti
odumiru u zagrqaju promukle muzike vode
Na samrti
Pesnici ispisuju posledwe ode
Pismenost neba bodri wihov talenat
Qute ki{e strmoglavquju se u qutinu su{e
Pustiwa u
nemim ogledalima opozvanih odraza
Pohovane nov~anice od sto dolara
niko vi{e ne jede
Izda{an kraj na putu nesretnika
demontira putokaze
^udovi{te je dotuklo sebe
^oveka
O, bolni romanu o savr{enom
Kako je sve nesavr{eno

POSLE

Oduvek na putu ka vratima POSLE
sme`urano bolesna sumwa
{titila me je vi{e spoqa nego iznutra
Nismo odlazili po kafanama da bi se
opijali nepouzdanim optimizmom nade
POSLE je izmicalo u ritualnom plesu senki
Padale su sa ozeblim ki{ama prolaznosti
jedna za drugom kao `rtve u spornim ratovima
Bolni~ari su imali samo zavoje i po koji
krevet za najumornije mrtvace

17
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Wihov mir posedovao je dostojanstvo
Ti{ine spasa
Reviziju za budnost nevernika
U se}awu su sve sveske
Nacrti poezije
Netrpeqivost lektora
Nezadovoqstvo prevodilaca
Nezadovoqstvo autora

SAMO]A

Samo}a je izvor zaraze
brojawa oblaka
pronicawa u raspored ritma
ki{nih kapi
wihovog ponirawa u dubine
porekla vode koju ~ovek uzima
me{a sa kiseonikom i
krije se ispod mu{kih i `enskih
ki{obrana
kada utone u san
samotnik obilazi pro{lost
ulazi u wen muzej
pretvara se u snagatora
koketira sa travestijama
me|u travkama
Ne potpisuje ugovore
U kratkom krevetu
smi{qa nacrte za fabrike
prokustrovih posteqa
Ponekad nadni~arski istovara u
bezimenim lukama
drvene sanduke sa prispelih brodova
Do kasno u no}
pod prinudnom upravom poslodavca
ne uspeva da ~ita Makiavelija i
Emersnona
Zgr~en u sopstvenom snu sawa
Velikog posmatra~a
nagnutog nad spiskovima prozivki
likova sklonih izvla~ewu
izbegavawu kora~nica i redosleda
Nikada nije sam
Budan odlazi na izvor zaraze da se
Napije vode
Uzima sat koji mu ne veruje
Ju~e
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Ni u zato~eni{tvu sna sa brojawem
travestija i virusa
Nekim bakterijama nudi brak
hvataju}i se za uslove stanovawa u
Zimskim intervalima
Ki{ni virusi nastavqaju ratove sa
uli~arima i besku}nicima
uni{tavaju wihovu imovinu od
kartona i kontejnera
Tek kada sopstvenom licu prinese britvu
Samotnik prepozna jednog od sebe
Po`uruje se da sustigne dan 
negde na krivini zemqe u kretawu kojom
osve{tava no}
Ustaje iz groba sa fla{om jeftine
Ustajale nulte krvi za prodaju
Samo}a
povezuje najzamr{enije ~vorove pravih
o{trih i tupih uglova
Sazve`|a ironije
poput raketa okrenutih prema oblacima sa
brojanicama najusamqenijih sawara
Svet uvek postoji posle
Posle tridesete Isus se odao sebi
Napustiv{i usamqene jaha~e
apokaliPSE
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Slobodanka @IVKOVI]

TAKO, SAD SMO SAMI

to smo {to smo
i jesmo jer smo
~emu bismo sebe nadrastali

tako
sad smo sami

novine izve{tavaju

mudraci mucaju u mraku
lakrdija{i se talo`e u pesnike
onaj {to je Homera ~itao
zaqubqen je u svoju suvi{nost
sumwe su sme{ne
sve je protuma~eno
u kwige prera|ena apokalipsa
ako iko jo{  ume da zaja{e kowa
nek bude spreman na dva kuluka

sad vidim
ni{ta nije mra~nije
od jasnog govora
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SREDNJI PUT

I vidim:
samo jo{ nekoliki
usamqeni stubovi
svetlosti
u ovom svetu
bez svetosti
zra~e
zapretenu tajnu
mogu}eg spasa.

I vidim:
Oca i Tvorca
na pristojnom odstojawu
od vi{ka govora
od pe~urkastih vizija
od |avolovih terazija.

I du{e pravednika
vidim
kako i{~ekuju
na koju }e stranu da prevagne.

Samo
ne vidim vi{e
ispod okamewenih naslaga
netrpeqivosti i mr`we
sredqi put u prostranstvo
neminqive lepote qubavi.

NOVI VUDSTOK

Ako je Bog onaj koji prati
sopstvenu re~
i koji na wu prenosi
vlastitu svetlost
i izliva se sa wom
u prostorima koje voli

I ako je Bog onaj koji u~estvuje
u na{im `ivotima
bez obzira na daqinu
i razlike koje nas dele
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Onda je svaki dan biser
koji raste u svim pravcima
pokretom qubavi
i svaka re~ je kristal u svim bojama
sveta koji nije mogao da uni{ti
ono {to je On {titio.

Samo
uzalud nam stari san
ako vreme ponavqa prizore krvi
uzalud nam novi Vudstok!
ako generacija „cvetnog leta qubavi” 60-ih
zaprepa{}ena svojom kratkotrajno{}u
kopni sa ogwem u rukama svoje dece
i sve je mawe onih koji znaju
gde da na|u uto~i{te svojim snovima.

DAN ZA PESMU

Ru`an
~a|av
blatwav
od svanu}a do sumraka
klizi kroz borovinu
i opalo li{}e
ve~era zvezde i
peva
zamahom mog jezika.

POSLEDWI KRUG

Vazduh je bio pun lepqive vru}ine. Gotovo puze}i u krug
zalazili smo u valovit krajolik. U carstvo jelena. Staro, nedirnu-
to. I cve}e se odr`alo u svome miru i ti{ini. Ne znam kakva sam
bila u tom trenutku, ali sigurno nisam pru`ala lepu sliku.
Priroda nas ne daruje lepotom u tom ~asu. Nisam znala {ta on
do`ivqava, ali ose}ala sam wegov pogled na sebi kao ~istu
radost. Mo`da je kod wega sve sasvim druk~ije, iako nam je zbir
do`ivqenog na kraju isti. Nepokretno stado jelena gledalo je u
nas. - Hteo bih da mogu ose}ati kao {to ti ose}a{, zadrhtao je pre
nego {to je sasvim utihnuo. ]utali smo. ^inilo se da re~i ne kazu-
ju ono bitno. Stado jelena je i daqe mirno stajalo. Na tepihu majke
moje majke le`ali smo bok uz bok - moj crveni usisiva~ i ja . Oboje
smo u du{i plakali, ali se suze nisu videle.
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Dejan BOGOJEVI]

POPUT JAVORA, NAGA, DROBILICA

Za dobrodo{licu drobilicu imam
Kao vetrobran prolaznog voza

Pu{tam kosu i hitam u motel
Kraj memqive jame {to se uzdigao

Znam da me ~eka{ naga poput javora

HRAPAVA BELINA, RUKAVICA

Hrapava hartija poprima akcente
Raskravqenih putovawa mirovawa duha

Usput preo{tri nabori kwige
Postaju ne~itki putevi belina

Tu re~ `eli u rukavicu

KOMPOZICIJA, RANA POEZIJE

Udaqavali su se udarci kao junaci
U ror{avoj proznoj kompoziciji

Neza{ti}eno u prtqa`niku je boravilo
Vi{eglasje neophodno za ovu pesmu

Diskretna {ala u sezoni poezije rana
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KA[ASTI PREDELI, U MESU

Vetar ~ini pesak gustim
Ka{asti predeli uz prugu niz put

Jo{ uvek le`im u jedinom kadru
Dohvativ{i vlastiti rep motor simfonije

Predeli snimqeni u mesu u zemqi disawa

AKCENAT, RANA NA USTIMA

Tokom dreme`qive pauze posledwi ~ovek
Na zemqi do~eka privi|ewe ve~eri

Alkoholna isparewa i sumrak
Mahnito ~itawe poeme na nepoznatom akcentu

Nedostaje rana na ustima kao put

[APAT, STRELA BEZ O[TRINE

Okrenut ka sebi gleda iznad crte
Pred svanu}e stoji uspravno kao bor

Kao nastradali retorski {apat
Vi{e mawe formalno strepi za stih

Mastilo strela bez o{trine trne

PROFANA USPOMENA, RITUAL, MIGRENA

No} se ponavqa tiha i vla`na
Kao izvrnuto lice sa burnom `ivotnom pri~om

Odnekud se pojavio stih bez migrene
Koji je punim plu}ima zavr{avao ritual

Svetlost neugodna profana uspomena {to mre
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Petar @ARKOV

IZA KI[NOG OBLAKA

Hladno
Novembarsko ve~e
Nigde nikoga
Samo
Nevidqiv(i) mesec
Ocrtava se
Iza ki{nog oblaka

Iz dubine ulice
U ritmu koraka
Rasute misli
Odlaze u nepovrat
U zagrqaj zaborava.

Kraj zida
Pau~ina i ti{ina
I stvarnost postade
U prividu nestvarna. 

KI[NI SUTON

Ispod 
Lipove grane
A na kamenoj klupi
Kao na vodenom ogledalu
Odsa{wav{i san davnine

I tiho okupan
Spektrom ki{e
U tok misli
[to qudsku du{u
U poro~nost tera
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I u meni 
Duboka i te{ka
Prete{ka ti{ina 
Odzvawa u misao i izraz
Oglodane svakodnevnice
U okamewenu a tek
Ro|enu mokru re~.

SENKOVITE IGRE

Uz dlan
I uho no}i
Sazdan
Dubinom sna
Misao parali{e
Metaforu duha
[to odi{e
Ravnodu{no{}u
Slike

Istro{ena stvarnost
U mirisu oblaka
Orosi lice
S nebom u svanu}e

Me|u drve}em 
Ranojutarwa mese~ina
Otkriva od zaborava
Senkovite igre. 

^AMA I TAMA

No}as u snu
Uz dlanove
Mahovinaste ~e`we
[apat i pokret
U mrak i zaborav

Goli zidovi
Kao pejza` du{e
Do opojnosti mistike
A re~i be`e
Niz crne listove
U `ivot {to kqu~a
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I daqe od sebe
Zjapila je ~ama i tama
Samo je mesec 
Ne`no milovao
Grane jorgovana. 

TRAG U VREMENU

Kraj raspe}a
Stamene no}i
Na domaku daqine
Iscrtani obla~i}
Prelama se
U trag vremena
U proplamsaj
Kristalne kapi rose

Glas bez korena
U ti{ini na izmaku
Iz ma{te
U bruj `ivota
[to skliznu niz 
Senovitu svakodnevnicu

I obaspe 
Prema horizontu
Ve~nost
Svetlosti zore
Negde u dnu
Punih snova. 
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Milutin Lujo DANOJLI]

KI^EVSKI SONETI   

I

[irom se kapije otvore:
nikoga nema, niko ne ulazi,
a ipak, ~ujem – negde govore,
tiho neko po `ivotu gazi.

]utke se podi`u zveri,
}utke, voda vodu nosi,
kao podmoskovske ve~eri

dah `ena u mojoj kosi.

Zaborav u zvezdi sagoreo,
kapije se {irom otvore,
od lutawa okoreo

mesec mi u glavi izgore.
Ku{am smelost da sam budem
u tom kraju gde nevini lude.

II

U tom kraju gde i pusto{ kisne,
mojim o~ima propast sveta gleda,
obe{ene o brda guste magle vise,
a pod strehama gore sve}e leda.

Iz ceri}a puca suvi barut,
zeleni sok po kori se gnoji;
vetar otkida veliki prut
i vukove udarcima broji,
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Bra{no za ptice seje po brazdi
i svrake vara starom projom.
Ustajala baru{tina bazdi

na kukurek dok spava spokojno
i kukwavu petlova ne ~uje
ni srce moje koje sanduk kuje.

III

[apat `ena uspava predeo
i sunce {to se kraj reke odmara.
U ikonama  moje du{e je deo,
umorne su od mojih ko{mara.

Voda ne}e pustiwu da vre|a.
Dovoqno mi je i od sunca krvi,
jer uvek me napadnu s le|a
se}awa, kao rane, gladni crvi.

Smirim se kada uzmile,
neka, neka me grizu,
jednom su me ve} ubile

godine koje vise u nizu
a koje su me osudile
da smrti uvek budem blizu.

IV

Svaki put u moje noge uzda se,
u o~ima dime se livade.
Mutne vode prole}a pogase
koje cve}e iz podzemqa vade.

Znam da smrt jo{ nije jaka 
mada snegovi preko gora jure,
{kole prirode pune su |aka,
novih biqaka {to ka plodu `ure.

Miris jorgovana drhturi u jari,
vreli dani razvili zastave,
sada su kraqevi svi poqari
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koje na livadama do~ekuju krave.
Starci se sme{e i ratlukom nude
pili}e i vrapce, i umorne qude.

V

Vrisne pred pragom ba~eni {tap,
drvena vrata zinu, pa za`mure,
i ~ovek padne kao zadwa kap
kada se isprazni staro bure.

Mesec isko~i, sevne i prolije,
do zore iscuri na `ute staze.
Zamiri{e pogreb neke parohije,
vetar preska~e ku}e i bogaze.

Makedonijom crni bivo pase.
Zveri se podi`u, ali ne polaze,
posledwe lampe sa juga se gase,

ludaci se sa pau~inom maze.
Otvorite vrata, puca}u, ubi}u.
De~ije suze u belo platno uvi}u.
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Aleksandra \URI^I]

NO] U VENECIJI

U Veneciju je do{la brodom, sama. Ester  je skupila  hra-
brost i novac za putovawe kada se Milan, wen sin, kona~no o`enio.
Iz Sarajeva je krenula  autobusom  do Dubrovnika. A  zatim se otis-
nula  na  more. Setila se  helenske izreke @iveti  se ne mora, plo-

viti se mora. Da li je to va`ilo za wu ? @ivela je ve} prili~no
dugo, a sada se prvi put otisnula  na more, ka  horizontu  koji  joj
se ~inio i blizu i daleko, kao i kraj wenog `ivota. A po~etak ? Bio
je tako|e  u magli, u nejasnim se}awima devoj~ice ro|ene  ubrzo
po{to su joj roditeqi iza{li iz logora. Posleratno nemirno i
prepla{eno Sarajevo, i daqe podeqeno na tri vere, ali tada
izmu~eno i od onih koji su govorili da veru nemaju, zaboravilo je
na svoje  Jevreje. Kada bi se neko usahlo lice pojavilo u svojoj ulici
tra`e}i ku}u i rodbinu, svi su ga zaprepa{}eno gledali, kao da je
ustalo iz mrtvih. Tako su se i Esterini roditeqi vratili na
zgari{te i prvih nekoliko godina imali samo uspomene i wu, ne
veruju}i ni sami sebi da su pre`iveli i da su posle svega imali
toliko poverewa u `ivot. Esterin `ivot  po~eo je u senci smrti, a
detiwstvo je obele`ila usamqenost koja }e je pratiti ~itavog
`ivota. Jer, biv{e kom{ije, ro|aci, prijateqi, svi su bili odve-
deni, ubijeni ili su uspeli da pobegnu u neki svet koji je vi{e
obe}avao.

Jednom, pre mnogo godina, do{la je u Veneciju kopnom,
kolima sa Aronom.Bilo je to wihovo svadbeno putovawe i Ester se
se}ala malog pansiona u kome su uzeli najskromniju sobu i vo`we
vaporetom du` kanala Grande jer za gondolu nije bilo novca. Aron
joj je obe}ao da }e videti Veneciju i bili su sre}ni tih desetak
godina dok nije zakqu~io da ga wegova prava domovina  vu~e, da
mo`e biti sre}an samo u Izraelu. Nad Esterin `ivot ponovo se
nadvila avet samo}e i siroma{tva. Po`elela je da krikne i pre-
kliwe ga da ih ne ostavi, ali ugu{ila je tu misao u sebi, kidaju}i
je na jecaje koji }e je godinama kasnije pratiti. I nikad nije shva-
tila kako Aron nije ose}ao svoju domovinu tamo gde su bili ona i
dete koje su dobili ? Zavi~aj je tamo gde te neko voli, htela je da
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ka`e svome mu`u, ali je on odabrao svoj biblijski zavi~aj nadaju}i
se, vaqda, bo`ijoj qubavi kao sigurnijoj od qudske. Ostali su pri-
jateqi, ponekad mu telefonira kada je raspolo`ena, ili on woj
po{aqe razglednicu Jafe ispisanu ne~itkim rukopisom. 

Milan se o`enio na brzinu i skromno, na taj na~in je spa-
savaju}i od mogu}nosti da ponovo vidi Arona. Ali Veneciju je
`elela ponovo da vidi, sama i oslobo|ena stega, strahova i obzira.
Tri dana hodawa gradom, bez plana i bez pritiska da je ne~ija
majka, `ena, }erka... samo Ester koja poseduje nebo i sopstvene
misli. Milan se ~udio i protivio tome da putuje sama, insisti-
raju}i da povede neku prijateqicu sa sobom. Nije mogla jer je nije
imala, ni jednu pravu, samo one zami{qene sa kojima je godinama
razgovarala ~itaju}i wihove kwige u komadu dana otetom za sebe,
od zavr{enog posledweg ku}nog posla  do zvuka sinovqevog kqu~a
u bravi. 

Ki{a je u Veneciji spirala svu prqav{tinu turista, golu-
bova i natalo`enog vremena. Krupne kapi pravile su koncentri~ne
krugove na sivoj povr{ini morske vode. Do{la je u Veneciju da
oslu{ne damare grada, oseti slobodu, upije boje, ne da tra`i
pro{lost. Zato su poto~i}i ki{e razliveni na staklu brodske
kabine  budili u woj vi{e emocija od  se}awa na no}i sa Aronom i
zato se radovala da bude sama sa gradom koji je na horizontu  le`ao
kao slika na ne`noj kutiji od laka, pod koprenom ki{e od koje ju je
prolazila prijatna  jeza. Slast melanholije pro`ela je u potpu-
nosti sa prvim sumrakom. Blaga zapara u hotelskom holu natera je
da ponovo iza|e. Oseti  se povla{}enom u svojoj novoste~enoj slo-
bodi, toliko da je ~ak pomislila da telefonira Aronu, ali brzo
odagna tu misao. Pedeset pet joj je godina i danas po~iwe wen
`ivot. Danas, kada je kona~no prestala da se pla{i samo}e. Svaki
kamen fasada nagri`enih vlagom, svako deblo poriveno u morsku
vodu koje je nosilo svoj  deo tereta ove lepote oko we, svaki pedaq
mutne ulice  koji se otvarao pred wom, pravili su joj dru{tvo. 

A samo nekoliko meseci ranije, kada joj je Milan rekao da
planira sa `enom i detetom da se definitivno preseli u Be~, skoro
da je umrla od tuge. Iako je tamo briqantno zavr{io studije
muzike i bio pozvan odmah posle diplomirawa da ostane asistent,
ipak ga je pitala - za{to i}i u tu|inu, za{to osuditi  dete na `ivot
bez korena, bez ro|aka, bez zavi~aja. Milan se lomio, ali joj brzo bi
jasno da wegova `ena `eli i ~ini sve da ode. Rekla joj je :

-Kako ne razumete, treba napustiti ovu `abokre~inu dok
jo{ ima mogu}nosti. 

Esteri je drhtala brada od besa  i progutanih suza dok  je
tra`ila snahi  da je pogleda u o~i: 

-Nemoj nikad, NIKAD svoju zemqu da naziva{
`abokre~inom jer ne zna{ kako izgleda nemati zemqu, biti svugde
tu| i uvek u strahu za sopstveni `ivot. Nemoj da govori{ o onome
o ~emu ne zna{ ni{ta. 

Re~i su se odbile kao obluci ba~eni o kameni zid. 
-Tako govorite jer stanujemo u va{em stanu  i pani~no se
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pla{ite samo}e. Ho}u da imam svoj stan i svoju slobodu. 
Bolelo je {to je Milan }utao. Nije vi{e bio wen sin, ve}

ne~iji mu` i otac i, na neki na~in, Ester je bila ponosna jer je
ose}ao ve}u odgovornost  od  Arona. To zna~i da je du`nost majke
obavila kako treba. I da je bilo vreme za neki novi `ivot. 

Velike vla`ne mrqe na fasadama zasen~enim sumrakom
pretvori{e prijatnu melanholiju u tugu, jer je pomislila na vreme
koje je pred wom.  Nije bila sasvim sigurna kako treba da ga ispuni. 

Kada je Aron odlu~io da ode, weni roditeqi ve} su bili
mrtvi. Godine provedene u logoru i te{ka poratna nema{tina
izvukli su iz wih previ{e `ivotne  snage  da bi mogli da `ive
dugo. Nasledila je od majke qubav prema kwigama i veliki dar za
u~ewe jezika. Osim ladina, majka ih je znala jo{ pet. Prevode}i,
Ester je izdr`avala sina i sebe i ujedno pronalazila prijateqe u
tekstovima koje je de{ifrovala. Ponekad  su joj autori pisali, zah-
vaqivali se na wenom trudu, mnogo ~e{}e jedina nagrada bila je
kada uhvati i prenese smisao re~enice, ose}awe kojim je napisana.
Ester je tekst prevoda uvek pisala mastilom i jednom joj se kwiga
koju je prevodila u~inila toliko bliskom i ute{iteqskom da je
autorki napisala pismo. Se}ala se svake re~i i stidela sopstvene
samo}e  koja  ju je naterala da pi{e, ni sama ne zna  za{to, toj
zami{qenoj prijateqici, ni`u}i slova kao si}u{ne, graciozne
paukove od crnog somota koji su se spu{tali na hartiju : 

„Volela bih, zapravo zami{qam, da smo nas dve renesansne gospe,
situirane i u godinama kada je mladala~ka strast, zanos i tra`ewe
mu`eva ve} iza nas, oslobo|ene materijalnih i emotivnih briga,
vi{ka ose}awa i mawka pameti, oslobo|ene obaveza da pi{emo sen-
timentalna pisma i ~ekamo da nam se odgovori vrate, ali jo{ uvek
dovoqno mlade da izlazimo me|u qude i ne oplakujemo mrtve po ceo
dan. Sa dovoqno `ivotne mudrosti koju mo`emo da preto~imo u
ono {to pi{emo, ve} pregorele trenutak kada smo mastilo zame-
nile krvqu, a potom krv mastilom kojim ispisujemo stranice. Bez
sujete, oholosti i qubomore ~itamo ono {to je druga napisala, a u
razgovoru se te{imo da je svaka od nas volela  jednom, dovoqno za
ceo `ivot, uz malu rezervu tajanstvenosti u kojoj se dr`i jo{ po
neki bezazleni kavaqer, obeshrabren na{om re{eno{}u na samo}u.
I u toj posve}enosti pisawu i razumevawu  `ivota koje smo imale
postajemo polako, ali do`ivotno sestre po mastilu, poma`u}i
jedna drugoj da izdr`imo gor~inu bla`enstva koje nam  pisawe
daje. ”

Nije dobila nikakav odgovor, i dugo, dugo se stidela svoje
slabosti. 

Ve~eras, na pustim kanalima sa kojih su se povukli i naju-
porniji gondolijeri, videla je zami{qenu gospu, svoju veneci-
jansku prijateqicu kako uvijena u ogrta~  od tamnog pli{a i sa
kapuqa~om preba~enom preko negovane frizure, zami~e iza neke
fasade dok za wom sitnim korakom i oborenog pogleda hodaju

33

t
r
a
g
 
p
r
o
z
e
 
-
 
A

l
e
k
s
a
n
d
r
a
 
\

U
R

I
^

I
]



slu{kiwe jedva ~ekaju}i da glavu sklone pod krov. Kad u|u, u wenim
odajama ve} je razgorena vatra, neko joj prinosi zagrejano vino koje
miri{e na cimet i karanfili}, dok sluga otresa kapi sa ogrta~a i
povla~i se, ostavqaju}i gospu da se odmori i da pi{e. Ona je slo-
bodna i nezavisna. Misli sama i `ivi sama, ne treba joj niko osim
mastila i hartije jer zna da }e samo tako wen `ivot imati dubinu
i smisao. Ester je htela da joj ispri~a koliko je bolelo dok je
zakqu~avala stan koji  je jo{ mirisao na bebu, na Hanu, ali se te
ve~eri, umirena toplinom i sigurno{}u hotelske sobe  zastide svo-
jih ose}awa. 

Wena prijateqica nije mnogo polagala na porodicu i mate-
rinstvo, znaju}i  da nit `ivota ne mo`e ni potrajati toliko dugo
da postane baka. Ester je, gledaju}i tavanicu na kojoj su kapi ki{e
pro`ete svetlo{}u uli~nih lampi pravile ~ipku, plakala malo za
Hanom, a zatim zaspala. Njena zami{qena prijateqica ostala je
budna do duboko u no}. Spava}e ujutru, a prvog posetioca primiti
kasno posle podne. Za to vreme Venecija }e se probuditi ; sluge,
ribari, prodavci, praqe i veziqe, bankari i gondolijeri  radi}e
ono {to jedino umeju,  jer wihovim venama te~e krv. Samo krv.

***
Tokom opsade Sarajeva, Ester je izdr`ala glad i samo}u

pi{u}i i veruju}i da je wenim precima  bilo jo{ stra{nije.  Bila
je sre}na znaju}i da su Milan i wegova porodica na sigurnom,
sre}na {to su oti{li na vreme, {to nije uspela da ih odvrati.
Nakon godine  provedene u hladnom stanu i pre`ivqavawa od
pomo}i koja joj je doturana, Milan je uspeo da je izvede  iz grada i
dovede u Be~. Tek tu, na sigurnom, shvatila je koliko je bilo te{ko
izdr`ati glad, strah i neizvesnost, jauke onih koje su odvodili
usred no}i kao wene roditeqe i ro|ake nekada, strah od samo}e i
strah od qudi, ve~eri uz sve}u i rafale koji su se prolamali sa
okolnih brda, granate koje su padale nasumice na grad, snajpersku
paqbu koja je poga|ala qude u redovima za vodu i hranu.
Razmi{qala je tada o svojoj venecijanskoj prijateqici, nesre}i
koja je pre ili kasnije morala u}i i u wen `ivot, verovatno u
obliku kuge koja je obgrlila grad na vodi, gu{e}i sve u wemu, zat-
varaju}i kapije i tajne izlaze iz grada, ubijaju}i sve {to bi no}u
mrdalo na morskoj povr{ini. Mo`da je i wu neko izveo iz grada, a
mo`da se pomirila sa sudbinom, zahvalna za lepotu koju je
pro`ivela i dar koji je imala, odabrana i svesna da je posebna,
sakriv{i svoje spise na  mesto gde }e ih prona}i  i razumeti oni
koji do|u posle we.  

Ester je odr`alo pisawe, ali jo{ vi{e obe}awe dato Hani
da }e je odvesti u Veneciju, na vrh zvonika  bazilike Svetog Marka,
mesto sa koga se mo`e dota}i  nebo i ve~nost. A more je ponekad kao
mastilo - {iroko i duboko kao `ivot sam.
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BRIGA

Voleo sam oduvek da se spu{tam pe{ice Bulevarom, od
na{eg stana do Ta{majdanskog parka, po svakom vremenu osim kada
bi ko{ava zaduvala od Smedereva i provukla se kao kroz tunel niz
ulicu, ~iste}i je od  kartonskih tezgi i li{}a platana. Najvi{e
sam ih voleo u prole}e kada bi nam, tek propupeli, zakucali na
prozor. Tramvajem sam i{ao do parka kada su deca bila mala, uzi-
mao sam wihove {a~ice u svoje i sedali smo svi troje na jedno
sedi{te, oni na mojim kolenima, radoznalo gledaju}i plo~nik i
qude, ponekad ru~icom bri{u}i zamagqeno staklo prozora kroz
koji bi se brzo ukazao park i staze kojima su tr~karali. Tada je
park bio zapu{ten, a pro{log prole}a su ga sasvim obnovili,
nisam stigao da vidim. Te{ko mi je bilo posledwih nekoliko godi-
na, starost i bolest pritisli, sve re|e sam pe{a~io, a iskreno,
nisam ni imao kuda. Od kada su Ivan i Goga oti{li, ja vi{e nisam
znao {ta }u ni kuda }u. Odlazio sam jo{ ponekad do {kole u kojoj
sam predavao, ali tamo je bilo sve vi{e novih lica i onda sam se
ose}ao posti|eno, nisam znao {ta da im ka`em ni zbog ~ega sam
do{ao. Moja je `ena uvek bila agilnija, aktivnija od mene, imala je
planove za decu sa kojima se nisam ba{ slagao, ali, opet, nisam
mogao ni da joj oponiram. Bila je u pravu kada je insistirala da odu
iz  zemqe jer ovde nemaju nikakvu perspektivu. Dok su bili mali,
imao sam nadu, verovao da }e se stvari promeniti i da ne}e imati
razloga za odlazak. Ali godine su se nizale, oni su krenuli u gim-
naziju, potom na fakultet i ni{ta nije bilo boqe. Poku{avao sam
da im produ`im studije, nalaze}i im preko prijateqa neke sitne
honorarne poslove, ali nije to bilo to. Onda sam jednog dana video
u sandu~etu koverat sa zlatnim `igom engleske Kraqevske akademi-
je za muziku. I znao sam da to jeste to. Goga je uspela. Sada sam ~ekao
da i Ivan dobije takvo pismo-poziv i nadao se da ne}e uspeti. Ali
jeste. 

Ona je otputovala u London slede}e jeseni, i majka sa wom,
rekao sam -  idi, budi tamo prvih mesec dana, mawe }e patiti, Ivan
i ja }emo se sna}i. I oti{le su, ali se moja `ena vratila posle dve
nedeqe i rekla mi – nema problema, sna{la se. Tako su se brzo
zavr{ili na{i be}arski dani kada sam ponovo imao sina samo za
sebe. Izlazili smo svako za svojim poslom, ja na pijacu, on na
Akademiju, popodne malo svirali zajedno wegov program, oti{li
dva puta na pecawe i spremili jedan  ludi ribqi paprika{ za koji
mi je rekao da ga niko ne kuva boqe nego ja. Oprali smo tawire i
razmi{qali kako sami da spremimo ne{to od zimnice, kad, ona se
vratila. I rekla da je sve  u redu, a to je zna~ilo da ~ekamo novi
koverat. Ostala mi je nada da }e i druga zemqa biti blizu. Ali ne,
suvi{e sam tra`io, koverat je bio iz Amerike, i to iz Wujorka,
ponuda za stipendiju koja se ne odbija - to je ulaznica za veliki svet
- rekli su oboje, on je ve} znao da tako treba i mora, a ja sam
poku{ao da ka`em kako su mi lepi bili studentski dani u
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Beogradu, koliko sam bio sre}an u hladnim sobama Akademije kada
bi me  profesor pohvalio, pa prvi koncert na Kolarcu...

-Jeste, tata, ali tada je sve bilo normalno, a ne kao danas,
prekinuo me je Ivan i ja sam znao da nikad, ba{ nikad vi{e nas dvo-
jica ne}emo oti}i na pecawe. 

Onda smo ostali sami, moja `ena i ja, ona je jo{ i{la na
posao, a ja sam poku{avao ne~im da ispunim penzionerske dane.
Imali smo uvek o ~emu da razgovaramo, ne mogu da ka`em, na{
muzi~ki zanat je jedan od onih kojima se mo`e{ baviti do smrti,
ako ima{ snage. Ja vi{e nisam imao, svaki pogled na sobu sa klavi-
rom i Ivanovo malo violon~elo koje sam mu  kupio kad je krenuo u
muzi~ku {kolu, ~ak i stalak za note koji vi{e nisam rasklapao, sve
me je podse}alo na wih. Moja agilna supruga nabavila je kompjuter
sa kamericom koja nam je omogu}avala da se vidimo, ali ja sam od we
be`ao, boje}i se da }u deci izgledati star i propao, ili da }e mi se
oma}i neka suza, a to bi bilo sasvim neprimereno. Trebalo je da se
radujem, malo ko dobije stipendije koje su wih dvoje osvojili i to
iz prvog poku{aja. 

Dok su me jo{ noge dobro slu`ile, hodao sam Bulevarom, sve
~e{}e bez ciqa. Izbegavao sam da pozdravim poznanike, da ne
moram da im pri~am gde su i kako su deca, s kim su sklopili brako-
ve, tamo, preko mora i okeana gde ja nisam mogao da putujem. Brojao
sam nedeqe i mesece do wihovih dolazaka koji su se sa godinama
prore|ivali. @ena je opet bila hrabrija i odlu~nija, pa je odlazi-
la kod wih i ostajala sve du`e. Bio sam tada sam i pri`eqkivao da
nekog sretnem i ispri~am mu koliko mi je te{ko, a prijateqi su
klimali glavama - i nama je isto tako, danas je sre}an onaj kome je
bar jedno dete ostalo ovde. Ro|aci su me kritikovali - trebalo je
o{trije da se postavi{, ako nisi `eleo da odu, morao si to da
se~e{ u korenu, vaqda se i ti ne{to pita{ - onda sam prestajao da
pri~am i odlazio opet da se pro{etam, od na{e ku}e do Vukovog
spomenika  I tamo su preuredili park, a neki novi studenti sede-
li su na klupama i ~ekali da odu iz zemqe. Jedino nisam voleo da
skre}em u Ruzveltovu, nisam tamo imao nikakva posla, nisam  poz-
navao nekog ko je tamo stanovao, a i sam skver je oduvek bio ru`an,
dok nisu uredili ovu stanicu podzemne `eleznice, dole nisam ni
si{ao, {ta }u tamo. Kad sam bio de~ak, ta se ulica zvala
Grobqanska, zna se za{to. Sada sam se kona~no spustio wome,
ru`na je kao i uvek {to je bila, pa kroz kapiju Novog grobqa, gde
nisam ni sawao da }e ovoliko qudi do}i na moj pogreb. Brat, rod-
bina, `ena i moja lepotica Goga stoje pored odra, tu su mi i kumo-
vi, ne mogu da verujem koliko su im deca porasla, nismo se ba{
vi|ali u posledwe vreme, niko nije vi{e imao vremena i para za
posete, proslave i ve~ere, svi smo samo poku{avali da pre`ivimo.
Naravno, do odre|enog trenutka koji je, sad svi ka`u, meni do{ao
iznenada, ali nisu u pravu, ja sam u stvari odavno bio mrtav, samo
to nisu prime}ivali. Umro sam onog dana kada je stigao koverat iz
Londona sa zlatnim `igom u zaglavqu, posle toga sve je bilo samo
odlagawe, kao kada nema{ novca ( to vam je stawe poznato, zar ne)
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pa stalno odla`e{ da izmiri{ ratu. Ali, jednom do|e  za naplatu.
Pustili su tiho Sen Sansovog Umiru}eg labuda, koliko sam puta
odsvirao tu kompoziciju, nekad lepo i nadahnuto, a nekad, neka mi
umetnost oprosti, bivao sam umoran ili neraspolo`en, pa sam gle-
dao samo da zavr{im, odem ku}i i odmorim se. Ne`na, sentimental-
na muzika ~ini da na{a kuma ve} tiho jeca, vidim kako joj mantil
drhturi kao pti~je perje na grudima, oduvek je bila osetqiva
du{ica, izmi~e se kad upali sve}u i staje pored kuma, verovatno
misli - jo{ je tu, ali i mene ovo ~eka - do}i }e, sva~iji dan }e do}i.

Kasna je jesen i moja lepotica je u nekom predahu izme|u dva
praznika uspela da dobije kartu i odmah doleti iz Londona, ~im joj
je majka javila, ali Ivan, on nikako nije mogao da se ukrca u prvi
avion, u Americi je stalno praznik i stalno svi nekud putuju, i sad
poznanici koji pri|u mojoj porodici pitaju - a kada }e Ivan do}i-
i oni ka`u - za neki dan, nije uspeo da dobije kartu. U kapeli je
mnogo hladno i vidim hladne suze koje se slivaju niz lica, `ao mi
je {to su dolazili po ovom novembarskom danu, a moram da ka`em i
koliko se brinem. Vreme je maglovito, avioni ne  sle}u na Sur~in
i Ivan }e se mnogo  namu~iti u putu ukoliko budu morali da slete
u Ni{ ili Podgoricu, ne volim te male aerodrome i brinem se da
li }e dobro sti}i. Kao i uvek, u danima kada su bili u avionu nisam
mogao ni o ~emu drugom da razmi{qam osim o tome da sre}no slete,
~ini mi se da nisam ni disao dok ne dobijem poruku na ekran~i}u
mobilnog telefona koji su mi kupili, samo su se retko javqali. Ne
znam za{to moja `ena nije rekla Ivanu da ne dolazi, ~emu? Sve se
odigralo tako brzo, sasvim prihvatqivo za smrt koja nekad ume i
da mrcvari, to je prava nesre}a, a ovo sa mnom, {ta da ka`em,
vide}ete i sami, nije tako  stra{no kao {to ~itavog `ivota stre-
pimo. Sa~eka}u jo{ malo da vidim ho}e li se magla razi}i i da
Ivan sleti u Beograd, onda }u biti miran. Kona~no, sasvim miran.
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An|elko ANU[I]

PATWA I STRADAWE VIDA TARBUKA KARAICE

Uzalud se trudio svim svojim duhovnim i telesnim ume}ima
i ve{tinama, buji~avim re~ima biv{eg gimnazijskog profesora
jezika i kwi`evnosti, slikovitim grimasama i krupnim gestama,
da razuveri  svoje napada~e koji su se iz dana u dan rojili kao muve
nad opakom  ranom. Uzaman je govorio, siluju}i vlastite u{i, ~uva-
rice jezika, kako je negde pro~itao, da to nije nikakva wegova pako-
sna izmi{qotina, izraz naknadne osvete i mrzani, kako su ga
otpu`ivali, ve} da je re~ o prostoj i neumoqivoj istorijskoj ~iwe-
nici staroj vi{e od tri veka. Da je ta re~enica iz glave znamenitog
Nemca, navodio mu je i ime, a ne iz wegove. Badava je posezao za obe-
skori~enom, malom „Prosvetinom“ Popularnom enciklopedijom,
kupqenoj na zemunskom buvqaku za sitnu paru od nekog osirotelog
pesnika izbeglog iz Splita, zna mu i ime, upirao prstom i
podvla~io retke u kojim se govori o Tridesetogodi{wem ratu
(1618-1648) kad je izreka i nastala.

Ni{ta nije pomagalo. A u po~etku je bio tap{an po ramenu,
podr`avan i hvaqen, na sva usta, od kom{ija i poznanika, me|u
wima i svojih zemqaka, „za hrabro i  dostojno delo“. Bio je nacio-
nalni heroj me|u svojim utuqenim bratstvenicima, u gubitni~kom
miru koji im je silom nametnut, kako su ga do`ivqavali. Posledwa
tvr|ava otpora i ponosa, nepokora i nemirewa sa poni`ewem,
posle  prognani~ke kalvarije i op{teg poloma. A onda je od tih
istih, kad su jedne beogradske novine, sa gnu{awem i osudom, obja-
vile ceo slu~aj, a tragom toga lokalna televizija snimila prilog,
bio podozrevan i opadan, {to ga je duboko zabolelo, da bi ubrzo
bio i osumwi~en za krupnu dru{tvenu nepodop{tinu „koju su svi
prevideli“. I na kraju javno optu`en za „nacionalizam, rasnu i
versku netrpeqivost, {ovinizam i ratnohu{ka{tvo“. I jo{ mu je
{to{ta dopisano na tu`benu listinu, {to se u ovakvim slu~ajevi-
ma i qudima sli~ne  sudbine, redovno stavqa u greh.

A u po~etku je sve izgledalo jednostavno i bezazleno, i
ni{ta nije slutilo, ni u najsmelijim predvi|awima, da bi stvari
mogle zadobiti ovakav tok. [tavi{e, sve je zra~ilo nekom nejasnom
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verom  i nadom da, ipak,  nije najgore kad je najgore, ako se to najgo-
re mo`e makar izre~iti na bilo koji na~in.  Da propast nije kad se
~ini da je sve  nestalo i i{~upano iz svoga korena. Da se  sudbini,
ako je to sudbina, mo`e suprotstaviti i na ovaj na~in. Nemo, ispi-
sanim re~ima na vratima svoga novog, izme{tenog doma. U zemqi
svojih predaka i materiweg mleka {to se jezikom kvasa i glasa,
kako je mislio. 

Nakon  mnogih poku{aja, a posle Oluje gotovo deset godina,
oronulu  rodnu  ku}u i prostranu oku}nicu zakorovqenu ~kaqem i
za{umqenu divqakom, tamo u Velikom Gradcu kod Gline, morao je
da ispod svake cene jednostavno pokloni lovcima iz Kerestinca
koji su tu tamanili divqe sviwe. Nakot {to je svoj genetski mate-
rijal asimilacijski, kako je pisao lokalni list „Obzor“, pome{ao
sa doma}om pasminom preostalom iza begunaca, namno`io se i pre-
plavio biv{a stani{ta Oluja{a, prispeo je sad za trebqewe
rezervnom sa~mom iz minulog rata. Smawewe wegovog prira{taja
na podno{qivu meru. Na procenat od  tri posto, maksimalno na
pet, u odnosu na ostalo zveriwe. 

Pred nama je  veliki posao op}eg ~i{}ewa i dezinsekcije

terena, gotovo sli~an onome iz svibwa  i kolovoza 1995. godine, govo-
rio je punih usta,  s ponosom, Jadranko Hudolin, vo|a kerestina~ke
lova~ke dru`ine. Mr{av, visok ~ovek, s glavom i  br~i}ima Ante
Trumbi}a, s karabinom o levom i  sa~maricom  o desnom ramenu. A
vlasnik biv{eg imawa, negda{wi posednik zavi~ajne tapije cara
Ferdinanda II iz 1630. godine, }utao je pognute glave, gutaju}i
nevidqive divqake iz svoje potku}nice, gubave jabu~ice i crvqive
{qive. Ante Trumbi}, s   trupinom domovinskog borca u lova~koj
odori, verglao je Vidu Tarbuku Karaici,  kao da podnosi izve{taj
vi{oj komandi, o tome koja  su sve lova~ka udru`ewa zadu`ena za
oluja{ka sela, „od kninske tvr|ave, preko Like i Krbave, do
Banovine“. Velebit, Dinaru i biv{a poddinarska naseqa nadomak
Skradina, Karina i Zadra, ~isti}e ~ak tri lova~ke skup{tine iz
Zagreba: „Ban Jela~i}“, “Eugen Dido Kvaternik“ i „Zvonimir
[ubi} Zrinski“.   Gorski kotar i Liku  trebi}e „Juraj Franceti}“
iz Siska i „Ivan Merc“ iz Osijeka. Petrovu i Zrinsku goru, sa kor-
duna{kom oluja{nicom podno Proloma, a sve tamo do agarjanskih
bedema Bu`ima, Cazina i Cetingrada, bi{ta}e „Petar Sva~i}“ iz
Karlovca, „Bo`idar Cerovski“ iz Topuskog i „Ante Star~evi}“ iz
Vukovara. Papuk, Krndiju i Psuw sa  pustopoqem koje je spr`io
nenebesni blesak maja 1995. godine, sve do Gradi{ke na levoj obali
Save, tamani}e od prekomernog nakota „Josip Broz“ iz Kumrovca,
„Qudevit Posavski“ iz Petriwe i „Stevo Kraja~i}“ iz Samobora.
[amaricu, sa banijskim selima Mio~inovi}i, Ma~kovo selo,
Dodo{i, Banski Grabovac, Ba~uga, Mlinoga, Jabukovac... u lova~ki
rog sateriva}e „Vlatko Ma~ek“ iz Bjelovara i „Andrija
Artukovi}“ iz Oku~ana. Glinu sa wenim oluji{tem, sve do Malog i
Velikog Gradca, te Buzete, [ibina, Starog sela i Obqaja sa plani-
nom [a{avom na bosanskoj strani, pod sa~mom i lave`om qutih
hrtova dr`e lova~ke skupine „Jure-Juco Rukavina“ iz
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Jastrebarskog i „Bajro Avdi}“ iz  Kerestinca kojom rukovodi
Hudolin. Planinu Djed i Dvor na Uni sa pogorela~kom okolinom,
brani}e od neplaniranog prira{tajnog procenta divqeg papka
„Marko Do{en“ i „Jurica Frkovi}“ iz Gospi}a, te „Hivzija
Cvijeti}“ iz Vrginmosta.

Sva ova mesta i istorijske li~nosti Vidu Tarbuku Karaici
bila su dobro poznata, i sad su mu samo pozle|ivala  gorku spoznaju.
Mo`da mu je Hudolin ba{ zbog toga ovako iscrpno i detaqisao, i
wegove re~i behu sun|er sa sir}etom i `u~i na Karai~inoj nezace-
qenoj rani. O qudima  ~ija  imena nose lova~ka udru`ewa, ~itao je
priqe`nije kad se o wima stalo slobodno govoriti na sve strane, s
gor~inom i jedom u ustima, a nakon secesije i rastura zajedni~ke
dr`ave. Wihovi likovi i dela behu zamu}eno ogledalo vremena u
kontinuumu, wegova povesnica u neprekinutom toku, u kojoj su
ra{~itavani tamni znaci i stra{na znamewa pre}utane
pro{losti, a sad povezivana i gonetana sa zahuktalim, svakodne-
vnim doga|ajima. I{~a{eni zglob bolno se u`lebio u svoje
le`i{te.

Sitnim parama dobijenim za zavi~ajni imetak, u
Lacmanovi}ima kod Dapca kupio je zapu{tenu ku}icu sa podlani-
com ziratne zemqe, i malim vo}wakom oronulih stabala koja je ve}
prve godine isekao u ogrev. Posle tri sabirna centra, u Pri{tini,
Kraqevu i Smederevu, u kojima je oluja{ki sabirao se}awe i
nese}awe na dane pro{le, i ~etiri podstanar~ewa u ]upriji, gde
umalo nije stradao od NATO bombi 1999. godine, te u Pan~evu i
Zemunu, sad je ovo  postala wegova prva, stalna adresa. Kad je svoj
novi dom i oku}i{te pospremio i iskr~io, bojom od uskr{wih jaja
}irilisao je na dasci „Sa~uvaj me, Bo`e, gladi, kuge i Hrvata!“, i
afi{u ukucao iznad ulaznih vrata. Oni koji su mu tih dana dolazi-
li u kom{ijsku posetu, gledali su, svako svojim o~ima i moralnim
zave`qajem, ovaj natpis. Jedni }utke, u ~u|ewu i sa prituqenim
sme{kom; drugi sa `ivim zanimawem o poreklu ove izreke; tre}i
nemo, gotovo ne prime}uju}i je; ~etvrti sa istinskim
zaprepa{tewem koje nisu javno pokazivali, jer to tada nije bilo
uputno i bezazleno. A bilo je i onih koji su ga hvalili preko svake
mere i likovali kao da je re~ o zajedni~kom poduhvatu, zatomquju}i
pritom sopstvenu nedovitqivost, kukavi~luk i nehrabrost u stva-
rima nacionalnog bunta i istorijskog pam}ewa koje se najednom
tra`ilo i bilo u modi. A ovi su bili wegovi zemqaci, iz u`eg i
{ireg zavi~aja, sa kojima je delio ledeni prostor sabirnih dvora-
na. Neki od wih `iveli su u [apcu, Rumi i Sremskoj Mitrovici.

Alal ti vjera, kura`ni ~ovje~e!

Kako si se samo sjetio da ovo napi{e{!

Pogodio si misao i osje}awe svih! 

I ja sam o ovome sawao, da treba ovako ne{to u~initi,

samo....

Neka  kona~no sav svijet vidi kakvi su!

Lako bi mi od sada s wima, da nama nije na{ih! Gube na vla-

stitoj ko`i!!
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Ovo svako od nas treba da upamti, i djeci svojoj i unu~adima

kazuje!

[ta upamti?! Treba da istakne iznad svoga praga! Umjesto

kraji{ke trobojnice!

Na kolijevci  ispi{e,  i grobu svome u kamenu da ukle{e!

Nek sam i ovo vidio vlastitim o~ima, pa da me sutra nema!

Sad je mawe bruke i sramote na nama!

Krila si mi  na grbinu usadio, vidik razbistrio!

Do ju~e mi je glava bila visibaba – od danas oblake nosom

param!
Pqu{tale su pohvale, iz dana u dan. Vid ih je mirno pri-

mao, a svojom du{om i telom bio je daleko od usta koja su ih izgo-
varala. Znaju}i dobro istoriju starog kraja i karakter i du{u svo-
jih zemqaka, nije mu bilo do  uzdizawa i likovawa. U miru, taj
karakter wegovih od`akovi}a  najvidnije nicao je na wivi, klijao
i bu|ao na pijaci, bubrio u svakodnevnim odno{ajima, cvetao i
pokatkad venuo na roditeqskim sastancima u {koli, i nenadano se
zakorovio  u ratu, kao {to od pamtiveka biva, na tran{eji i u rovu,
i davao plodove oku sabla`wive, a ostalim ~ulima gorke, osko-
ru{aste. Pogotovo posle svega {to mu se desilo, li~nih gubitaka u
porodici na prvom mestu, nije bilo razloga za  radovawe.  Onu
afi{u  je dr`ao  svojom vlastitom stvarju. Svojim barjakom na pola
kopqa. Obra~un sa samim sobom. Pomen, zapravo, sebi  biv{em,
pro{lom, palom tamo u zavi~aju od vlastitog nemara i nehaja, svoje
sleposti i gluvosti, i jo{ pone~ijih, iz davnih vekova. Opomena
sada{wem Vidu Tarbuku Karaici, mu~no i{~ahurenom iz stolet-
nog svlaka samozaborava, koji je raskinuo okove sa onim
negda{wim Vidom, naivnim i lakovernim, utuqenim i samoporek-
nutim. Onaj natpis kao da je poravnao poreme}ene tasove u wemu, i
delomice povratio izgubqeni mir.

I mislio je da }e tako i ostati zasvagda, dok  mu jednog dana
u posetu nije banuo Labud Kalambura, istoselac, kome se istinski
obradovao, sa kojim je  truli patos sportske dvorane „Boro i
Ramiz“ u Pri{tini le|ima gla~ao. Pre Oluje, Labud je bio voza~ u
„Slavijatransu“ u Petriwi. Pri~alo se, i to nije bila nikakva
tajna, da je u vreme  dok se Republika Srpska Krajina krajinila i
ti}ila pod plavim {lemom, preprodavao naftu ukradenom cister-
nom. Stizao je i do Subotice, Ni{a i Pri{tine, Podgorice i
Budve, u vreme sankcija Srbiji, drumom  via Bawaluka – Ra~a –
Karakaj – Pavlovi}a }uprija.  Labud se nije dugo zadr`ao u tom
kolektivnom centru. Prvi se, me|u malobrojnima, na nejasan na~in
dokopao Beograda, gde je izbeglicama u to vreme bilo te`e do}i
nego doneti kamen sa Meseca. U~lanio se uskoro u vode}u opozicio-
nu partiju. Stariji sin, sa gimnazijskim znawem informatike,
engleskog i nema~kog jezika, na{ao je zaposlewe u kancelariji
OEBS-a. Vid se radovao ovom uspehu, i postignu}u svakog bratstve-
nika, pogotovo ako ga jo{ i poznaje. 

Ima{, brate, velika m...! Niko od nas, otuda, nema ve}a,
rekao je Labud, ve} na ulaznim vratima, pre pozdrava i rukovawa,
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koje je i izostalo. Zali~ilo je kao da su se ju~e rastali, a ne pre
gotovo deset godina. Nije se dugo zadr`ao. Odbio je da sedne; o~ima
okrznuo siroma{no poku}stvo, i u pogledu, zadovoqan, odneo neko-
liko ra{~ijanih iveraka. Izmerio, nervoznim koracima, uzanu
potku}nicu i podmla|eni vo}wak, i oti{ao.

To ja poradi sebe, li~no, o svome kruhu i ruhu, i.... na svoj

rabo{, jedva je stigao da dobaci zemqaku koji je ve} sedao u skupo-
ceni automobil.

Nedugo potom, na Vidova vrata boja`qivo je pokucao  novi-
nar Epohe Dinko Labus, rodom iz Gorwe popine u Lici, osniva~ i
vlasnik „Radia Like i Krbave“ iz ratnog perioda. Iz tihog, tuwa-
vog `urnaliste u sobu se u{uwao, lisi~ijim prikradom, prevejani
islednik. Nju{ku i repinu  skrivao je u iskrzanom {arpequ, pore-
klom iz vojne kasarne „Radomir Putnik“ u Kninu. Bezobziran,
cini~an, podozriv, cepidla~an, sa sugestivnim pitawima punim
dvosmilica i providnih aluzija. Navodio je Vidovu {krtu ispo-
vest na svoju vodenicu koja je mlela svetske poslove sa wihove sen-
zacionalne strane. U mustru koju je doneo iz redakcije, morala je
po{to-poto da stane zasoqena i zapaprena pri~a Srbina iz
Hrvatske. Kraji{nika podbuwenog iz Beograda, na prevaru. Nije se
Vid iznenadio kad se u tome listu, ve} naredne sedmice, s fotosom
wegove ku}e na kome be{e istaknut onaj natpis, zabelodanio tekst
pod naslovom „Afi{a netrpeqivosti i mr`we“. Labusovim stopa-
ma  uskoro su do{li, potpisav{i se svojom obu}om na wegovom
pragu,  svako sa svoje strane sveta i sa karakternom praslikom upo-
dobqene zveri u izgledu i hodu, novinari Vremena, Nove Borbe,
Blica, Duge, NIN-a i Argumenta. Trudio se da svima ispri~a isto-
vetno, kao izve{ta~u Epohe, ali svi nisu bili time zadovoqni. Po
nalogu svojih urednika, tra`ili su vi{e i druga~ije; rezbarili
ratne detaqe do bizarnosti i groteske; ~eprkali po skora{woj
pro{losti za `estokim, nesvakida{wim prizorima i doga|ajima.
Dubali, zubima puha i dletom detli}a, Karai~ino rodoslovno sta-
blo. Nije znao da ka`e  kada su i gde davni ratni smetovi zavejali
pradedov grob, {to je novinara Nove Borbe za~udilo i skoro  ozlo-
jedilo. Da li  severac sa Alpa i Pirineja, ko{ava sa Dunava i Tise,
ili sa Bosfora,  ispitanik nije mogao sa pouzdano{}u da ka`e

Nemac i Danac znaju svoje pretke, po imenu i groboslovu, sve

do devetog kolena, rekao je.   
Pa ni moj djed ni otac nisu sahraweni tamo gdje su se rodi-

li,  uzvratio je Vid. 
Ispri~ao je i ono {to nije nameravao da ka`e. O ~emu je

nevoqko govorio, pogotovo {to je slutio, pou~en iskustvom sa
novinarom  Epohe,  da to ne}e biti verno preneseno. Ali sada je bio
izazvan. Nije se branio ni pravdao zbog onoga natpisa, spiraju}i
nevidqivu krivicu sa sebe kako su nasrtqivi ispitiva~i kasnije
protuma~ili, ve} je jednostavno hteo da  povesnu listinu koja
beja{e u pra{wavoj tubi, u poluvekovnom smotuqku, rasproste kao
geografsku mapu. Za one koji su bili slepi kod o~iju.  Iz svoje male
biblioteke koju je iznova po~eo okwi`avati posle izguba one u
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zavi~aju, izvadio je Zbornik o Glini – glinski  kraj kroz stoqe}a,
koji mu je na dar i neku vrstu nagrade  „za gra|ansku hrabrost i
kraji{ko dostojanstvo“, poklonio Momir Lacman, predsednik
Srpskog kulturnog dru{tva „Sava Mrkaq“ iz Topuskog, sada u
rasejawu i podstanarstvu u Novom Sadu. Rastvorio je stranicu sa
tekstom \ure Roksandi}a „Pokoq u glinskoj pravoslavnoj crkvi
jula i avgusta 1941. godine“, i kazao da su tu stradala i wegova dva
strica, Trivun i Ilija, deda po ocu, David, i baka po majci,
Dragiwa. I jo{ osamnaest seqana iz Malog i Velikog Gradca,
„otrgnutih od srpa i p{eni~nog snopa“.  

- A ne smiju se zaboraviti ni oni koji su u {krgutu zuba sa

du{om se rastali  u Jadovnu i Jasenovcu, wih  trideset  devetoro,
dodao je. I za svedoke pozvao pradavne starine, ]irila i Metodija.
Kwige u kojima se o tome mo`e pro~itati, vi{e i {ire. Crnim po
belom. „Slovnim mravcima po papiru, da jeza i nezaborav nikad ne
minu“, molio je da ovu wegovu re~enicu prenesu bukvalno. Kwige
koje su napisali Milan Bulaji}, Milorad Ekme~i}, Du{an Beri},
Vasilije Kresti}, Antun Mileti}, Bogdan Krizman, Veqko
Mi{ina \uri}, \uro Zatezalo.. Kwige koje je nekada imao, tamo u
Glini, i ko zna kako su skon~ale. Mo`da kao mnogi Gliwani. Na
|ubri{tu, u vodu, pod zemqom, u pepelu i dimu, u vazduhu gde su se
ve~no naselile wihove neuni{tive ~estice.

Tek je pone{to od onoga {to je rekao objavqeno, ali u
iskrivqenoj  interpretaciji. Novinari su zapisali onako kako su
oni ~uli i do`iveli, kao da su slu{ali robota, a ne wega, Vida
Tarbuka Karaicu koji je proneo glavu na dva razboji{ta.  Ili je
tako upakovala redakcija, pomi{qao je. Nije se iznenadio, a ni
qutio. Jedino su novinari Argumenta i Duge doslovno zabele`ili
wegovu pri~u o zlodelu u glinskoj bogomoqi, o ~emu se pre potoweg
rata nije govorilo i pisalo. 

Onda su se na wegovu ku}icu  u dnu golemog sela, na kraju
slepog makadamskog puteqka oivi~enog repom i raportom sunco-
kretovih vojaka s desne strane,  navadile televizijske ekipe. U
po~etku ih je u~tivo odbijao, pravdaju}i se nekorektono{}u wiho-
vih kolega iz  esnafa, pa onda i osorno terao, jer su i bez wegove
dozvole iz daqine zumirali onaj natpis ponad ulaznih vrata. Nije
imao kuda, nego da stane pred kiklopsko kamerino oko lokalnih
televizija iz [apca i Ba~ke Palanke. Pa onda TV B92, pa na kraju
pred kamerama iz Iloka i Osijeka. Kao ispred streqa~kog stroja da
je istupio, kome je jednom  izbegao, u uniformi pripadnika Sedmog
korpusa Vojske Republike Srpske Krajine u Vrginmostu, kad su ih,
posle izdaje unutar vlastiih redova, uveren je, skolile hrvatske
formacije, i kad je pao u petnaestodnevno ropstvo. Ne `eli ni da se
se}a, a kamoli da kome kazuje, {ta je sve tada istrpeo i kakve muke
i poni`ewa pokusao. Spasio ih je UNPROFOR od zaminu}a u NN
grobnici. Ali kome nije izbegao wegov sin jedinac, Milorad, na
putu @irovac-Dvor na Uni-Bosanski Novi. Kad su ih u beskrajnoj
izbegli~koj koloni, negde nadomak Dvora, na pola konaka od spaso-
nosne Une,  iz {ume, sa bosanske strane, kao pripadnika kraji{ke
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vojske, golobradog, tek {to je odslu`io vojni rok, na prepad
zasko~ili vojaci Petog korpusa armije BIH-e ~iji je komandant,
kako je pisao  „Bosanski avaz“, svoje saborce {opao tikvawom sa
vlastigog useva:

„Koqite, davite `icom, palite! Koqite zubima, samo da se
neprijateq porazi!“ Sedamnaestorici civila i boraca, me|u wima
i wegovom sinu, zasmetio se tada svaki trag, kao u snegovnim
{umama banijske [amarice. Pose}ivao je logore i sabirne centre
po Hrvatskoj i Bosni; prisustvovao razmeni zarobqenika i otko-
pavawu masovnih grobnica;  tri puta davao krv na DNK analizu,
nadaju}i se da }e mu me|u NN usmr}enim licima na}i kosti svoga
deteta; jednom umalo da  nije nasrnuo na kopa~a koji je kosti izaba-
civao iz jamu{e kao kamewe da su; obilazio kancelarije Crvenog
krsta i raznih svetskih organizacija, molio i pisao, prekliwao i
pretio. I ni{ta. Njegova supruga, prerano osedela i zgrbqena
Mileva, isplakala je o~i,  broje}i dane, mesece i godine kao zrne-
vqe, sve se nadaju}i i strepwivo ~ekaju}i.  Kao {to su Srbi ~inili

pet vjekova pod turskim kami{om, prebiru}i mjesece i godine kao

zrnevqe, kako je  napisao Vidov zemqak, proto Nikola Begovi},
koga se ponekad prise}ao u izbegli{tvu. Ve} u sabirnom centru u
Pri{tini, po~ela je ozbiqno pobolevati; visoki krvni pritisak
i neurotske sr~ane aritmije  koje su se te{ko smirivale, pokosile
bi je u postequ po nekoliko dana,  kad god bi se mu` vratio iz jalo-
ve istrage, smra~en i smo`den, i  bez glasa o sinu.  Onda bi se pri-
dizala, pa opet padala.

Ja }u ti uskoro umrijeti, Vico,  ja ovo ne}u  predurati, znam

to; ti gledaj da ne `ivi{ sam, ima `ena, na}e se i za tebe  kakva

dobra du{a, djecu jo{..., i tu bi zastala, zagrcnla se suzno. Svakoga
dana ovo je govorila suprugu koji je posezao za posledwim melemi-
ma u istawenu riznicu utehe. Te{ila ju je i svekrva koja je patila
za unukom neizmerno, ni`u}i presahle suze na no}nu brojanicu,
bezglasno.  I svekar kome se jezik oduzeo, re~i pogubile kao
tanu{ne `ice bunarske vode u vreme su{e. Ali je za snahu uvek nala-
zio pokoju re~ sa usahlog danca. Malo je govorio, i sve mawe  jeo i
spavao. Umesto mr{ave hrane, sko~awenog gra{ka i drvenaste gove-
dine u  konzervama iz ameri~kog  kontigenta vojne rezerve kojoj je
istekao sanitarni rok, gutao je tugu, tmastu i kraji{ki u`eglu, za
rodnim krajem i unukom. Presvisnuo je u Kraqevu, naprasno, u
sedamdeset i prvoj godini, od prsnu}a `u~i, u tamo{woj bolnici
gde nisu na vreme prepoznali  kobne  simptome. Eno mu naherene
drvene krsta~e na gradskom grobqu, u dnu, kraj same ograde,  na
severnoj strani, kao da je bo`ja oluja preko we pre{la, kupqene, sa
grobnim mestom i sandukom, parama nema~ke humanitarne organi-
zacije za povratak i resocijalizaciju prognanika. Za wim se ugasi-
la i wegova supruga, Vidova majka Vasilija, tiho, u snu, kao lampa
kad ostane bez svoga uqa u ku}i doma}ina koga je san prevarno
ku{ao. Taman {to su iz Kraqeva bili pre{li u kolektivni centar
u Smederevu. Ni Mileva nije izdr`ala, ostav{i bez ute{ewa ono
dvoje dragih star~adi. Izgubila je posledwu bitku u ]upriji,
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nakon dva zaredna sr~ana udara. 
Sve je ovo Vid ispri~ao novinarki  televizije iz Ba~ke

Palanke, u dahu, u`agrenih ~ula, u bunilu re~i i slika, i sam se
~ude}i kako je za to ima snage i voqe. Na jedino pitawe koje mu je
postavila o tome kako je sve to izdr`ao,  rekao je: 

Niko ne mo`e si}i sa svoga krsta.
Posle televizisjkog priloga, lako su ga prepoznavali gde je

god makao. Postajali su mu poznanici i oni koje nikad nije video,
a  izdavali se prijateqima oni sa kojima ~estito nije ni porazgo-
varao. Ali i za}utali su neki od wega, okrenuli glavu, prelaze}i
`urno na drugu stranu ulice kao da im je crna ma~ka, sujevercima,
put zama|ijala. Jednom kad je oti{ao na  {aba~ku  ~ivijadu ne bi li
na{ao makar malo razgaqewa du{i u onim lagodnim isparewima
masnih, bezazlenih la`arija i bockavih jezi~arewa, zasko~io ga je
neki visok, krupan  i grlat ~ovek, tap{u}i ga sna`no {akerdom po
ramenu, da umalo nije posrnuo na nos i zaorao crnu ma~vansku
zemqu. 

Dobro si ono smislio, jeba‘ te zec, ha, ha, ha, cerekao se vlas-
nik lopataste  ruke..

A zna{ li ti ko sam ja i oklen sam,  a?
?! 
Dane Uzelac, poznatiji po nadimku [tucko, [tuc, iz Male

popine.  Ha, ha, ha!
I opet se onaj budak od pesti sru~io na Vidovo desno rame,

i opet je pokleknuo, {to od udarca a {to od  naziva mesta.
Prisetio se novinara Dinka Labusa, i pred o~ima mu se smutilo. A
[tucko se naizmence rvao sa grlenim smehom i re~ima: 

Zapamti moje ime i lik !Ovu {tucinu!  Mogu ti kadgod

vaqati! Ha, ha, ha! Kod mene je Ra{kovi} tri puta ru~a‘ i  jednom

zano}io! A svra}ali su i Marti} i onaj zubar, Babi}... Ha, ha, ha! 

I odvukao ga je, silom, pod {ator veseqaka gde se `ustro
jezi~alo, zapravo ~ivijalo, i pesmovno grlenisalo, a rskavi sugla-
snici i mesoputni samoglasnici podmazivali krmetinom i jagwe-
tinom, i rashla|ivali silesijom pi}a. Zatekla su se tu i dvojica
sve{tenika, stariji i mla|i ~ovek. Za~udio se otkuda tu ove Bo`je
sluge, na urnebesnom popri{tu zasmeva~a i  uga|iva~a  stomaku.

Ono {to si ti uradio, trebao bi svaki Srbin, rekao je  sta-
riji popa.

Je li ti misli{ da }e{ time ne{to posti}i?  Ni{ta! Ja

ti to tvrdim! Samo }e{ navu}i na glavu, ako ve} nisi,  sve ale i

vrane ovog svijeta, ume{ao se ~ovek koji je sedeo naspram Vida. Bio
je u izan|aloj maskirnoj uniformi, praznog desnog rukava koji mu
je avetno po~ivao na stolu, pored  brda{ca kostiju i pivskih boca.
Zarastao u  prosedu bradu, kesastih podo~waka.

Ostavi ti ovu qudinu na miru, jeba‘ te zec! H, ha, ha! Ono

{to je on svje{tio, niko od nas ni u snu ne smije, jeba‘ nas zec! Ha,

ha, ha, obrecnuo  se Dane.
Sami smo mi krivi za sve {to nam se desilo. Beograd nas je

pustio niz Savu... Sre}om, dosta nas je  `ivih doplutalo, za razli-
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ku od ~etres‘ prve... Budi sre}an da te i ovi odavde ne

protjeraju...Samo ne znam |e }e{ sad i  kuda ,  nije se dao omesti  onaj
~ovek. 

U vazduhu naelektrisanom svakovrsnim muwama, zapalacali
su jezivo jezici  i jezuqci; pale su te{ke re~i, kao {to je krupan
grad te godine pao po zemqi Srbiji i useve  pobrao pre vremena.
Uskome{ali se najdowi instikti  i hormoni, stiskale {ake, cupka-
lo nogama, preznojavalo, {kripalo zubima, ni{anilo o~ima. Jedni
su podr`avali i branili Vida, drugi su ga napadali, pa i ismeva-
li. ^ulo se na wegov ra~un i nekoliko  priprostih re~i i paprenih
viceva. I ko zna kako bi se ovo razre{ilo da nije odlu~no ustao
mladi sve{tenik,  i kao gromovnik Ilija presekao gomilawe tma-
stih oblaka:

Bra}o! Srbi! Pravoslavci! \avoli! Sotone! Hri{}anska

gospodo,  urazumite  se ve} jednom! Ujasnite um i jezike! Vrag na{

koji je budan, raduje se sad ovome {to ~uje iz va{ih zadriglih  usta! 
Razgovor sa novinarom iz Osijeka bio je na granici pri-

stojnog. Te{ko bi se i mogao nazvati razgovorom dvoje ravnopra-
vnih  qudi, jer se ~ovek sa televizije pretvorio, poput Dinka
Labusa, u islednika koji je i optu`ivao i presu|ivao. Provocirao
je, sumwi~io i vre|ao, podmetao, da bi izazvao sagovornikov gnev i
jarost, i sklopio pretpostavqenu sliku netrpeqivog i mrzila~ki
nastrojenog ~oveka. Vid je trpeo i suzdr`avao se, bio {krtac u
re~ima, mona{ki u{u{kan u sebi, bez postriga i brojanice. Pa
ipak, nije mogao da ne ka`e ono {to je zavereni~ki ~uvao kao svoju
posledwu odbranu, du`nost i obavezu,  u krajwoj nu`di,  prema sebi
i drugima. Rekao je jasno i odre{ito:

Gospodine, ja sam davno umro,  tamo u Velikom Gradcu, na

Baniji, kad se umiralo na nogama, bez popa i Boga; masimice. A ova

ku}a u kojoj se nalazimo, to nije dom ko {to su drugi – to je moj grob.

Humka.  Ja ovdje sjedim u svojoj smrti.  A ono  {to pi{e iznad ulaz-

nih vrata, i {to vas  i druge uznemirava i  ti{ti,  to je natpis na

mome spomeniku,  posqedwi pozdrav. Jer drugog biqega ne}u ni imati.
Ali to kamera inostrane televizije nije zabele`ila. 
A onda se selo raspolutilo na dve polovine svoje razdor-

jabuke. A svako na{e selo otpalo je od ove vo}ke. Na Vidovu i onu
suprotnu, Nevidovu kri{ku. Jedni su mu dolazili i podr`avali ga,
nude}i mu za{titu i pomo}. Drugi su ga mrgodno, neprijateqski
sretali i grdili i psovali, ne biraju}i re~i.

Na zao glas si digao Lacmanovi}e!

Primili smo te ovde kao nekoga svoga, a ti isposva|a i ispo-

deli skoro svaku ku}u i familiju!

Po tebi ispade da mrzimo  druge  narode!

Le{inaru jedan, nije ti bilo dosta strvinarewa tamo oda-

kle su te isterali, nego bi i ovde da  to ~ini{! E, ne}e{, zapamti!

Ja }u ti stati na put, ako ne}e oni koji su to du`ni po zakonu!

I jednog jutra osvanuo je razbijen prozor na wegovoj ku}i.
Drugog dana Lacmanovi}evi sokaci, dvori{ne tarabe, stabla  i
bandere, naherene nadstre{nice autobuskih stajali{ta, zajesenili
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su se, usred jula, latini~nim plakatima sa kojih je pozivano da se
Vid Tarbuk Karaica „izbegava i  bojkotuje, da mu se ni u ~emu ne
poma`e, i da bi ga treblo proterati“. I kao u kakvoj predizbornoj
kampawi, podzemnom ratu pristalica suprotnih tabora, plakati
bi zano}ili ali ne bi osvanuli. U stope onih koji su ih lepili,
stajale su Vidove prista{e i  cepale ih.

A drugu kri{ku one jabuke na koju se selo raselilo, pri-
smo~i}e, uskoro, u svojoj zdeli, i oni koji su podaqe od
Lacmanovi}a. Pra{inu sa svoje obu}e istresali su pred Vidovim
pragom, iz dana u dan, prvi qudi raznih organizacija koje se stara-
ju o uro`enim pravima qudi i `ivotiwa. „Udru`ewe za mir, pomi-
rewe, toleranicju i su`ivot“. „Centar za debalvanizaciju i dekon-
taminaciju pobuwenika i izbeglica“. „Pokret za op{tu lustraci-
ju“. „Stroj protiv desni~ara“. „Udru`ewe gra|ana Vukovarska
golubica“. „@ene u zelenom“. „Mu{karci sa maslinovom
gran~icom“.  „Majke bez granica“.

Svima wima, jezik se upleo u bi~. Osu|ivali su Vida i
zgra`avali se zbog wegovog natpisa. Tra`ili su da ga ukloni, i u
suprotnom pretili prijavom vlastima. Jedni su, na licu mesta,
izgovarali, kao kakvu bajalicu, poslanicu  wihove oganizacije „o
osloba|awu od sila pro{losti, trpeqivom i mirnom su`ivotu sa
drugima i druk~ijima“. Drugi su poku{ali da ga uvuku u svoju
skup{tinu, u svoje redove, primamqivim obe}awima. Nudili su mu
posao i povoqan kredit od investicione banke u [apcu, za una-
pre|ewe doma}instva. Istrpeo je i jedne i druge, i ostao  tvrdogla-
vo pod svojim  barjakom.

A onda  su do{la dvojica policajaca, sa~inili zapisnik, i
naredili „da se uvredqivi sadr`aj uni{ti odmah“. Vid  je odbio.

I sad je, evo, pred sudijom, na  ~ijem su stolu ise~ci iz novi-
na sa optu`enikovom fotografijom i wegovim izjavama. Tu su bile
i kasete sa snimqenim prilozima televizijskih stanica.

Moja odbrana ve} se nalazi pred vama, i druge nemam,  mirno
je kazao optu`eni. Kao svedoke, „o~evice natpisa uvredqive
sadr`ine“, sud je pozvao i trojicu seqana, me|u kojima je bio i
Vidov zemqak, ~ovek iz susednog sela na Baniji. Me|usobno su se
pose}ivali i ispomagali u poqskim i drugim radovima, i tamo u
zavi~aju, i sada ovde. Vid je zaslu`an {to je ovaj u Lacmanovi}ima,
jer ga je upravo on obavestio o povoqnoj ceni lepog imawa i pozvao
da do|e, gde  sada `ivi Stole Vujat sa sedmo~lanom porodicom. Do
tada je podstanar~io  u srema~kom La}arku, u nedovr{enoj ku}i pod
gorwom plo~om, u vla`nim i memqivim sobi~cima. Ve} je bio ogu-
glao na sve {to mu je sudbina  namenila, i nije roptao, ali Vujatovo
prisustvo Vida je zbunilo i rastu`ilo.

Jeste, vidio sam svojim o~ima, i to vi{e puta,  gospo...|i..

gospo...|o sudinice to, onu da{~urinu sa natpisom, tu bruku na{u,
kazao je Stole sa nekim ponosom u glasu i  sve~anim dr`awem.

„Zbog izazivawa nacionalne i verske netrpeqivosti ispi-
sivawem uvredqivog sadr`aja na pro~equ svoje ku}e u Lacma -
novi}ima, ulica Ivana Ma`urani}a 112 A, osu|ujete se na nov~anu
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kaznu od...ili u protivnom na kaznu zatora od  petnaest dana“.
Presudu su objavile „Podriwske novine“, a preneli su se je,

na udarnim mestima, i neki od listova koji su pisali o slu~aju
Vida Tarbuka Karaice. I stvar se preko no}i sti{ala. Ona raspo-
lu}ena kri{ka koja  beja{e pala na Vidovu stranu, pokajni~ki se
priqubila svojoj sestrici, i mamqiva, razdor-jabuka sa
Lacmanovi}evog stabla bila je opet tamo gde je oduvek bila.
Ku}ica na kraju sela nenadano je zapustela,  zasutonila se usred
dana, jer nad wom vi{e nisu palacale muwe televizijskih kamera i
fotoaparata. Nije vi{e svetlela i zbuwivala nenavikle na vi{ak
svetila. A jedne tmurne novembarske no}i, nekako uo~i Svetog
arhangela Mihaila, jedan ~ovek je, kao pu{kom, ni{anio baterij-
skom lampom onu tablu sa natpisom na toj ku}i. Sat vremena doc-
nije, ni{anxija je vi|en kako s daskom pod mi{kom ulazi u
dvori{te ku}e, u ulici Milutina Milankovi}a bb. Rano ujutro, na
istom mestu, zavatren je rakijski kotao, potpalom od one daske. A
te godine {qiva je rodila u Ma~vi kao nijedne  dotad.

^ovek koji je veselo poslovao oko vesele ma{ine bio je
Stole Vujat. Malo potom, poslono{a je na pola glasa zapevu{io
svoju omiqenu pesmicu: Nema raja bez rodnoga  kraja. U podne, i sve
do kasno u no}, vi{e neujedna~enih, rasperenih glasova ponavqalo
je i razvla~ilo ovu ariju unedogled. Izgledalo je kao da se trude
setiti, u celosti, svoga negda{weg veseqa, svoje zaturene radosti.

x

(Nekako u isto vreme, ili je to mo`da bilo u rano prole}e
naredne godine, s obzirom na to da tamo gde je to pro~itano nedo-
staje  datum, lokalne novine u Sisku objavile su: „Komunalni rad-

nici  T. [. i M. N. prona{li su ju~e u koritu rijeke Gline, pod

naplavinom muqa i grawa, le{ nepoznatog mu{karca.

Glasnogovornica policijskog sto`era Jelena Karaica Brodarac

izjavila je da kod NN osobe, koja je starosti izme|u {ezdeset i

{ezdeset i pet godina, nisu prona|eni nikakvi identifikacioni

papiri, te da tek treba da budu utvr|ene sve okolnosti ovog

slu~aja.“) 
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Gordana ZALAD

KOD ISLEDNIKA 

Strah prosto lebdi u vazduhu na Golom otoku. Odmah iznad
na{ih glava u slobodnom prostoru nastanio se kao oni gotovo
crni ki{ni oblaci koji se nadnesu toliko nisko da ~ovek ima uti-
sak kako mo`e da ih uhvati. Ali ne mo`e. Oni su neuhvatqivi za
razliku od ovog obuzimaju}eg straha koji je gusto sabijen u nevid-
qivi oblak zastiru}i nebo i ne misli da ode, da nas napusti i dâ
nam da malo odahnemo. Strah je na{ stalni pratilac i zato nam je
jo{ te`i i ~ini da nam se glave sve vi{e i vi{e povijaju pod wego-
vim teretom – te`im od svakog kamena. Kamen je tu, sveprisutan. On
je na{; deo svih na{ih dana. Teglimo ga do besvesti, a on samo }uti
i trpi. Da, trpi kao {to i mi trpimo. Nama je strah svezao jezik i
sabio misli u najdaqi predeo mozga tako da su na sigurnom – ~ekaju
boqa vremena da izbiju na povr{inu, ako ikad. Poznato je da se
uvek vi{e pla{imo onog {to nam nije dostupno i vidqivo. 

Strah nas parali{e i ve} dugo ni{ta ne ose}amo; nikakav
bol ne mo`e da ga nadja~a. On je superiorni vladar kome smo
podre|ene kao bednice bez imalo ja u nama. On bri{e razlike i sve
nas strpava u gusti crni glib jednoobrazne mase. Ne poznaje on ni
vreme ni mesto – a i ne mora. Niti ga zovemo niti teramo: ni{ta
mu ne mo`emo. On je mo}ni gospodar na{eg ja i po wegovom taktu
igramo svoj za~arani ples; i samo ukoliko on popusti svoje uzengi-
je mo`emo da di{emo i da se ponovo saberemo, da skupimo param-
par~ad na{eg ja u kakvo-takvo bi}e. To je na{ strah, na{
najmo}niji gospodar. 

„Svilena kod islednika!“, podrugqivo me proziva sarka-
sti~na sobna ~im smo po~ele da se postrojavamo za odlazak na va`an
a besmisleni rad. Izlazim iz stroja i polako i beznade`no hodam
ka Upravnoj zgradi. Ko zna {ta me ~eka? Posledwi put se ne{to
de{avalo u meni {to nikako nisam mogla da objasnim. Otkud mi
hrabrost da se onako pobunim? Ja koja nikad nikom nisam proti-
vre~ila, pa jo{ onakvim usplahirenim i grozni~avim glasom da ni
islednik nije mogao da se sna|e. O~ekivala sam veliku kaznu, ali
onomad ni{ta nije usledilo posle mog hrabrog ispada. Kao da me
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sve vreme isku{avao, daju}i mi prostor da razmislim i revidiram

stav. Ali, ja i daqe nemam nikakav stav, pa kako da ga onda izme-
nim. [ta bi taj stav trebalo da zna~i?

Sva zapetqana u lavirint misli sti`em do Upravne zgrade
i stra`ar me sprovodi do meni sad dobro poznate sobe u kojoj me
~eka islednik Stanko. Sedi udubqen u spise mog dosijea i pa`qivo
~ita ne obra}aju}i pa`wu na mene. Ja samo stojim ose}aju}i se
bespomo}no, ne znaju}i {ta da radim. Dovoqno da bih skrenula
misli na svoj jadni polo`aj. Ruke su mi odjednom te{ke, kao da
nosim nevidqiv traga~. Noge su mi nekako ukopane u kameni pod,
telo ve} gotovo i ne ose}am, toliko sam laka, neverovatno mr{ava
i tanana. Pre da li~im na stra{ilo, samo {to nemam koga da
pla{im jer nas na Golom ima nekoliko hiqada stra{ila. Mo`da
zato ni galebovi ne sle}u kod nas. Kada nas pogledaju iz svoje
beskrajne visine, smu~imo im se na prvi pogled, pa u luku zaobila-
ze na{e tu`no ostrvo. Osim toga, nema ni tragova od bilo kakve
hrane koje bi mogli da pokqucaju – ~ini mi se da pojedemo i najsit-
nije mrvice od hleba. Volela bih da ta divna bela bi}a kre{tavih
glasova slete ponekad i ulep{aju na{u ru`no}u koja svakoga dana
tone u sve dubqi glib i preti da nas ugu{i. Kako se odupreti
ru`no}i? 

Kako joj prkositi i pobediti je? Zaokupqena sam tim pita-
wem ve} neko vreme i poku{avam da na|em re{ewa da se oduprem
glibu u koji sam po~ela da tonem sa ostalim logora{icama. Ali,
kako? Kako se nadvisiti nad ovim besmislenim postojawem i pre-
baciti se na neki novi kolosek koji vodi iz ovog najcrweg besmi-
sla i najnekorisnijeg `ivotarewa koje se sastoji iz zbira sekundi,
minuta, sati, dana, meseci i sada ve} druge godine mog logorovawa.
Mog zatvora u svom sopstvu, u svom ja, koje ne znam gde pripada, ~ije
je, ko mu je vlasnik, a koji mo`e da ga jednim potezom zbri{e i pre-
baci na onaj svet. A mo`da taj svet tamo gore i nije toliko r|av i
stradalni~ki kao ovaj ovozemaqski i qudski Had (qudski a stra-
vi~no ne~ove~an u isto vreme). Mo`da bih bila oslobo|ena, mo`da
bi moj mozak mogao da se odmori, da revidira kona~no, ali moji
mu~iteqi ne bi oti{li tamo sa mnom pa ne bi ni saznali da ih je
moj mozak kona~no poslu{ao i promenio taj prokleti stav, predao
se i kona~no revidirao. A moja du{a, napokon nagra|ena spokojem
i razre{ewem svih muka i briga, mo`e da odahne u svojoj bla`enoj
ve~nosti, u sre}i i bezgrani~noj lepoti. Lepota je odgovor na sve,
ona jedina mo`e da pobedi ru`no}u jer je wena suprotnost.

„Sedi, drugarice Natalija!“, po~e islednik Stanko, pretho-
dno se naka{qav{i i strogo me pogledav{i.

„Hvala, dru`e isledni~e“, odgovaram i sedam na jedinu sto-
licu koja je nasred sobe i dovoqno udaqena od wega da i na taj
na~in uka`e kakvi smo mali robovi, nebitna bi}a s ove strane
velikog crnog stola koji wemu daje neophodnu nadmo} i vlast.

„Po~ni ve~ jednom, ~ekam! Ovaj put se ne}e{ izvu}i, samo da
zna{“, upozorava me islednik glasom koji preti da preraste u
dreku.
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]utim, sedim skupqenih butina koje se i ne dodiruju usled
preterane mr{avosti, ruke su mi polo`ene na kolena i ose}am da se
polako vla`e kao i ~elo koje oro{ava veoma tanki sloj znoja. Uvek
kad predosetim strah po~iwem da se znojim, {to je ja~e od mene, ne
mogu da uti~em na svoje telo koje se kostre{i kao besni petao koji
se ko~operi kad se bori protiv drugog pevca, dok ruqa koja se kla-
dila na wih urla i navija za svog odabranika. Ili kao kad `ivoti-
wa oseti da nailazi bura ili zemqotres pa postaje nemirna i
neukrotiva. Ja sam naizgled mirna kao statua izvajana majstorskim
Mikelan|elovim rukama nestvarnim belim mermerom iz Karare.

]utim, sedim i znojim se. ]utim jer mi je jezik svezan kao
klupko glista koje najpre luduju u crevima ~oveka a onda krenu da
se gomilaju stvaraju}i sve ve}e klupko. 

Sedim i }utim. 
]utim i sedim.
Ti{ina se zgu{wava sve vi{e u prijatnoj hladno}i ove

velike sobe, postaje sve gu{}a i te`a i preti da me usisa u sebe kao
zmija u Malom Princu kadra sve da proguta. I daqe }utim i sedim.
Svu me obuzela ti{ina, obavila me celu. Jeza me podilazi. Pewe se
od hladnog patosa a znoj je u suprotnosti sa studeni jer je topao.

]utim.
Sedim i }utim.
]utim i sedim.
]utim kao i da ne postojim. Disawe mi je ne~ujno, jedino ja

ose}am kako mi se znoj polako sliva od korena kose ka obrvama.
Ti{ina postaje pregusta, preti da eksplodira.

Celo Natalijino telo je i daqe bilo nepomi~no kao
Mikelan|elova statua. Mirno i pravo dr`awe devojke koja ceo
`ivot svira klavir. Samo wene o~i su lutale po wegovom licu i na
momente gledaju u wegove. A on je weno dr`awe tuma~io prkosom i
nerviralo ga je sve vi{e jer joj je davalo aristokratsku uzvi{enost.

„Progovori vi{e, |ubre gospodsko!“, probi ti{inu urla-
ju}i glas islednika Stanka. 

Sve br`e je gubio strpqewe. 
Ova mala gospodska ku~ka ga opet izlu|uje i preti da ga

izbaci iz takta, ali ne}e ovog puta, sada }e Stanko woj da poka`e
svoga boga. Nema vi{e cile-mile, dopustio sam jednom da me preva-
ri wena lepota, ali nema vi{e. Stanko mora da misli na svoj
polo`aj. Ne}u da zglajzam zbog we, nije ona moja ni devojka ni
sestra. I nije moje da izigravam milosrdnika kada moram da
i{~upam milom ili silom priznawe. Dao sam joj dovoqno vremena
da se sredi i razmisli kako sebi da pomogne ukoliko je pametna i
progovori. Ako nije… vide}emo ve} {ta }emo onda. Ne gine joj boj-

kot. Ona i daqe meni prkosi, }uti i gleda me. [ta joj je, da li je
poludela? Ne shvata da je gotova ukoliko je prepustim Vukoju.
Mo`e jo{ da se izvu~e, ali nikako ako iz bilo kog razloga ka`em
Vukoju da je preuzme. Ma slomi}u ja wu jo{ koliko danas. Ali da je
malo pustim neka se mu~i i izjeda, mo`da je to nau~i pameti.
^eka}u, imam vremena, napretek. U ovom logoru ima jedino sunca,
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mora i ru`no}e reprodukovane u hiqade primeraka hodaju}ih
kostura. A vidi se da je ona bila najlep{i biser u gomili `ena koje
su izgubile gotovo sve atribute `enstvenosti. Bez obzira na sve ona
me privla~i i dovodi do ludila tim svojim de~a~kim izgledom:
pod{i{ane i neuredne tr{ave kose, noge su joj tanke kao u deseto-
godi{we devoj~ice, ruke kao da nemaju obline toliko su mr{ave, a
prsti su joj nate~eni i ogrubeli kao radnicima na gradili{tu.
Sigurno joj je telo jo{ belo kao alabaster jer nije izlagano suncu
ispod tih rita koje nosi. A ipak je lepa! Koliko god da je
poru`nila, ona je lepa u svoj toj ru`no}i. Ona je kao tra~ak svetlo-
sti u najmra~nijem tunelu.

[ta ti je ~ove~e, sredi se vi{e? Te{ko da }u mo}i jer me
mnogo privla~i. Koliko god da sam odugovla~io dana{we
isle|ivawe, sve vi{e sam no}u mislio na wu. Mala gospodska
ku~ka! Toliko sam se izgubio pro{li put da sam je poredio sa svo-
jom sestrom Milankom. Iako je Milanka mla|a od we. Natalija (i
ime joj je bur`ujsko a pritom i rusko) i u ovim ritama deluje mla|e
od we.

Islednika Stanka je naro~ito qutilo {to Natalija nije
pokazivala nikakve emocije, ve} je iz we izbijala mirno}a osobe
koja ne zna {ta je ~eka i koja je prosto nezainteresovana za zbivawa
oko sebe – kao da sedi u prepunoj kafani gde se svi smeju, }u}ore,
govore veoma glasno, a ona je tu samo fizi~ki prisutna, pa ni{ta
ne ~uje i ne mari, a sav `agor i `ivot oko we uop{te je se ne doti~u
jer je duhom na nekom drugom mestu. Takav je utisak stekao Stanko
na dana{wem isle|ivawu.

]utim i sedim.
Sedim i }utim.
Ono klupko mi je zauzelo celu urobu, napunilo mi usta i

slepilo ih, pa i da ho}u ne mogu da progovorim. [ta bude neka
bude, ovog puta mi nema pri~e.

Wih dvoje se gledaju kao dve narogu{ene zveri i{~ekivawu
sukoba i samo je potrebno da se jedna nekim znakom pomeri, i ona
druga ve} napada.

Islednik Stanko strpqivo ~eka, pali cigaretu i pa`qivo
posmatra Nataliju. Ne `uri mu se vi{e, ima vremena, pa i gde bi,
~eka}e da vidi dokle }e ona tako.

„Pero!“, dreknu islednik prema vratima koja se odmah otvo-
ri{e i pokaza se stra`ar.

„Izvol’te, dru`e Stanko.“
„Donesi mi kafu i vodu.“
Stra`ar odmah nestade i zatvori vrata za sobom.
^ekawe se nastavqa, obostrano.
Lebdi u vazduhu izme|u wih i raste`e se kao testo za pitu

na velikom kuhiwskom stolu u rukama wegove majke Radojke.
Ti{inu remeti stra`ar donose}i vodu i kafu, stavqa ih bu~no na
sto, a onda te{kim korakom izlazi. Divan miris kafe razle`e se po
sobi i {tipa Natalijine nozdrve. 

Bo`e kakav divan miris. Udi{e ga punim plu}ima, ali
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ne~ujno da islednik ne primeti koliko se raduje tom malom i
neo~ekivanom luksuzu. Osetiti miris, bilo kakav miris, ne{to
lepo i rasko{no u ovom jadu i smradu. Kakav opojni miris za ~ula
koja su oguglala. Mislila sam da ne}u mo}i da razlu~im miris od
smrada jer su mi dugo zapretana sva ~ula i priu~ena samo na odvra-
tne voweve, ne ra~unaju}i miris slanog mora. Miris kafe, prosto
me osvaja i obavija kao najlep{i parfem. Mogu da u`ivam u wemu a
islednik ne mo`e ni da zamisli kakvo mi je zadovoqstvo nesvesno
priu{tio.

Ne znam {ta me sada ~eka, ali ne mogu da odve`em ono klup-
ko, pa nastavqam i daqe da }utim. 

]utawe je moja odbrana, moram da se branim, a ne znam {ta
treba da branim. Pa kako onda da govorim? Zato me klupko sasvim
obuzelo i ne dâ mi da progovorim. Mu~no je ovo }utawe. Ne znam
koliko je vremena pro{lo, ali sigurno dosta jer me sedalne kosti
na tvrdoj stolici ubadaju i vape da se prome{koqim i promenim
polo`aj, ali ja uporno sedim mirno ne pomeraju}i se. Ono je jadno
i umorno i ne budi se sve dok mo`e da miruje. Pitawe je dokle }e
islednik trpeti moje }utawe.

Natalija je sedela prikovana za stolicu kao oma|ijana.
Plati}e{ mi za ovo, ku~ko jedna! Ubrzo }e{ videti {ta

zna~i kad ti Stanko da {ansu: jedinu {ansu koju ti je iko pru`io u
ovom logoru. Malo mi je `ao {to nije prihvatila da joj pomognem.
Vide}e sada koliko to skupo ko{ta. Nema vi{e popu{tawa. Odsad
se tretira kao i sve ostale.

„Posledwi put te pitam, ima{ li {ta da ka`e{?“, upita
Stanko strogo.

Ne pomeram se i daqe. ]utim i strpqivo gledam u isledni-
ka. On sa~eka jo{ koji trenutak i onda se prodra:

„Mar{ napoqe!“
Vrata se odmah otvori{e a u dovratku stra`ar koji ih zat-

vori za Natalijom.
Na putu do barake Natalija razmi{qa o smrti, o o~igled-

noj i neizbe`noj smrti koja je samo odlagana da bi weno mu~ewe
zadovoqilo mu~iteqe i opravdalo weno bivstvovawe na golom i
beznade`nom ostrvu.
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Milan VORKAPI]

ZOVI, SAMO ZOVI

L I C A: Voditeqka – Lepa Paliku}a
Pop – Bo`idar Pecikoza
Milicioner – Miroqub Batini}
Privatnik – Srboqub Derikrava
Student – Svetolik Be`anovi}

(Poluzatamweni TV studio sa ~etiri crvene foteqe. U jednoj sedi

~ovek, krajwe neukusno obu~en i prati pripreme tehni~kog osobqa.

Ulazi voditeqka, visoka plavu{a veoma elegantno obu~ena, kratka

haqina, dekolte, {tikle, nakit ...)

LEPA: Svetlo, molim! /pomalo se iznenadi videv{i da neko

ve} sedi u foteqi/ Dobro ve~e ... Vi ste ?
BATINI]: Miroqub Batini}, milicioner u penziji,

gra|anin ovda{wi Male Palanke.
LEPA: /Gleda spisak/ Da ... da ... tu ste. Drago mi je, ja sam

voditeqka emisije „Zovi, samo zovi”, gospo|ica Lepa Paliku}a. Vi
ste gospodine Batini}u malo poranili, emisija kre}e za petnaest
minuta.

BATINI]: Prvo, milicija nikad ne sti`e prerano /samod-

opadqivo se smeje svojoj duhovitosti/, a drugo, trebate znati, dok
sam bio u Slu`bi, sat su po meni ravnali. I molim vas, to
ka{wewe od 15 minuta zovu akademskim, a ja to zovem Balkanskim,
a ne akademskim ... Akademski je do}i 15 minuta ranije, dru`e moj.

LEPA: Zna~i, imamo gosta s akademskim manirima?
BATINI]: Da, upravo tako, ali moram priznati ... ja

nemam akademiju. Znadete, gospo|ice Lepa, ja sam ona zlatna gen-
eracija milicije koja je i{la na te~aj, a ne na akademije.

LEPA: Zlatna?
BATINI]: Naravno. Kad sam priman, nije bila va`na

{kola. Ustvari, morao si znati ~itati i eventualno pisati, a
najva`nija je bila moralno-politi~ka podobnost, dru`e moj. Tada
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se dobro znalo i pazilo ko mo`e u Slu`bu i ko ima ~ast obu}i
plavu uniformu, pi{toq i pendrek da pripa{e. Posle su do{le
obavezne osnovne {kole, pa onda sredwe ... pa su izmislili sredwu
{kolu za miliciju, a evo napravi{e i milicijsku akademiju.
Milicioner akademik, hajte molim vas, gde to jo{ ima?

LEPA: Mislite da nije dobro {to toliko idu u {kolu?
Pitam vas iz razloga {to je, upravo, {kolstvo tema na{e
ve~era{we emisije.

BATINI]: Paaa ... mo`da jest, mo`da nije. [to rekao onaj
neki filozof: „mo`‘ biti, al‘ nemora da zna~i”. Ali jedno je sig-
urno; {to nam je milicija {kolovanija - sve vi{e kriminala i
bandi. U moje vreme, gospo|ice Lepa, Vi ste mogli u pola no}i za}i
u park s kim ho}ete ...

LEPA: Moooolim?
BATINI]: Da, da !!! A pogledajte Vi to danas; ni u podne

ne smete poslati dete u park, dru`e moj. Nije to .../Prekida ga ulazak

studenta/
SVETOLIK: Dobro ve~e.
LEPA: Dobro ve~e. Vi ste?
SVETOLIK: Be`anovi}, Svetolik Be`anovi} iz Male

Palanke.
LEPA: /pregleda spisak/ Da ... evo. Student, je li tako?
SVETOLIK: Taj sam ... Mogu li sesti?
LEPA: Naravno, Va{e mesto je pored gospodina Batini}a.

Izvolite.
BATINI]: Da i ti ne studira{ za milicionera?
SVETOLIK: Ne, a za{to?
BATINI]: Pa vidim da si sav nikakav, zbr~kan, a takvi su

ovi sa akademije /opet se samodopadqivo smeje svojoj duhovitosti/.
SVETOLIK: /ustaje/ Da ja nisam pogre{io? Je li ovo

emisija „Zovi, samo zovi”?
LEPA: Jeste, jeste! Gospodin Batini} nije mislio ni{ta

lo{e, verujte mi. Malo je revoltiran na {kolski sistem za mili-
cionere pa je ... /Ulazi Srboqub/. Dobro ve~e, Vi ste?

DERIKRAVA: Srboqub Derikrava. Gospo|o, pozvan sam ...
LEPA: Gospo|ica. Samo da proverima. Srboqub, Srboqub

... privatni perduzetnik, je li tako? Dobro nam do{li, smestite se.
Hm, minut do osam, a nema nam ~etvrtog gosta, a to je /gleda spisak/
... sve{tenik Bo`idar Pecikoza ... a emisija samo {to nije po~ela.
Re`ija, imamo li rezervnog gosta?

RE@IJA: Nemamo. Speremite se Lepa, kre}emo za 60 sekun-
di. /kamermani zauzimaju svoja mesta, pale se ja~a svetla, postavqa-

ju bubice, Batini} se ~e{qa/. Lepa, pazi, kre}e {pica! /Lepa

name{ta izve{ta~eni osmeh, rukom popravqa kosu/.
LEPA: Dobro ve~e! Ovo je 128. emisija „Zovi, samo zovi”. Ja

sam voditeqka i urednik, a moje ime je Lepa Paliku}a. Jo{ jednom,
dobro ve~e!

PECIKOZA:/iz senke, debeo i korpulentan u mantiji, stoji

iza kamera/ Poma`e Bog.
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LEPA: /pomalo zbuweno/ Dobro ve~e i vama. Ne treba ni da
pitam, po odelu vidim da ste Vi na{ ve~era{wi ~etvrti gost.
Dobro do{li, zauzmite svoje mesto pored gospodina Derikrave.

PECIKOZA: Hvala, izvinite {to kasnim ... Eto, slu`beni
put ...

BATINI]: Kako re~e jedan filozof: „Otac na slu`benom
putu”...

LEPA: Pa, da krenemo! Dakle, i ovoga ~etvrtka, ~etiri
gosta u ~etiri sata najgledanije emisije /podi`e ruku – xingl „zovi,

samo zovi”/. Pre nego {to vam predstavim na{e ve~era{we goste,
dozvolite mi da vam saop{tim rezultate istra`ivawa koje je prov-
ela nezavisna agencija „Ko da vi{e”. Dakle, prema wihovom
istra`ivawu i ovaj mesec najgledanija je na{a „Drink” televizija
iz Male Palanke /aplauz/, dozvolite ... dozvolite .../sti{ava se

aplauz/ A u „Drink” televiziji najgledanija je ... {ta mislite? ...
Naravno!!! /podi`e ruku-xingl „zovi, samo zovi”/ Dakle, i daqe smo
najgledanija emisija, a to nas obavezuje na sve ve}i napor da
odr`imo ovo zavidno mesto. /aplauz/ Moram vam saop{titi da je
odmah iza „Drink” televizije na drugom mestu gledanosti TV
„Bager”. Eto, toliko o istra`ivawu nezavisne agencije „Ko da
vi{e”. Pa da krenemo. Sa moje leve strane je?

BATINI]: Miroqub Batini}, milicioner u penziji,
dru`e moj.

LEPA: Odli~no. Nadam se da }e biti interesanto, jer davno
nismo imali  milicionera u gostima. Pored vas je?

SVETOLIK: Svetolik Be`anovi}, student ~etvrte godine
„Mega-Mari}” univerziteta iz Dowih Krkanovaca.

LEPA: I vama dobro ve~e! Student ~ega?
SVETOLIK: Menaxmenta u meteorologiji.
LEPA: Predvi|ate kakvo nam vreme dolazi? Ima li va{e

prezime veze sa time? [alim se. Sa moje desne strane je?
PECIKOZA: Bo`idar Pecikoza, novi paroh u Maloj

Palanci.
LEPA: Sjajno! Sve{teno lice smo imali u 98. emisiji sa

temom „Srbi-najstariji narod u vasioni”. Pored vas je?
DERIKRAVA: Srboqub Derikrava, privatni preduzetnik,

vlasnik firme „Kraqevi} Marko – Plast”, tako|er iz Male
Palanke.

LEPA: Srboqube, i vama dobro ve~e! Dakle, po{tovani
gledaoci, to su na{i ve~era{wi gosti u 128. emisiji /di`e ruku

–xingl/. Od sad nas mo`ete zvati na dobro znani broj 123-456. A
tema ve~era{we emisije je: „Treba li polagati prijemni ispit za
upis u peti razred osnovne {kole?”. Naime, svedoci smo panike
roditeqa i dece svake jeseni za upis u vrti}, za upis u prvi razred,
za upis u sredwu {kolu, za upis na fakultete. Dakle, samo je ostao
neprime}en upis iz ni`ih u vi{e razrede osnovne {kole. Novi
ministar prosvete, gospodin Bjedi}, je odmah uo~io tu
nedore~enost i pokrenuo inicijativu da i deca pola`u prijemni i
za 5.razred osnovne {kole. U duhu na{e emisije, svoje mi{qewe }e
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izneti i na{a 4 sugra|anina Male Palanke, nasumice odabrana.
Ako o ovom osetqivom pitawu imate svoje mi{qewe onda /di`e

ruku-xingl/ na dobro znani broj 123-456. Dakle, da krenemo od prvog
gosta. Gospodine Bo`idare, kakav je Va{ stav oko ovog ministro-
vog predloga?

PECIKOZA: Sla`em se sa svime {to ministri ove Vlade
ka`u iako sam strana~ki neopredeqen. Da budem precizniji, za
mene uop{te nije upitno treba li prijemni ili ne, ve} je va`nije
pitawe {ta bi taj prijemni obuhva}ao.

LEPA: Odli~no! O tome nije bilo re~i u ministrovom
predlogu. Imate li Vi mo`da neki predlog?

PECIKOZA: Pa, mislim da bi veronauka trebala biti
jedan od obaveznih predmeta na tome prijemnom.

SVETOLIK: I {ta ako je dete sjajan matemati~ar, a ne zna
ko je krstio Isusa – ne mo`e da se upi{e u peti razred?

LEPA: Kre}e diskusija! Gospodine Bo`idare, ho}ete li
odgovoriti?

PECIKOZA: Naravno. Mladi ~ove~e, ako bi veronauka
bila sastavni deo prijemnog, onda bi tom predmetu i deca i rodite-
qi, a i u~iteqi, daleko ozbiqnije prilazili pa se nebi moglo
desiti da nam deca budu odli~ni matemati~ari, a ne znaju ko je
krstio Isusa. Celokupno dru{tvo bi time duhovno oja~alo, posta-
lo homogenije. Ne zaboravimo da je Srpska dr`ava bila najja~a
onda kad joj je bila jaka crkva.

LEPA: Dobro. Imamo, zna~i, prvo mi{qewe. Da ~ujemo
daqe. Kakvo je Va{e mi{qewe gospodine Srboqube?

DERIKRAVA: Pa ... dobro ... kad me ve} pitate, ja mislim da
ne treba prijemni za peti razred. I ne samo za peti, ve} ni za sred-
wu {kolu, ni za fakultet, ni ... ostalo. Neka se upi{e svako ko ima
novaca i vremena, a `eli se {kolovati. Pa ako vredi, zavr{i}e, a
ako ne, ko mu je kriv {to se upisivao. Tako bi smawili velike
tro{kove oko tih silnih prijemnih, a i ta jesewa nervoza u
Srpskom narodu bi splasnula, mogla bi se pametnije upotrebiti.

LEPA: Interesantno mi{qewe. A na ~emu zasnivate Va{e
zakqu~ke?

DERIKRAVA: Pogledajte Nema~ku i ostale zapadne zemqe.
Ma, tamo na{e qude niko ne pita za {kolu. Ako si jak i zna{ radi-
ti; izvoli bato ... i niko te ne pita za diplome i prijemne. A vidi
gde su oni, a gde smo mi. Tamo je sve ...

LEPA: Izvinite, gospodine Derikrava, moram vas prekinu-
ti, imamo prvog gladaoca na vezi. Dobro ve~e, predstavite se
na{im gledaocima!

GLAS: Dobro ve~e. Ja sam Stevan Satara, zovem iz
Ludvigshafena. Pozdravqam u Dowoj Krepavi oca i majku, zeta
Tiosava i }er Milodarku i unuke Roberta i Denisa. Poru~ujem gi
da sam mlogo dobro, {to gi i wima od sveg srca `elimo uz pesmu
„Gari{ li se Gara”.

LEPA: Biti }e vam ispuwena muzi~ka `eqa, ali nam recite
Va{e mi{qewe o ve~era{woj temi.
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GLAS: Ja se sla`em.
LEPA: Sa ~ime?
GLAS: Sa svime. @ivela Srbija i nadam se da se uskoro

vidmo za Bo`i} u Dowoj Krepavi 25. decembra.
LEPA: Vaqda 6.januara gospodine Satara?
GLAS: Tada moram da radim, a slobodno imam 25. decembra

za slavqe.
LEPA: Dobro … i dovi|ewa gospodine Satara, pozdravite

na{e u Ludvigshafenu, jer znamo da smo i tamo rado gledani.
Imamo li jo{ koga na vezi? Nemamo. Da nastavimo razgovor sa
na{im gostima. Gospodine Batinu}u, mo`emo li ~uti Va{e
mi{qewe?

BATINI]: Pre nego odgovorim, moram re}i da „Ovima”
/pokazuje popa Bo`idara/  nije nekada bilo mesta gde smo „Mi”
sedeli. Ja sam za demokratiju pa prihvatam da u~estvujemo zajedno u
emisiji, ali ne prihvatam da on govori pre mene. Time ste unapred
odredili vrednost u~esnika. Zna~i, danas je u Maloj Palanci
izgleda najva`niji pop, pa privatnik, pa tek onda milicija kao
glavni stub dru{tva ...

BO@IDAR: Pa, i delujete poput stuba ...
BATINI]: (prekliwu}i) Evo ... sad me prekinuo i ne znam

vi{e {ta sam hteo re}i ...
LEPA: Za prijemni u peti razred, to ste hteli.
BATINI]: Da ... da, da!! Vidite, u moje vreme su samo

pametni i napredni odlazili u peti razred, dru`e moj. Nekad se to
zvalo mala matura, ako se ne varam. Eto, ja na `alost nisam mogao,
jer se moralo raditi od jutra do sutra. A bio sam pametan, bistar,
uman ...al‘ badava. Tako po~eo i rat. A posle rata, ja se prijavio za
omladinsku radnu akciju „[amac-Sarajevo” i tu ti ja, dru`e moj ...

LEPA: Gospodine Batinu}u, moram da vas podsetim ...
BATINI]: Samo da zavr{im ... Prekinuli ste me ... sad ne

znam gde sam stao ...
DERIKRAVA: Stali ste na pruzi „[abac-Barajevo”.
BATINI]: Kakav [abac, kakvo Barajevo? Jesi li ti gluv?

„[a-mac – Sa-ra-je-vo”!!! ... I tu ti se ja istaknem, pa me drugovi
predlo`e da zavr{im osnovnu {kolu, dru`e moj.

SVETOLIK: Koliko je trajala radna akcija?
BATINI]: Ne se}am se ta~no, ~ini mi se mesec dana.
SVETOLIK: A to zna~i da ste preostala ~etiri razreda

zavr{ili za mesec dana. Skra}ena varijanta ve~erwe {kole po
ubrzanom kursu za napredne polaznike.

BATINI]: Mladi}u, tad je trebalo zaslu`iti i dokazati
se da bi dobio {ansu za {kolovawe, dru`e moj.

LEPA: Ako sam dobro razumela, vi ste tada imali prijemni
za peti razred. To je bila udarni~ka zna~ka, zar ne?

BATINI]: Moglo bi se tako re}i, jer tada{we dru{tveno
ure|ewe ...

PECIKOZA: Ma, dajte, molim vas! Dosta vi{e s tim
pri~ama iz komunisti~kog vremena, jer po~iwemo vulgarizovati
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temu, a svi znamo ...
BATINI]: (gotovo pla~no) Evo, opet me prekinuo ... sad

opet ne znam gde sam stao.
PECIKOZA: ... (nastavqa kao da ga nije ~uo) A svi znamo

kakvo je to vreme bilo. Evo, ovakvi nepismeni batina{i su slepo
izvr{avali nare|ewa onih bezbo`nika ...

LEPA: Momenat, molim vas. Izgleda da imamo gledaoca na
vezi. Dobro ve~e, od kuda se javqate?

GLAS: Alo!
LEPA: Dobro ve~e, u programu ste!
GLAS: Alo!
LEPA: Alo, ~ujemo vas.
GLAS: Alo!
LEPA: Govorite, u programu ste.
GLAS: Alo!
LEPA: O~ito ne}emo uspeti. Poku{ajte ponovo!
GLAS: Alo!
LEPA: Re`ija, molim vas, iskqu~ite ili objasnite

gledaocu da nas ne}e ...
GLAS: Alo!
LEPA: ... mo}i ~uti preko telefona, ve} ...
GLAS: Alo!
LEPA: ... da nas slu{a na TV-u.
GLAS: Alo!
BATINI]: Ubijte ga ve} jednom da se ne mu~i!!! ... I

tra`im re~, jer sam prekinut u trenutku kad me drug pop vre|ao.
LEPA: Izvolite.
BATINI]: Drug pop me je ...
BO@IDAR: Nisam ja tvoj drug. Tvoji drugovi dele batine,

a ja re~ Bo`ju.
BATINI]: (vi~e) Opet me prekinuo ... i ... sad ne znam gde

sam stao.
LEPA: Kod uvreda gospodina Pecikoze. 
BATINI]: Ah, da! @elim da ovde javno izjavim, a u vezi

insinuacija ovde prisutnog sve{tenog lica, da sam ja ~asno i
po{teno nosio milicijsku uniformu i pri tome bio neobi~no
pravi~an i dru`equbiv, dru`e moj. A {to se ti~e batinawa, ta~no
je da nismo stru~no batinali kao ovi va{i sa akademije. No, iako
smo u tome bili samouki, mi smo ...

PECIKOZA: Ama, ~ove~e! Nije ovo emisija o tebi i tvojem
`ivotnom putu. Ja, pa ja! Dosta vi{e o tebi i tvojoj uniformi.
Gospo|o Paliku}a mo`ete li Vi da vodite ovu emisiju ili to radi
ovaj. Do~epao se ~ovek ekrana pa ne ume da stane.

LEPA: Go-spo-|i-ca.
BATINI]: Ja se do~epao? Ja? E, nisam imao nameru, ali

sad moram da ka`em ...
LEPA: Molim vas, gospodo. Moram vas prekinuti, jer je

tema ...
BATINI]: Gospo|o predsedavaju}a, molim vas, imam
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pravo na repliku. Pomenut sam u diskusiji prethodnog govornika.
LEPA: Go-spo-|i-ca, dovraga ... Dobro, imate tri minuta za

repliku.
BATINI]: Drug pop je rekao ...
PECIKOZA: Nisam ti ja drug!
BATINI]: (bolno zapoma`e) Joooooo ... opet me prekida.

Molim da mi ovo ne oduzimate od mojega vremena za izlagawe.
LEPA: Dobro, izvolite i molim prisutne da ne dobacuju sa

svojih mesta. Apelujem na vi{e dostojanstva i kulture, ne nalazimo
se u skup{tini pa da mo`ete mlatiti {ta vam voqa.

BATINI]: Dakle, ovaj je izrekao neistinu da sam se ja
do~epao ekrana. Ka`em, nisam hteo, ali sad kad sam ni~im izazvat,
moram ovo da ka`em: meni je, dru`e moj, ovo tre}e pojavqivawe na
televiziji. Prvi puta su me neki prepoznali u masi kad sam bio na
obezbe|ewu stadiona JNA u Beogradu za 25. maj 1973. g.

SVETOLIK: Dan Mladosti? [tafeta? Pa, {ta ovaj ...
BATINI]: Opet me prekidaju ... ijooo …gde sam stao?
LEPA: Stali ste kod prvog pojavqivawa na TV. Pazite na

vreme, imate jo{ dva minuta.
BATINI]: E, da! Drugi puta sam bio na TV kad je snimana

poqoprivredna emisija u mojem selu. Zadesio sam se na godi{wem ...
i ba{ sam se lepo video, nas trojica sedimo na klupi ispred
zadruge i pijemo pivo, dru`e moj. Svi moji iz stanice i iz zgrade su
me videli ...

PECIKOZA: O qudi! Bio ~ovek 20 sekundi na TV i postao
medijska zvezda u stanici milicije, ha, ha, ha !

DERIKRAVA: Gospo|o Paliku}a. Ako ovaj klasni duel ne
zaustavite, je }u napustiti emisiju. O~ito je da gospodin Svetolik
i ja ovde nismo potrebni, jer ako je tema emisije ...

LEPA: Gospo|ica. Moram vas prekinuti, imamo gledaoca
na vezi. Dobro ve~e, u programu ste.

GLAS: Pa, ovako. Prodajem „Varburga” karavana, {ezdeset
osmo godi{te, kao nov. Registrovan do kraja godine, alu felne,
radio, navlake za sedi{te i volan, sve u besprekornom stawu.
Tako|er prodajem „smederevca” sa progorelom rernom, mo`e zamena
za lamperiju. Cena po dogovoru, mogu} svaki dogovor.
Zainteresovani da se jave na telefon 654-321.

LEPA: Dobo, a sad nam ka`ite va{e mi{qewe /prekida se
veza/ . Hm, ode gledaoc, a da nam nije rekao svoje mi{qewe o prijem-
nom ispitu.

BATINI]: Gde sam ono stao?
LEPA: Va{e vreme je isteklo. Da ~ujemo i ostale u~esnike.

Gospodine Be`anovi}u, ~uli smo da bi gospodin Pecikoza uveo
veronauku. A {ta bi ste vi uveli na prijemni?

SVETOLIK: Engleski! O-ba-ve-zno engleski! Ionako 90%
omladine ho}e van iz ove zemqe, pa da ne idu nemi u svet.

LEPA: I to je interesantno mi{qewe. Gospodin Srboqub
tra`i re~.

DERIKRAVA: Engleski nije potreban. Danas na TV imate
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samo ameri~ke filmove, a deca gledawem najbr`e i najlak{e u~e
engleski jezik. Govorim iz vlastitog iskustva. Imam dvoje male
dece, jo{ ne idu u {kolu, sina i }erku. Iako nikada nisu u~ili
engleski, oni po ceo dan komuniciraju kao da su ga u {koli u~ili.

LEPA: Na primer?
DERIKRAVA: Pa, od jutra ~ujem: fak ju, a kil ju, o kej, ju

sadama bi~, giv mi maj mani, abxek{n, o maj gad, {it ... Milina ih
slu{ati kad razgovaraju. Zato im i ne branim da gledaju TV jer se
zabavqaju i u~e.

SVETOLIK: A razumete li {ta govore?
DERIKRAVA: Ne, ja sam u~io ruski. Ustvari, razumem ono

„o kej” i sam to nekad koristim. 
SVETOLIK: Dobro je ... Sa tim znawem }e se zaista brzo

sna}i u Americi, ba{ im trebaju stru~waci sa takvim profilom.
BATINI]: Ama, ne zavaravajte se, drugovi. Tim trulim

kapitalistima ne treba na{e znawe, dru`e moj. Badava vam,
Srboqube, {to vam deca znaju ameri~ki, oni ho}e fizi~ke radnike,
a ne pametne i obrazovane ...

PECIKOZA: A {to ti onda nisi oti{ao u Ameriku kad ve}
ne trebaju pametne i {kolovane?

BATINI]: (hvata se za glavu) Joooooo ... opet me prekinuo
... Sad opet ne znam gde sam stao ...

LEPA: Zaista, gospodine Pecikoza. Molim vas, nemojte
vi{e prekidati gospodina Batini}a. 

BATINI]: [to re~e jedan filozof: nije te{ko biti fin.
Al‘ nau~ilo to preko reda, misli, do{lo wegovih pet minuta.

PECIKOZA: Ja preko reda? Ja? Sram te bilo, komuwaro!
Vi ste stalno pravili redove i uskakali preko reda. A {to se ti~e
mojih pet minuta, {ta je to u pore|ewu sa va{ih 50 godina /prete}i

ustaje/!
LEPA: Molim blok reklama. Vra}amo se za pet minuta, ne

mewajte kanal. /Mewa izve{ta~eni osmeh u namrgo|eni izraz i besno

vi~e/ Jeste li vas dvojica normalni!? Va{e ideolo{ke razmirice
ostavite za kafanu ili skup{tinu, upropasti}ete mi emisiju!

PECIKOZA: /pomirqivo/ U redu, u redu. Molim, molim.
BATINI] : Da, u pravu ste. Ovaj je zaista nekulturan i

bahat.
PECIKOZA: [ta re~e? /Ponovo ustaje, ali ustaje i

Batini}/
BATINI]: Ukqu~ite kamere da narod vidi kako bijem

krvopiju i nera|u. /Sukobqavaju se, pop ve{to udara Batini}a koji

pada. Priska~u Svetolik i Srboqub da ih rastave/.
PECIKOZA: Je li ovo snimqeno?
LEPA: Ne!
PECIKOZA: [teta. To bi vam bila najgledanija emisija.

Voli narod da gleda batinawe batina{a. Na `alost retko im se
pru`a to zadovoqstvo.

LEPA: Vas dvojica niste normalni. Zva}u miliciju.
BATINI]: /di`e se sa poda/ Pa, ja sam milicija. E, pope
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zapamti}e{ ovo, veruj mi.
PECIKOZA: Ooo da, naravno da }u zapamtiti! Do kraja

`ivota }u se sa rado{}u se}ati ovoga aperkata.
LEPA: Molim vas, recite mi, mo`ete li vas dvojica  nas-

taviti emisiju bez ekscesa i opu{teno?
PECIKOZA: Ja mogu s velikom rado{}u. A i komuwara se

lepo opustio, dodu{e po podu. Uostalom, da ga i terate iz studija,
taj ne}e iza}i do kraja emisije. Ovo mu je tre}e pojavqivawe na
televiziji, ej.

LEPA: Gospodine Batini}u, jeste li u redu? Mo`emo li
nastaviti?

BATINI]: [to re~e jedan filozof: „Idemo daqe - Srbija
se sagiwati ne}e”.

RE@IJA: Gotove reklame, Lepa nastavqamo. /Lepa i svi

gosti name{taju izve{ta~ene osmehe, Batini} se ~e{qa/
LEPA: Evo nas ponovo u studiju, nastavqamo sa na{im

opu{tenim dru`ewem. A ako ste se tek sada ukqu~ili, ovo je emisi-
ja /podi`e ruku – xingl „Zovi, samo zovi”/. A tema ve~era{we na{e
i va{e 128. emisije je : „Prijemni ispit za peti razred osnovne
{kole; da ili ne”. Ako „da”, za{to da, ako „ne” za{to ne? Zovite na
dobro poznati broj 123-456. Imamo li to gledaoca na vezi? Dobro
ve~e u programu ste.

GLAS: Prvo, ~estitam vam Novu godinu i Bo`i}.
LEPA: Hvala lepo, ali do Nove godine ima jo{ ~etiri

meseca. Ho}ete li nam se predstaviti?
GLAS: Ja sam Sirotanovi}, u~iteq u penziji iz Male

Palanke, a povodom emisije sam hteo da ...
LEPA: @ao mi je gospodine Sirotanovi}u, ne mo`ete

izneti svoje mi{qewe, jer pravila ne dozvoqavaju u~e{}e gle -
daocima na koje se odnosi emisija, razumete? To je sukob interesa.

GLAS: Ja mislim da bi ipak trebalo ...
LEPA: Ne, ne. Takva su pravila. Naime, vi bi kao u~iteq

bili pristrasni. Uostalom, da ste na{ redoviti gledalac, to bi
znali.

GLAS: Bila mi je ise~ena struja du`e vreme pa nismo mogli
...

LEPA: @ao mi je gospodine Sirotanovi}u. Laku no}.
GLAS: Ali, gospo|ice Lepa, ja sam kompetentan ...
LEPA: Opet Vi. Ponavqam vam da ne mo`ete dati mi{qewe

ako se tema odnosi na Va{u profesiju. Evo, idu}eg ~etvrtka imamo
emisiju sa temom „Jesu li skupa grobna mesta” i tad se slobodno
javite. Ali zato tada grobari ne mogu u~estovati. Grobari mogu
danas raspravqati o {kolstvu, razumete?

GLAS: Ne ...
DERIKRAVA: Gospodine, to bi bio sukob interesa.
GLAS: A tako? E sad razumem. Laku no}.
LEPA: Laku no}.
BATINI]: Kad ve} ovaj spomenu Novu godinu, ho}ete li

nam, kao u~esnicima emisije, podeliti rokovnike i kalendare?
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LEPA: Prerano je za to. Ovo je avgust ... No, da ~ujemo
ostale goste?

BATINI]: Ih, prerano. Tako ti je to kad si penzioner. A
dok sam bio u Slu`bi dobivao sam rokovnike i u julu. Kod ku}e u
svakoj fioci po nekoliko rokovnika, dru`e moj.

PECIKOZA: A ~emu su ti slu`ili?
LEPA: Pustimo rokovnike i kalendare, vratimo se na{oj

temi. Dakle, da rezimiramo: za uvo|ewe prijemnog su gospodin
Bo`idar i gospodin Svetolik. Protiv su gospodin Srboqub i
gospodin Batini}. Izgleda da }e gledaoci odlu~iti o tome treba
li, ili ne, uvoditi prijemni ispit za upis u peti razred. Zato dajte
svoje mi{qewe, jer emisija se zove /di`e ruku – cingl/. Jedino nas
ne interesuje mi{qewe prosvetnih radnika, pa taman da nas nazove
i ministar Krkanovi}, za koga se nadamo da prati na{u emisiju.
Imamo li to nekoga na vezi? Halo, dobro ve~e. Od kuda nam se
javqate?

GLAS: Dobro ve~e. Zovem iz sela Pecikoze, rodnog mesta
va{eg ve~era{weg gosta. 

LEPA: Kojega?
GLAS: Onog najmasnijeg. Gledam od po~etka emisiju i hteo

bih da postavim jedno pitawe.
LEPA: Izvolite.
GLAS: Pitao bih Bo`idara Pecikozu ~ime se bavio pre

nego se zapopio. Samo to ... hvala. /prekida se veza/
LEPA: Ne razumem {ta je gledaoc hteo ovim pitawem ?...
DERIKRAVA: Ma, to je neki zlonamerni kom{ija ... Srpska

posla, pustite to ... Qubomora ...
BATINI]: Verovatno, ali ipak, ne vidim razloga da

gospodin ne odgovori na postavqeno pitawe.
PECIKOZA: Ne vidim kakve to veze ima sa emisijom?
BATINI]: A verovatno ima. Ja se nisam stideo da ka`em

kako sam do{ao do svojega zanimawa, je li tako? ^ak sam optu`en da
uzurpiram emisiju. Evo, ka`i sad ti o sebi ... Ja }u {utjeti, dru`e
moj, a ti uzurpiraj.

LEPA: Da, zaista. Gospodine Bo`idare, `elite li odgov-
oriti na pitawe na{ega gledaoca?

BATINI]: Ma, nema {anse. Sigurno je ne{to muvao ~im ga
kom{iluk pita za zdravqe, dru`e moj.

PECIKOZA: Taman posla! U `ivotu nikad nisam radio
ne{to ne~asno.

BATINI]: Mo`e biti. A {to si ti to radio, dru`e moj?
Ako si uop{te radio?

PECIKOZA: Pa ... ovaj ... bio sam, bio sam ... profesional-
ni ma|ioni~ar ...

BATINI]: Pih ... a ja mislio ... U stvari to i nije neka
promena ...

LEPA: /povi{enim, upozoravaju}im glasom/ Gospodine
Batini}u!!! Mo`e li malo vi{e po{tovawa za sve{teno lice,
molim vas?
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BATINI]: Ni{ta lo{e nisam rekao, molim vas.
PECIKOZA: Gospo|ice Lepa, oprostite mu, jer ne zna {ta

radi.
BATINI]: /sarkasti~no/ I tako veli{? Kod komuwara

ma|ioni~ar, a kod DOS-ovaca pop. Ba{ interesantno, baaaaa{
interesantno! A to ...

PECIKOZA: Gospo|o Lepa, uz du`no po{tovawe, upozo-
ravam vas da ja nisam tema ve~era{we emisije ...

BATINI]: Opet me prekinuo ... Sad vi{e ne znam {ta sam
hteo re}i ...

LEPA: Go-spo-|i-ca ... Blok reklama, ne mewajte kanal,
vra}amo se za par minuta. / Svi skidaju ve{ta~ki name{tene osme-

he. Lepa vi~e/ Zaista vas molim da prekinete, jer }u ja prekinuti
emisiju ili }u vas izjuriti obojicu!!! Druga dva sagovornika goto-
vo ni{ta nisu rekla, samo se vi sva|ate! Eno vam okrugli sto sre-
dom kad gostuju politi~ari, pa se tamo sva|ajte i pqujte do mile
voqe. Ovu emisiju prati sasvim druga grupa gledaoca.

BATINI]: Pa, kad me stalno prekida i vi{e ne znam gde
sam stao.

PECIKOZA: U redu je gospo|ice Paliku}a, u redu. Evo,
obe}avam da se do kraja emisije ne}u javqati. A nadam se da i „drug
pendrek” ne}e vi{e govoriti. Eto ...

BATINI]: Dobro, dajem i ja re~ da ne}u tra`iti re~, a kad
ti milicioner dade re~, onda mu veruj na re~, re~e ...

LEPA: Dos-ta! Batini}u, dos-ta!
BATINI]: Ja }u da }utim, da me ovaj ... Dejvid Koperfild

ne pretvori u ni{ta ...
PECIKOZA: Ne}u te pretvoriti u ni{ta, jer to ve} jesi,

ali bi ti mogao pokazati trik kako nestaju zdravi zubi iz prazne
glavuxe./prete}i ustaje i kre}e ka Batini}u. Ustaje Svetolik  i
vra}a ga na mesto/.

SVETOLIK: Ooo Bo`e, Bo`e! Kad }e vi{e da se pomire
bradati i obrijani Srbi. Ma, pusti}emo vas jednom da se iskrvite,
mo`da ostane ne{to razumnih ...

RE@IJA: Gotove reklame! Lepa, kre}emo! /svi se sme{e,

Batini} se ~e{qa/.
LEPA: Dakle, bio je to blok reklama, a ja sam Lepa

Paliku}a u 128. emisiji /podi`e ruku – xingl „Zovi, samo zovi”/.
Dakle, tema ve~era{we emisije: „Treba li ili ne prijemni ispit za
peti razred osnovne {kole”. Na{i ve~era{wi gosti su podeqeni u
mi{qewu. Gospodine Derikrava, vi ste vlasnik uspe{ne firme
„Kraqevi} Marko – plast”. Kakav profil radnika Vi
zapo{qavate: {kolovane ili bez {kole?

DERIKRAVA: Moram biti iskren i kazati da ja na {kolu
ne gledam. Meni je va`no da je dobar radnik.

SVETOLIK: [ta je to za vas dobar radnik?
DERIKRAVA: Da ne zabu{ava na radnom mestu, da nije

pu{a~, da ne ide na bolovawe, da nije u tim nekim sindikatima, da
ne kasni na posao, da ne tra`i slobodne dane, da ...
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SVETOLIK: Da ne jede i ne di{e ...
LEPA: Zna~i, pitawe stepena obrazovawa nije bitno u

va{em preduze}u? 
DERIKRAVA: Neeee. Mada nemam ni{ta protiv onih koji

do|u sa nekom {kolom.
LEPA: Ne razumem?
DERIKRAVA: Pa, evo na primer, na velikoj brizgaqki za

proizvodwu de~ijih  plasti~nih pu{aka, rade jedan radnik bez dana
{kole i jedan profesor.

LEPA: Profesor?
DERIKRAVA: Da, profesor op{tenarodne obrane. ^ini

mi se da je i magistrirao, ali nisam siguran. Ostao bez posla, ali
ne kuka, zaposlio se i proizvodi de~ije pu{ke. ^ovek lepo zara|uje
i {ta mu fali? Meni ne smeta {to je {kolovan; to je wegov prob-
lem, sve dok brzo i kvalitetno radi. Ili, jedan pravnik bu{i rupe
na saksijama za cve}e, isto jako dobar radnik.

LEPA: Dakle, gospodine Derikrava, za va{u proizvodwu
prijemni ispit za peti razred osnovne {kole je nebitan.

DERIKRAVA: Za proizvodwu plastike i najlon kesa u
Maloj Palanci: ne-bi-tno.

SVETOLIK: Vidim da ste Vi zadovoqni, a jesu li vam rad-
nici zadovoqni?

DERIKRAVA: Da li su zadovoqni, ne znam i ne interesuje
me. U socijalizmu se o tome brine, a u kapitalizmu se pazi da li je
gazda zadovoqan. A svi smo hteli kapitalizam, zar ne? Uostalom, to
nije tema ve~era{we emisije.

SVETOLIK: A jesu li vam radnici prijavqeni?
DERIKRAVA: Nije to Va{ problem.
SVETOLIK: Koliko sati dnevno rade?
DERIKRAVA: Koliko? Pa onoliko koliko ima poruxbina.
SVETOLIK: Pla}ate li im taj prekovremeni rad?
DERIKRAVA: Jesam li ja to na saslu{awu. Gospo|o Le ...
LEPA: Gospo|ica.
DERIKRAVA: Gospo|ice Lepa, trebali ste mi re}i da je

tema moje salu{awe pa da se pripremim.
LEPA: Da, u pravu ste. Gospodine Be`anovi}u, da se ne

udaqavamo od teme, molim vas.
BE@ANOVI]: E, zbog takvih, nazovi poslodavaca, ja se

moram  udaqiti iz ove zemqe. Ja i moja generacija poni`eni dani-
ma stojimo u redovima ispred ambasada. A takvi nepismeni i
priu~eni, sa nekim parama preko no}i ste~enim i sa debelim veza-
ma u politi~kim vrhovima, bogate se ...

DERIKRAVA: Da Vi niste predstavnik Saveza komunista?
Ne{to mi je poznata ta retorika?

BE@ANOVI]: Najgore je {to ste ponosni na ...
LEPA: Moram vas prekinuti, imamo gledaoca na vezi.

Halo, dobro ve~e!
GLAS: Dobro ve~e. Imam pitawe za gospodina Derikravu.
LEPA: Ivolite, slu{amo vas.
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GLAS: Pa, hteo sam da ga pitam za ovu turisti~ku mani-
festaciju na{e Male Palanke.

DERIKARAVA: Mo`e, mo`e. Ja sam jedan od organizatora
i rado }u vam dati sve informacije.

GLAS: Interesuje me kako si ti dobio u najstro`em centru
i mesto za prodaju plastike, i mesto za {atru, i dozvolu da
napla}uje{ parkirawe, i pravo da jedini nabavqa{ pi}e ...

LEPA: Dobro to.  Recite {ta mislite o prijemnom za peti
razred?

GLAS: Kakav tvoj prijemni, ne lupaj gluposti!
LEPA: Moramo prekinuti. Izviwavamo se gledaocima, ali

uvek se na|e neki gledalac koji nije dorastao kulturi Male
Palanke.

DERIKRAVA: Mislim da znam o kome se radi i ko vr{i
podmetawa i zlonamerne insinuacije. Svakom dobronamernom
gra|aninu je jasno da su to ni~im izazvate reakcije i to ne prvi
puta. To su isti izdajnici kao ovaj Svetolik, nesposobni da ne{to
u~ine za svoj narod, qubomorni na uspe{ne i poslovne patriote.

BATINI]: A kakve to tezge i parkirawe pomiwe gledalac?
Mo`da tu ima elemenata za policijsku istragu?

DERIKRAVA: Radi istinitog informisawa javnosti, evo,
i to }u objasniti. Naime, `eleo sam da uradim ne{to zna~ajno za
na{u Malu Palanku. U silnim razmi{qawima do{ao sam na ideju
da napravimo neku atraktivnu turisti~ku manifestaciju. Ali, koju
kad je sve ve} popuweno. Imate ve} najboqi kotli}, takmi~ewe
~amaca sa motkom, dani poqa, najdu`a ispratnica, borbu gusana,
kucawe jajima, bezbrojne berbe gro`|a, vo`wa ~etvoroprega, mara-
ton staraca, trke magaraca, takmi~ewe za najdu`i brk, takmi~ewe u
ispijawu piva, za najve}u pqeskavicu, pecawe na plovak, kobasici-
jade, slaninijade, dani kupusa, prva harmonika, najve}a sahrana,
lov soma na bu}ku, bostanijada, dani bundeve, zlatna truba, krum-
pirijada, prvi glas, brzo klawe sviwa ... Sve kulturne mani-
festacije ve} zauzete. I {ta sad? Svi imaju ne{to, mawa mesta od
na{e Male Palanke se ve} pro~ula i kulturno se uzdi`u, samo mi
ostali kao kakvi kulturni siro~i}i. I onda nas nekoliko zaselo
da razmi{qa i razmi{qa.

PECIKOZA: Ama, skrati ~ove~e, nije ovo monodrama.
DERIKRAVA: Da, u pravu je gospodin Batini}. Ovaj sve

prekida, ho}e svagde da vodi glavnu re~, gospo|o Lepa.
LEPA: Gospo|ica. No, molim vas, nastavite.
DERIKRAVA: I posle mnogo razmi{qawa ...
SVETOLIK: I jo{ vi{e pe~ewa i piva.
DERIKRAVA: I posle mnogo razmi{qawa i mno{tva

kvalitetnih ideja, ostanemo na tri predloga koji su takmi~arskog
karaktera, jer to narod najvi{e voli. Prvi: takmi~ewe u silovawu
raspu{tenica, drugi: takmi~ewe u razbijawu pivskih fla{a i
tre}i: takmi~ewe u pquvawu u daq i pi{awu u vis.

SVETOLIK: Ma{ala!
LEPA: Zaista interesantno! Eto, nisam znala detaqe oko
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nastanka ove interesantne turisti~ke manifestacije Male
Palanke. I {ta je daqe bilo?

DERIKRAVA: Kako to obi~no biva, birokratija u
op{tini nema ba{ sluha i odbiju prva dva predloga, a prihvate
tre}u ideju „pquvawe u daq”, ali bez „pi{awa u vis”. A
obrazlo`ewe za odbijawe prva dva predloga je vi{e nego sme{no.
Kao, nije nam u tradiciji silovawe i ga`ewe po sr~i. Ajte molim
vas. Ono jest da je pquvawe tradicionalno i omiqeno u na{oj
Maloj Palanci, ali mi je `ao {to su otpala prva dva predloga.

LEPA: Ali ipak, manifestacija je do`ivela nezapam}en
uspeh.

DERIKRAVA: Na{e vizionarsko predvi|awe se obistini-
lo, jer 20.000 posetilaca i nije mali broj. A to je tek prva godina.
Obzirom da smo odlu~ili da takmi~ewe u pquvawu u daq postane
tradicionalno, idu}e godine o~ekujemo duplo vi{e gostiju. Nisam
zloban prema op{tinarima, ali me ipak raduje da je na mani-
festaciji ipak bilo i silovawa i razbijawa pivskih fla{a.
Dodu{e u nezvani~noj konkurenciji, ali to ipak dokazuje da smo
bili u pravu.

BATINI]: Ama, mnogo ti lepo nama napri~a, al‘ ne odgov-
ori na pitawe.

DERIKRAVA: Pitawe, koje pitawe?
BATINI]: Ne pravi se lud! [ta je to bilo sa tezgama i

{atrama?
DERIKRAVA: Ama, ~ove~e, sve su to zlonamerne insinuaci-

je. Ja sam na tajnom konkursu legalno dobio mesto za tezgu za proda-
ju mojih plasti~nih proizvoda. Po{teno sam platio zakupninu,
{to lako mo`e da se proveri u dokumentaciji.

BATINI]: A {to je sa mestom za {atru?
DERIKRAVA: Nemojte mene to pitati, molim vas. To je

dobio moj sin. Momak je punoletan, ima svoj biznis i wega trebate
pitati. Momak radi, a ne gubi vreme po redovima pred ambasadama.

BATINI]: A parkirali{te?
DERIKRAVA: Opet insinuacije. Na tenderu je taj posao

dobila moja `ena.
SVETOLIK: ^ista slu~ajnost. I ona ima svoju firmu, i tu

{timaju papiri, je li tako?
BATINI]: Prodaja pi}a?
SVETOLIK: Ja }u odgovoriti. Na legalnom tenderu

eskluzivno pravo prodaje pi}a je dobio drugi Srboqubov sin.
Mo`ete proveriti dokumentaciju, sve je ~isto.

DERIKRAVA: Gospo|o Lepa ...
LEPA: Gospo|ica.
DERIKRAVA: Gospo|ice Lepa, Va{a emisija bi trebala

promeniti ime u, recimo: „Optu`ivawe i saslu{avawe po{tenih
gra|ana od ...”

LEPA: Trenutak, imamo gledaoca na vezi. Halo, dobro ve~e.
Ko nam se javqa?

GLAS: ‘Alo. Krxa ovde.
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LEPA: Izvolite, gospodine Krxo. Da ~ujemo va{e
mi{qewe.

GLAS: Dade mi popadija ovi broj. Jel pop Bo`idar kod vas?
LEPA: Da, tu je.
GLAS: Prenesite mu, molim ve, da }e parastos da odlo`imo,

jer nije bilo lepih prasi}a na va{aru. Sve ne{to masno, bo`e te
sa~uvaj, pa gi odla`emo za idu}u subotu.

PECIKOZA: Krxo, brate! U idu}u subotu imam tri
kr{tewa i dve svadbe, a sigurno }e biti desetak sarana.

GLAS: Uuuu, bre! ]e pukne{, pope. Ima{ li, jadan, sodu
bikarbonu. A jel mo`e u nedequ?

PECIKOZA: /lista rokovnik/ Dobro ... mo`e u nedequ ... u
pola 11.

GLAS: Fala vi, mlogo. Jel se cena ne mewa, isto ko pro{li
put? I mogu li  dolari mesto evra?

PECIKOZA: Dobro, dobro ... pustimo to Krxo brate.
GLAS: Aj u zdravqe ... }e se vidimo u nedequ.
LEPA: A {to mislite o na{oj TV emisiji?
GLAS: Nisam o tome mislio, al ako vas to veseli, do|ite pa

snimajte. Nesmo protivni.
LEPA: Ne, mislila sam o na{oj emisiji „Zovi, samo zovi”.
GLAS: Pa, bre, dok ne snimite i ne vidim, ne mogu  da vi

ka`em mi{lewe. ]e se dogovorimo, aj zdravo `ivo!/prekida se veza/
LEPA: Ode gledalac. Reklame, ne mewajte kanal, vra}amo se

za par trenutaka.
BATINI]: /Bo`idaru/ Jeli, a gde si dobio tako lep

rokovnik?
PECIKOZA: /upisuje u rokovnik i ne di`e glavu/ Zini da ti

ka`em.
SVETOLIK: Jesmo li u programu?
LEPA: Ne.
SVETOLIK: Gospo|o ...
LEPA: Gospo|ica.
SVETOLIK: Gospo|ice Paliku}a, {ta je ovo? Emisija ili

buvqa pijaca?
LEPA: Ne razumem vas?
SVETOLIK: Pa, gledam {ta tu sve ima; i pozdrava, i poru-

ka, i prodaje, i kupovine i...i ...i ... Kakav je ovo program, kakva je
ovo televizija?

LEPA: Mi smo ono {to narod tra`i i voli da gleda u
Maloj Palanci.

SVETOLIK: Nije ta~no. Narod voli i gleda ono {to mu vi
servirate.

LEPA: Dajte, molim vas! Pa, mi imamo oprobani recept,
imamo razra|enu {emu koju primewuju sve televizije kod nas.

SVETOLIK: Jel‘ to {ema: red reklama, red turbo folka,
red {panskih serija, red reklama, red turbo folka, red {panskih
serija ... Ima li i{ta izme|u toga?

LEPA: Vidite kako Vi ne pratite na{ program. Ta~no je to
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za turbo folk i {panske serije, ali za va{u informaciju: Petkom
ide emisija u kojoj javne li~nosti daju svoj kuvarski recept i sa
na{im voditeqem spremaju i degustiraju to jelo. Subota je dan
duhovnosti i gostuju predstavnici crkve sa interesantnim
pri~icama iz Biblije. Nedeqa je dan za fudbal i ko{arku.
Ponedeqkom je nova narodna muzika, utorkom veliki horoskop,
gledawe u karte i pasuq. Sredom okrugli sto za suo~avawe i sva|u
politi~kih stranaka, a ~etvrtkom najgledanija emisija /di`e ruku

– xingl „Zovi, samo zovi”/. Isto to rade sve TV, ali mi to radimo
stru~nije i produhovqenije, zato je na{a „Drink”televizija naj-
gledanija.

BATINI]: Jeste, u pravu ste. Najgledaniji ste, jer ste
najboqi. Kako re~e jedan filozof: „[to jes-jes”!!

LEPA: A {to vi najradije gledate?
BATINI]: Najradije, i sva familija, gledamo ponede-

qkom „Novu narodnu muziku”.
SVETOLIK: Jeste narodna, ali kojega naroda? Srpskoga

sigurno ne.
DERIKRAVA: Vi mladi ste licemerni. Mislite da je u redu

kad slu{ate ameri~ku muziku ... tu crna~ku narodnu muziku, sav taj
xez ...a kad mi slu{amo iransku i tursku muziku, e onda ne vaqa.
Nismo patriote, pazi boga ti.

PECIKOZA: Moram se ume{ati. Turci su nam ve~iti
neprijateqi, molim vas. Ko nam je ve}e zlo naneo od wih? Pobedili
su nas ako prihvatimo wihovu muziku i kulturu.

DERIKRAVA: A Amerikanci nas kao vole. Dajte, molim
vas. Setite se samo ni~im izazvatih sankcija i ...

RE@IJA: Gotove reklame. Kre}emo Lepa. /svi se sme{e,

Batini} se ~e{qa/
LEPA: Dakle, evo nas opet u va{oj i na{oj emisiji „Drink“

televizije /di`e ruku – xingl/ i to po 128. puta. Za one koji su se tek
sada ukqu~ili, da ka`emo da je tema ve~era{we emisije {kolstvo,
odnosno inicijativa novog ministra prosvete, gospodina
Krkanovi}a, da se pola`e prijemni za upis u peti razred osnovne
{kole. Na{a uvek aktuelna emisija je u pomo} pozvala sugra|ane iz
razli~itih socijalnih grupa i razli~itih profesija. Polako se
primi~emo kraju emisije, a to je kao {to dobro znadete i, nadam se,
nestrpqivo ~ekate na{ tradiconalni mali kviz sa lepim
nagradama na{ih sponzora i sponzoru{a. Da najprije vidimo koje
su to nagrade?

BATINI]: Rokovnici?
LEPA: Ne, nisu rokovnici. A i nije kviz za goste, nego za

gledaoce. Prva trojica gledalaca koji se jave s ta~nim odgovrima
dobijaju slede}e nagrade. Najvrednija  nagrada je ulaznica za balet-
sku prestavu „No} i dan” u koreografiji gospo|e Mrakovi}, druga
nagrada je futrola za pi{toq TT, i tre}a, {ema za goblen „Kowi
na pojilu”. Dakle, veoma lepe i vredne nagrade. A nagradno pitawe
glasi: U kojoj zemqi `ivi najvi{e Srba? Dakle, jo{ jednom: U kojoj
zemqi `ivi najvi{e Srba? Vi koji mislite da znadete ta~an odgov-
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or po~nite da zovete – SAD!!! Evo nam i prvog poziva. Dobro ve~e,
molim vas recite odgovor.

GLAS: Srba ima najvi{e u zemqi ilova~i.
LEPA: Neta~no. Da ~ujemo drugog gledaoca. Halo, dobro

ve~e.
GLAS: Dobro ve~e. Gospo|o Paliku}a ...
LEPA: Gospo|ica.
GLAS: Dobro ... gospo|ica.  Ja mislim da Srba ima najvi{e

u Beogradu.
LEPA: Neta~no. Beograd nije dr`ava.
GLAS: E, bogami je ta~no. Beograd je dr`ava u dr`avi. Taj

se davno otcepio i kulturno, i etni~ki, i eti~ki, i saobra}ajno, i
administrativno, i sociolo{ki ... samo financijski  nije, jer je sa
mnogo pup~anih vrpci vezan za majku Srbiju. Prerastao Srbiju,
ali sisa li sisa ...

LEPA: Laku no}, `ao mi je, to je neta~an odgovor. Da ~ujemo
slede}eg gledaoca. Dobro ve~e, znadete li Vi gde ima najvi{e Srba?

GLAS: Znam. Najvi{e ih je na ~ekawu i u redovima.
SVETOLIK: /radosno/ To je ta~an odgovor!!! Preciznije: u

redovima pred ambasadama na{ih neprijateqskih dr`ava.
LEPA: @ao mi je, ni to nije ta~an odgovor. Vidim da

pitawe nije dobro shva}eno, a ono glasi: u kojoj dr-`a-vi ima
najvi{e Srba?

DERIKRAVA: Ja znam odgovor.
LEPA: Ne, gosti ne u~estvuju u kvizu. Takva su pravila.
DERIKRAVA: Pravila su izmi{qena da ih kr{imo. Evo,

ako dobijem nagradu, tu futrolu za pi{toq, ja se je odri~em.
Poklawam je mojoj osnovnoj {koli gde sam stekao prva znawa.

LEPA: To je plemenita gesta i ne mo`emo vas odbiti.
Dakle, poku{ajte dati ta~an odgovor, gospodine Derikrava. ^uli
ste da se radi o dr`avi.

DERIKRAVA: I to ne jednoj. Naime, Srba najvi{e ima leti
u Gr~koj i Turskoj, a zimi u Nema~koj i Austriji.

LEPA: Na `alost ni to nije ta~an odgovor. Znam da je i
kolektivu va{e {kole `ao, ali niste znali odgovor. Imamo li jo{
koga na vezi?

BATINI]: Znam ja! ^ikago!
SVETOLIK: ^ikago je grad.
BATINI]: [ta ti zna{? Pre neki dan lepo na televiziji

rekli da najvi{e Srba `ivi u ^ikagu. A kad televizija ka`e …
LEPA: Ni to nije ta~an odgovor. Javqa li se jo{ neko? …

Niko …Bli`imo se kraju emisije, a nemamo sre}nog dobitnika,
nagrade }e, izgleda, ostati neuru~ene. [teta.

PECIKOZA: A koji je ta~an odgvor, molim vas?
LEPA: Dakle, ta~an odgovor je /lista po papirima/ …ta~an

odgovor je … ta~an odgovor je … momenat samo /u`urbano razbacu-

je papire/ je …je … Samo tren, samo tren … Zaista ne znam gde mi se
zaturio ta~an odgovor. Uostalom nije ni bitno, jer niko nije dao
ta~an odgovor, a nagrade ostaju za slede}u emisiju.

70

t
r
a
g
 
p
r
o
z
e
 
-
 
M

i
l
a
n
 
V

O
R

K
A

P
I

]



BATINI]: A kako znadete da nije bilo ta~nih odgovora
kad nemate re{ewe /Bo`idar ga gleda sa simpatijom i pru`a mu

ruku/
PECIKOZA: Bravo! Nisi ti tako lo{, ba{ si me prijatno

iznenadio.
BATINI]: Hvala ti, mo`da sam i ja tebe pogre{no proce-

nio. I kao {to re~e jedan filozof: „Ovo bi mogao biti po~etak
jednog lepog prijateqstva”.

SVETOLIK: Pazi, bogati. Da se ne}e obrijani i neobri-
jani izmiriti na pitawu koliko je Srba preostalo?

LEPA: Molim vas, bli`imo se kraju, u dve tri re~enice
va{a zavr{na re~. Ho}ete li Vi gospodine Derikrava?

DERIKRAVA: Pa, mislim da emisije ovakvoga tipa treba i
daqe forsirati, ali nikako ne dopu{tati velika odstupawa od
teme kao ovo ve~eras. Videli ste te napade i la`i, molim vas.

LEPA: Dobro, hvala lepo. Ima}emo Va{e sugestije u vidu.
Vi gospodine Batini}u?

BATINI]: Obzirom da sam ja od svih prisutnih najvi{e
puta, odnosno, da mi je ovo tre}e pojavqivawe …

PECIKOZA: Evo ga, opet on o sebi!
BATINI]: Jaaaao … opet me prekida. Sad ne znam gde sam

stao.
LEPA: Nije ni va`no. Da ~ujemo vas gospodine Bo`idare?
BATINI]: Tra`im repliku.
LEPA: Nemate pravo na repliku.
BATINI]: Povreda poslovnika, gospo|o Lepa!
LEPA: Gospo|ica, i oduzimam vam re~. Izvolite gospodine

Bo`idare.
PECIKOZA: Pa, mislim da uz neke male izmene …
LEPA: Trenutak, imamo gledaoca na vezi. Dobro ve~e, izvo-

lite.
GLAS: Ja zovem u vezi sijalica.
LEPA: Kakvih sijalica?
GLAS: U Maloj Palanci ve} godinama uli~na rasveta

svetli dawu, a no}u je mrkli mrak. Svi samo pri~aju kako }e
popraviti sijalice da vi{e ne bauqamo u mraku, ali ~im do|u na
vlast …

LEPA: Molim vas, to nije za ovu emisiju. Nazovite u sredu
kad  je emisija „Strana~ki okrugli sto”, politi~ari }e to jedva
do~ekati.

GLAS: Ve} sam obave{tavao …
LEPA: /iznervirana podi`e glas/ Gospodine, ve} sam vam

rekla!
BATINI]: Ja ipak imam pravo na repliku.
LEPA: /povi{enim glasom/ Opet me prekidate, sad ne znam

gde sam stala /zate~ena staje, stavqa ruku na ~elo/ Jesam li se ja to
`alila {to me prkidate /trese glavom kao da se budi/?

SVETOLIK: /ustaje i odmi~e se od Lepe/ Da nije ovo ne{to
prelazno?
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LEPA: Da li je to Va{a zavr{na re~, gospodine
Be`anovi}u?

SVETOLIK: … Za{to da ne …/Okre}e se prema publici/
Zaista me strah da nije ovo ne{to prelazno.

LEPA: /Iscrpqena/ Bilo bi to sve za ve~eras … Gledali ste
128. emisiju /Umorno di`e ruku –xingl/ i time dokazali va{ dobar
ukus. Gledajte nas ponovo za sedam dana kada je na redu 129. emisija
sa temom: „Jesu li skupa grobna mesta i kako ih pojeftiniti?”.
Hvala gostima na u~e{}u, a vama, dragi gledaoci, na pa`wi. Laku
no} Mala Palanko, lepo spavajte… Re`ija ... ugasite svetala.
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Mom~ilo GOLIJANIN

JADNO SIRO^E

Ve} dvije godine niko nije vidio osmijeh na Stevanovom
licu. Bolest je dobijala  bitku s wegovim sna`nim organizmom.
Nestajalo ga je. Topio se  kao grudva snijega na  rijetkoj aprilskoj
za`ari. Nekad `ive i vragolaste o~i sada su mutno i tu`no  viri-
le iz o~nih dupqi. Iz wih se ~itao strah. ^udan i razdiru}i strah
koji se zati}io negdje u bolesnim plu}ima i koji se naizmjeni~no
smjewivao s tugom. To se posebno de{avalo kad je posmatrao svoga
petogodi{weg Damjana dok se ovaj igrao s djecom. No ~esto ga je
zaticao zabrinutog. Jednog jutra, dok je Stevan odsutnim pogledom
lutao kroz prozor, iznenadi ga dje~iji glas-„Tata, {ta te boli?“.
Otkuda mu to pitawe? Za{to ne spava? Pa jo{ nema sedam sati. A i
no}as je imao te{ku i ko{marnu no}. ^uo ga je da pla~e, a onda se
uz vrisak probudio. Drhtao je  i privijao se ~as uz majku, ~as uz w.
Bo`e, {ta ga to mu~i. Da li naslu}uje moju bolest. Ne bi trebalo.
Nikad sa Cmiqkom nisam pred wim pri~ao o sebi. O svojim muka-
ma. Ali, ko zna- mo`da je ~uo od nekoga iz kom{iluka. Neko je bio
neoprezan i pred Damjanom ne{to rekao o mojoj bolesti.

Primijetio je Stevan da je sin po~eo da sumwa i u wegove
pri~e o slu`benim putovawima.Nije malom Damjanu promaklo  da
se tata s tih „putovawa“ vra}ao umoran, da danima le`i, da ~esto
povra}a. Mama ga je tada ~esto tjerala iz ku}e da se igra s djecom.
I poslu{ao bi je. Uzimao je svoju veliku fudbalsku loptu koju mu je
tata skoro donio iz Bawaluke i izlazi napoqe. Ti trenuci su bili
najte`i za Stevana. Tada bi  on svoju umornu glavu  stavqao me|u
ruke i dugo plakao. Kako }u vas ostaviti?-stalno je ponavqao.
Cmiqka ga je prvih mjeseci tje{ila, navodila brojne primjere
bolesnika koji su prezdravili, ubje|ivala ga da je i wegovo stawe
boqe, da je dobio zdraviju boju u licu..., ali je i woj u posqedwe
vrijeme ponestalo snage. Nije mogla vi{e da la`e ni wega ni sebe.
Malo-malo pa bi se i ona  na{la u pla~nom zagrqaju sa Stevanom.
Nisu ni{ta progovarali. Vaqda su sve kazivale suze koje su se
mije{ale na wihovim sastavqenim obrazima. Tada bi je Stevan
blago odgurnuo od sebe i krajwim naporom glumio snagu. „Ne
smije{ da pla~e{. Ti mora{ biti jaka. Na{ Damjan mora imati
za{titu.“ A onda ponovo klonu}e. Zar ne}u do~ekati da ga povedem
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u {kolu, zar mu nikad ne}u oti}i na roditeqski sastanak? Ubrzo }e
po~eti da govore –Damjan Cmiqkin. Ne- Stevanov, nego- Cmiqkin.
Ode po tawoj liniji. I u {kolskom dnevniku, tamo gdje se upisuju
podaci o roditeqima i wihovom zanimawu, ispred  o~evog imena
}e stajati –krst. Pokojni. Ko }e mog Damjana za{tititi? U takvim
trenucima  za~as zaboravi na svoju bolest. A onda odjednom neka
~udna nevidqiva ruka ste`e  gvozdeni obru~ oko prsiju. Nestaje
daha. Poku{ava da se podigne na noge, ali ne mo`e. Ruka gr~evito
raskida ko{uqu. Beskorisno.  Obru~ se su`ava, ste`e ga sve ja~e.
Pucketaju rebra. Lome se. Wihovi {iqci probijaju plu}nu mara-
micu. A onda se bol {iri prema le|ima i nogama. Kao da se onaj
obru~ rascijepio, kao da se jedan dio ispravio pa se zavukao u
kosti. Svrdla kroz ko{tanu sr`. Ogromne gra{ke znoja prekrivaju
mu ~elo. Cmiqka pritr~ava i stavqa mu rakijave krpe na oro{eno
~elo. Poku{ava da u ladicama prona|e lijek  za ubla`avawe bolo-
va. Prevrnula ih je sve, istresla je i korpicu u kojoj je stajao nakit.
Nigdje. Otkuda bi lijek i bio s nakitom. Kao da je u zemqu propao.
Najzad mu pru`a ~a{u s medovom vodom. Ne treba. Sad mu je ve}
malo lak{e. Ali ne}e dugo ~ekati do sqede}eg napada bolova. E, u
tom vremenskom rascjepu vra}a se Damjanu. Ko }e mu  sqede}e godi-
ne biti u~iteq, kako }e izgledati wegov prvi dan u {koli. Ho}e li
mu neko pomo}i da na cipelicama zave`e pertle. Dosad je to tata
radio. U~io ga je kako se pravi ma{na na pertlama... Moj Damjan.
Moje siro~e. A Cmiqka... Na wu pada ku}a. Ho}e li izdr`ati.
Mo`e li se nositi sa svim tim obavezama. Znam, pomo}i }e joj moji
iz preduze}a. Stalno su bili uz nas od kada sam obolio. Ali, zar
nije re~eno- Svakog gosta tri dana dosta. Mo`da je i wihova voqa
da im pomognu- splasnula. Ho}e li Cmiqka sa svojom platom  mo}i
Damjanu pru`iti ono najosnovnije. Dosad su ga mazili. A kako i ne
bi kad je jediwak. Imao je najqep{e biciklo u ulici, pravu fud-
balsku loptu, sanke, skafander za snijeg... Sad }e mu majka kupiti
crnu majicu. Ne, to ne smije. Moram joj re}i da Damjanu ne obla~i
ni{ta crno. Ne smije ga ni{ta podsje}ati na tatu. Na pokojnog
tatu. I kod te zloslutne rije~i-pokojnog, Stevan ponovo osjeti
sna`an bol. U stvari, vi{e je to gu{ewe, nedostatak vazduha. Bo`e,
koliko }e ovo trajati. Mjesec, dva, godinu... Ne, ne mo`e godinu. A
{ta ako bude godina. Bi}e to godina wegove patwe, Cmiqkigog
nesna,  Damjanovih no}nih mora. Zar se jednom desilo da se no}u
probudi i upita roditeqe {to ne spavaju, {to gori svjetlo. Otkuda
to stalno prisustvo  mirisa bolesti, rakijavih krpa, maminih suza,
tatinog je~awa. Pritajenog, ali se sve to nije dalo sakriti.
Iznajmqeni stan~i} je postao pakao u kome su se sudarala i prepli-
tala tri stradalna bi}a. Iz wega je, kao iz Pandorine kutije, odle-
pr{ao i posqedwi zato~enik- nada.

A onda se jedne no}i, pred zoru kad su bolovi postajali naj-
nesno{qiviji, u Stevanovoj svijesti zati}ila kobna misao. ^uo je
on davno od kom{ije Lazara ~udnu krilaticu- „Budale `ive dokle
moraju, a pametni dokle ho}e“. Zna~i li to da se ove muke mogu
„izlije~iti“. Prekratiti. U koju grupu qudi }e sebe svrstati.
Mora li ba{ trpjeti ove muke. Da, ali kako }e Damjan to prihvati-74
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ti. [ta je za wega bezbolnije-stalno posmatrawe tatinih muka  ili
presijecawe takvog `ivqewa. Poku{ava da tje{i sebe. Mladost
lako lije~i rane. Zarastaju one uz dje~iju graju, uz obaveze u {koli,
uz rane stidqive poglede na simpatije... One dje~ije. Ali, koliko }e
vremena trebati malom Damjanu da sve to prebrodi. I da li je
Stevan siguran da }e sve to te}i takvim redom. Zar prije nekoliko
godina nisu na{li djevoj~icu na maj~inom grobu. Rukicama je kopa-
la busen, zvala majku i tu usnula vje~ni san. Ne, ne bi se to desilo
mom Damjanu. Moj Damjan je juna~ina. Suze nije pustio kad je skoro
slomio podlakticu. Da, ali otac nije podlaktica. Kost je prerasla,
a ja... Ja mu se ne}u vratiti. Ne}u se radovati wegovom uzrastawu,
wegovim uspjesima. Kako se skoro radovao kad je odbranio tatin
udarac, dodu{e, blag, na gol. Podigao je rukice i poletio u tatin
zagrqaj: Lav Ja{in. Jesi li ~uo za Lava Ja{ina. Ja sam to.

Te no}i s tugom je gledao sina. U snu se smije{io i ne ba{
tiho viknuo-„Tata, brani!“ E, moja tugo. Moja prva radosti i
najte`i bolu. Oprosti mi {to ponekad zaboravqam na te. Bolovi
su, sine, ja~i od mene I no}as je tako. Zar bih se ina~e sjetio Lazara
i wegove teorije o trajawu.

Cmiqka je jutros oti{la na posao. Prva je smjena. Na
sto~i} pored kreveta stavila mu je lijekove, sok od cvekle, zdjelicu
tre{awa i dvije breskve. Breskve i tre{we su mu omiqeno vo}e.
U~inilo joj se da Stevan spava i blago ga je poqubila. Da ga ne pro-
budi. On nije otvarao o~i, mada nije spavao. Nije mogao da pogleda
Cmiqku u o~i. Pla{io se da mu iz o~iju ne pro~ita odluku koju je
no}as donio. Ipak je sebe svrstao u onu drugu grupu qudi. U one
koji `ive dokle ho}e.

Damjan se bla`eno smje{kao u snu. [ta li je sawao, Bo`e.
Stevan je s naporom ustao iz kreveta, tiho se obukao i s regala doh-
vatio krpeni zamotuqak. Pri{ao je sinu i dugo ga, dugo gledao.
Nije smio da ga poqubi, a tako je to `elio. Pla{io se da ga ne pro-
budi. Dijete je kroza san rukicama obrisalo suze koje su mu kapale
po licu. Stevanove suze. Nije ih mogao otac zaustaviti, kao {to
nije mogao sprije~iti  tihi jecaj. Oprosti, sine, sre}o tatina. Neka
te Gospod ~uva. Budi ja~i i sre}niji od tate. Ja sad nijesam ni jedno
ni drugo. Tiho je otvorio vrata, a onda odlu~nim korakom krenuo u
drugu ulicu. Otkud mu je jutros do{la takva snaga da tako  sna`no
kora~a. Bio je sna`an zov smrti. Nije se okrenuo prema stanu.
Spavaj, Damjane.

Sjutri dan je bila Stevanova sahrana. Masa svijeta. Me|u
qu dima nevjerica. Zar je mogao to Stevan uraditi. Komentari
razli~iti. Qudi, hrabrost je pogledati smrti u o~i, ogla{ava se
kom{ija Ogwen. Mo`da, upli}e se u razgovor Nikola, ali je i kuka-
vi~luk ne nositi se s pote{ko}ama u `ivotu. [to ne pomisli na
onog ti}a.

Tek tada u masi primijetismo malog Damjana. Prislonio se
uz majku pored otvorene rake. Cmiqka mu svaki ~as dodaje novu
papirnu maramicu da wome zamijeni onu koju je ve} natopio suzama.

„Jadno siro~e“, prozbori pored nas `ena dok je krajem mara-
me s glave brisala suze. 75
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Milo{ JOVOVI]

JO[ UVIJEK LIJEPA

Hej, ti, a ti jo{ uvijek lijepa! Qudi ti to jo{ uvek govore
ovim hladnim, smrdqivim hodnicima. A za{to i ne bi? Jedino se
jo{ tvoja qepota mo`e odupreti sveop{toj malaksalosti, smrti i
trule`i koje ovuda gami`u.

^udno je to. Na|e se ~ovek tako... u nekoj ovakvoj situaciji i
jedino o ~emu mo`e misliti...

Vidi{, problem je zapravo u vremenu. Danas, kada mi nismo
vi{e mladi, kada vreme vi{e i nije na{e, pi{u se neke druge kwige,
neka druga poezija i proza. Na{ih je re~i davno nestalo. ^ak je i ta
postmoderna, koja nas je u prvom trenutku i upla{ila i o~arala, i
ona je postala stara, ofucana i izan|ala. I wu su pregazili i raz-
neli na ~etiri strane vetra.

Sme{no je to kad malo boqe razmisli{. Nas su pojili
Jesewinom i Majakovskim. Sami smo nekako otkrivali ostale.
Se}am se, da bih te upoznao, nau~io sam ~itavu „Kolajnu“, napamet;
da bih te zadr`ao govorio sam no}ima Radi~evi}evu „Ljubomoru“.
U to neko na{e, ~udno vreme, poezija i proza su se besomu~no pre-
plitale, prodirale jedna u drugu, razgra|ivale se me|usobno. Ubrzo
su do{le kwige bez poglavqa, zatim i bez pasusa, pa kwige u jednoj
re~enici, pa kwige bez re~enica, najzad i kwige bez kwiga i bez
pisaca i bez ~italaca. Kwi`evnost mi je s godinama postajala sve
daqa, kao {to si mi se, s godinama, i ti udaqila. Pre pet ili {est
godina sam po posledwi put pro~itao ne{to mla|e od pola veka,
ne{to mla|e od mene. Ne znam {ta. Trenutno su mi u glavi
„Kolajna“ i „Qubomora“.

Tako i ja sada. Pi{em kao da se posledwih pet decenija
kwi`evnosti nije ni dogodilo, samom sebi zvu~im arhai~no i pre-
zrelo, gotovo reakcionarno. Li~e mi ove moje re~i na Boru
Stankovi}a, podse}am sebe na wegove likove, na wihovu `al za

mladost. Miris sopstvenog znoja koji sada ose}am uvek sam
zami{qao i na wegovim mu{kim likovima, neobrijanim i razdr-
qenim, zadihanim, polupijanim i zakrvavqnih o~iju. Jedino {to
miris mog znoja trenutno kvare svi ti mrtvi, sterilni mirisi
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okru`ewa. Verovatno sve to samo zami{qam, kako se to mo`e
ose}ati moj znoj? Zar ovde? Zar u ovoj situaciji?

A ti, jo{ uvijek lijepa? A za{to i ne bi bila? Kako rasuti
onoliko blago? To ~ak ni vreme ne mo`e. Pesimisti~an sam trenu-
tno u pogledu vremena. Lagano se pretvaram u sopstvenog oca. Sada
tek razumem sve one wegove pri~e o kratkom `ivotu i dugom umira-
wu. Naravno, ne sla`em se sa wim. Imam neki potpuno suludi uti-
sak da vremena ne mo`e da mawka – iskreno se pla{im da ga je
previ{e. Sme{no zvu~i kada qudi govore o smrtnosti, prolazno-
sti, izgubqenim bitkama sa vremenom. Kako ne shvatimo da i ono
stari? Da se mora istro{iti? I ono hita nekom svom odredi{tu,
nekoj svojoj kona~nosti. Samo je problem {to do we nikako da do|e.
Da je zavr{ilo svoj put pet, {est nedeqa ranije, zar bih sada bio
ovde, ovakav? Zar bi ti bila jo{ uvijek lijepa, mesto zauvek lepa?
Dodu{e, tada ne bih znao koliko si istinski bila lepa, nekada, i
mnogo pre nego si bila samo meni lepa.

Vreme. Da. Zar je to na{e vreme zaista bilo toliko razli~ito
od ovoga u kome smo sada? Za{to sopstvenoj deci ne mogu da obja-
snim, da ih uverim da smo ga i mi nekada nemilice tro{ili? I {ta
je to nama u tom vremenu falilo? Danas nam bri{u na{e vreme.
Bri{u nas. Na{e je vreme po wima r|avo, slepo, tmurno i pogano, i
mada niko to ne ka`e javno, glasno, i mi smo takvi, mi koji smo doz-
volili sebi da u nekim trenucima tog vremena u`ivamo. Ispadamo
sme{ni sami pred sobom, pred sopstvenim potomcima. Kada im
govorimo o na{oj mladosti, na{im `ivotima, oni nas gledaju kao
da im pri~amo bajke. Jesu li svi roditeqi osu|eni na tu vrstu
muklog nerazumevawa, tihog bojkota? @ao mi je samo {to se ne
se}am kako sam ja u tim trenucima posmatrao svog oca, {ta sam mu
mislio. [ta smo mi govorili za vreme pre na{eg vremena?

I na kraju, od sveg tog vremena (nikada ne}u re}i protra}enog
ili ba~enog, ne bih te ja mogao razo~arati), {ta imam kao najja~e
utiske?

Znam da sam negde usput, u proteklih trideset godina, pojeo
svoj akcenat, zajedno sa svojom ijekavicom. Znam da sam, isto tako
negde usput po`derao sve svoje strahove, ali i na{ao neke nove.
Znam da sam pro`iveo radosti i vi{e nego {to mi pripada, da sam
naneo zla i mawe nego {to sam mogao i mnogo vi{e nego {to sam
morao. Znam da sam u jednom trenutku poznavao `enu, prelepu `enu,
ili kako ti tada rekoh prelijepu |evojku.

Setih se sada Andri}a i wegovog pitawa: „Koga li qubi sada
ona mlada `ena?“, bila si starija od {esnaest kada smo se upozna-
li, ali za mene si ti vazda to – mlada `ena.

Napoqu se smrkava. Meni to i ne ~ini neku preteranu razli-
ku, svejedno jedva nazirem papir i linije koje po wemu izvla~im.
Napoqu je vaqda ve} i mrak, ja gotovo slep, a ti jo{ uvijek lijepa.

Obradovao sam se jutros kada sam na hodniku ~uo taj glas.
Nisam znao da je jo{ uvek ovde. Da sam znao mo`da bih ga pre svega
ovoga potra`io, tek onako – da se vidimo, ali sada mi je drago {to
nikome od mojih nisam dozvolio da me poseti, drago mi je da sam
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ovde gde ne poznajem nikoga od osobqa. Ipak je prijao taj poznati
glas, mada sam u jednom trenutku i bio upla{en da }e u}i unutra i
pro~itati {ta pi{e na toj tabli, na krevetu. A onda sam za~uo to
wegovo pitawe koje me, evo, jo{ uvek dr`i budnim – priznavawe
tebe kao najqep{e. Kako sam znao da si to ti? Zna{ li ti jo{ uvek
ko sam ja? Da li bi me prepoznala na nekom spisku me|u hiqadu dru-
gih imena? Da li bi i{~itala moj identitet sa nekog bolni~kog
kartona? Se}a{ li me se jo{ uvek?

Bilo je sme{no videti reakciju kada sam zatr`io papir i
olovku. Kao da nikome nije bilo jasno {ta bilo ko  u mom stawu
mo`e sada da pi{e. A oni ne znaju da sam hteo da sastavim kakvu
takvu oporuku, nekakav, svojevrsni emotivni testament. Hteo sam
deci da napi{em par re~i, supruzi, mo`da jednom prijatequ. U
mojoj je ko`i sada nezahvalno biti. I samom mi je neprijatno {to
svemu ovome moram da prisustvujem i budem svedok sopstvenoj
nesre}i – sopstvenoj slabosti. Pomi{qao sam ~ak da ne bi bilo
lo{e ni prekratiti sve ovo, ali ne znam za{to od takvih pomisli
odustajem – nedostatak voqe ili svest o tome da sam fizi~ki nespo-
soban ~ak i za to?

Da, htedoh da napi{em ne{to sasvim druga~ije, ali kao i pre
trideset godina, tako i sada – ti si jednostavno, graciozno i zadiv-
quju}e prokora~ala mojim svetom, zamirisalo je ponovo ne{to na
tebe, samo na trenutak, ali mo}no, jako. A ti jo{ uvijek lijepa!

Ne znam ho}e{ li mi verovati, ali ja se jo{ uvek svega se}am.
Skoro svega. Samo se ne mogu setiti jesmo li imali qubavi, jesmo
li se voleli. ^ini mi se da nismo. Nekako mislim da smo pored sve
te strasti, sadru`ni{tva i tamo neke kosmolo{ke slu~ajnosti ili
jednostavne lepe sudbine, na qubav pomalo i zaboravili. Najzad, to
mi deluje kao jedino mogu}e obja{wewe na{eg razlaza, na{eg
neuspeha – sve drugo smo imali. Sada se evo pitam i za{to? Kako to
da nismo imali qubavi? Da sam takvo pitawe postavio pre tride-
set godina svakako bi spremno odgovorili da smo za wu bili pre-
veliki. Zar ne? Sada mi se ~ini, zapravo sam siguran da smo samo
imali nekakvu iluziju o sopstvenoj veli~ini, potpuno iskrivqenu
predstavu o pojmovima. Zar smo mi sami ikada mogli biti ve}i od
qubavi?

A, opet, ko zna? Mo`da je i we bilo, a mi je jednostavno nismo
videli? Mo`da je zaista ta~no da svetlost koja gori dvaput ja~e,
gori dvaput kra}e? Nekako, kada mislim na tebe uvek se prvo setim
tvojih nasmejanih o~iju, zatim slavqewa na{eg ro|endana, zatim
tvojih poflekanih pantalona i besa zbog toga, pa tek onda u moje
se}awe u{etaju tvoji prsti u mojoj kosi, moje usne na tvojima i sve
one duge, duge no}i provedene pod mojim pokriva~em, uz pitu od
jabuka, jaki sir i suvo doma}e vino. I naravno, odnekud, sa pitaj
boga kojih bogaza, `uti, sav u kon~i}ima, qutkasti duvan.

Mogu}e je da te u tim trenucima i nisam voleo, ali kasnije,
lagano, kako je vreme prolazilo, postajao sam sve svesniji jedne
maju{ne rupice u sopstvenim grudima, nekakve ~udno sme{ne, a
mo`da i sme{no ~udne praznine. Nakon par godina poku{ao sam i
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da te prona|em, ali bezuspe{no – rekli su mi da si jednog jutra
otputovala, ni sama ne znaju}i kuda.

Kasnije, ja sam se primirio, o`enio, a onda ku}a i deca i sve
to tako do danas. Jedino je ta rupica pomalo uvek rasla. Ne puno,
samo malo. Kad god bi mi qudi ~estitali ro|endan, ja bih se zapi-
tao ~estita{ li ga i ti meni kao ja tebi – na nekim suludo melan-
holi~nim talasnim du`inama svesti. Tog bih ja dana, tiho, da niko
ne primeti, slavio dvostruko taj na{ ro|endan, kao nekada. Svaki
put kada bi se moja supruga naje`ila pod mojim dodirom ja bih se
okretao od we setiv{i se tvoje naje`ene ko`e pod mojim jorganom.
Nere{iva misterija za mene be{e da li bih i sa tobom mogao imati
tako savr{enu decu kakvu sam imao sa wom.

^udno ide ova moja oporuka. Pomalo arhai~no, pomalo pate-
ti~no, pomalo stara~ki umorno – a ti jo{ uvijek lijepa. Nisam
vi{e ve{t na re~ima. Ne verujem da bi sada moju misao mogla pre-
poznati me|u hiqadama drugih. Ne verujem ni da bi mene uop{te
vi{e mogla prepoznati, moja draga ti jo{ uvijek lijepa. Pitam se
kako izgleda moje ve} ostaralo i izborano lice pod ovim zavojima.
Je li plamenu pobeglo i{ta od moje prosede kose? Ho}e li moje telo
imati i{ta od pre|a{we snage u ovim kolicima koja su prineli
mom krevetu, ti, jo{ uvijek lijepa?

Uskoro }e nam ro|endan. Ho}e li biti neke ~udne igre sudbi-
ne ili kosmolo{kih sila, pa da ga jo{ jednom proslavimo zajedno?
Ja ovako deformisan, vremenom izmo`den, a ti – jo{ uvijek lijepa!

ZATVARAWE FIRME

Du{an izlazi iz {pajza nose}i i posledwu kutiju natrpanu
projektima, papirima i ko zna jo{ ~im, staje ispred mene i, kao da
ne `eli da je pusti, uzdi{e te{ko gledaju}i jo{ jednom po praznoj
kancelariji. Kao da se predaje, di`e ruke od svega, }u{ka tu kutiju
uz ploter i skener, posledwe neodne{ene stvari, i seda i on na pod,
uzima pivo i uzdi{e jo{ jednom, dok oslawa potiqak na zid.

Jesmo li ikada i koristili ovaj skener? – pita polumrak u
sobi. – Mislim, zar nam je ba{ trebao A3 skener?

Jebi ga, – odgovaram i sam buqe}i u svetlo sa ulice koje oba-
sjava plafon.

Jebi ga, – sla`e se i on i nastavqamo da }utimo.
Samo {est sati nam je trebalo da ispraznimo ceo biro; da

popakujemo sve, rastavimo stolove, snesemo, odnesemo, odvezemo,
potrpamo u Du{anov podrum. Zavr{ili smo taman na vreme – sutra
vra}amo kqu~eve, kirija je pla}ena jo{ za danas, firma odjavqena,
porezi, firmarine i sve ostale daxbine, wih oko petnaest hiqada,
pla}ene su dr`avi, ni{ta joj ne dugujemo i ne pada nam na pamet da
pitamo {ta mo`emo u~initi za wu – ona sama tra`i i uzima, nema
potrebe nuditi joj se. ^itavu proceduru sa ga{ewem firme smo
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zavr{ili pre dve nedeqe, ali smo morali da odsedimo ovde jo{
toliko, nismo mogli tek tako da se pustimo, da prestanemo da se
nadamo nekom ~udu.

Za{to nismo napravili `urku? Mislim, imali smo praznu
gajbu na dve nedeqe, mogli smo da napravimo desetak `urki, da...

A {ta bi to ta~no slavili? Ba{ bi to bile uspele `urke. –
Mo`da gre{im, mo`da ne bi bilo lo{e da smo napravili bar jednu
`urku.

Imamo li ne{to `estoko za pi}e? Pivo je bilo okej za fizi-
kalisawe, ali sad bi mi prijalo ne{to `estoko. – Uspe{no vodimo
isprazan razgovor. A i {ta vi{e imamo jedan drugome da ka`emo?
Idemo kroz ovaj dan kao kroz niz iskidanih slika.

Pru`am se po podu, umoran sam, mrtav i mrzi me da ustanem;
uspevam nekako da se razvu~em do vrata fri`idera i iz wega izva-
dim fla{u rakije. Vadim pampur i otpijam gutqaj lepe, ledene jabu-
kova~e – ~a{e smo jo{ jutros spakovali i odneli kod mene.

Se}am se kada nam je tvoj }ale doneo ovu jabuku, – ka`e Du{an
dok prihvata fla{u. – Kako be{e? Doneo je kru{ku, kajsiju i ovo?
Da. Kako to da je nismo popili?

Kru{ka i kajsija su bile boqe, mek{e. – Ose}am se pora`eno,
zato i dajem lakonske odgovore.

Da, ali dve godine? Popili smo bar jo{ deset litara kru{ke
za to vreme, a i kajsije. Ne znam za{to nismo pili ovu jabuku?
Odli~na je.

Da, odli~na rakija. Daj, mo`da }u no}as uspeti da zaspim pre
zore.

Jo{ te mu~i nesanica? – pita me zabrinuto.
Sle`em ramenima u mraku iako ne mo`e da me vidi, iako ni

ne gleda u mene. Danas smo najzad, kona~no, sahranili firmu s
kojom smo tako dobro po~eli pre par godina, a ja ne spavam ve}
skoro mesec dana. Sat-dva ovde-onde, ali to je ni{ta. On spava kao
beba, nervira se koliko i ja, `eludac mu je verovatno izgoreo od
stresa, ali sa spavawem nema nikakvih problema, spavawe mu ide
super, nikad boqe, nikom boqe nego wemu.

Nervozan sam... Nervozni smo, besni, ozloje|eni, razo~arani.
A bilo je tako lepo u po~etku – dva klinca, jedan jo{ nije ni
zavr{io faks, a otvorili svoj biro, posla kol’ko ne}e{, od
sre|ivawa stanova, preko stambewaka na Mirijevu XXVIII, Bor~i,
Ov~i i plombi gore oko Cvetka, pa do vikendica po Kosmaju. Okej,
ni{ta od toga za padawe na dupe, ni{ta za ~asopise ili istorije
arhitekture, ali posao, rad, projekti koji su se izvodili i vi{e
nego pristojna kinta. To je i bilo najboqe, to {to smo dobro
napla}ivali te poslove, boqe od ve}ine. Zaposlili smo ~ak i arhi-
tetku sa licencom! Jebi ga, sasekla nas SEK-a.

[ta }e{ sad? – pitam ga u nadi da bar on zna {ta }e daqe sa
sobom.

Ne znam, vide}u. Zvao me je \ole, ima rekonstrukciju neke
ku}ice, a mrzi ga da radi sam. Ne zna da odabere zavese. ‘Bem li ga?
Ne znam. ‘O}e{ ti da radi{ onaj stan u Zemunu?
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Naravno. Jes’ da je ni{ta para, ali pokri}u ra~une za slede}i
mesec. Ako ve} moram da `ivim u stanu koji mi je ta{ta kupila, ne
mora ba{ ona i da me izdr`ava. Jo{ uvek.

A ne{to sem toga?
Ni{ta. Vide}u da sednem da zavr{im neke pri~e. Nisam

ni{ta pisao skoro godinu dana. Jo{ uvek sam na dve pri~e od zao-
kru`ivawa jedne lepe celine, a i opet mi se po glavi mota onaj
tekst {to sam ga po~eo pre par godina. Mo`da ispadne i roman od
toga. – Rakija mi klizi niz grlo i greje me, pitka, meka, slatka.

Ho}e{ da proba{ da objavi{? – Gotovo mi otima fla{u.
Re{eni smo da se ubijemo.

Vide}u. Proba}u prvo da po{aqem na neke konkurse. To
izgleda postoji. Kwi`evni konkursi. Nisam ni znao.

Praxis brevis, ars longa. Ili occupatio?
Otkud ja znam? Ti si gimnazoid.
Jebe{ latinski, nikad ga nisam voleo. Jel’ ti pri~e jo{ uvek

smrde na kafanu, vlagu, zadah od {qive i glib?
Ma, teraj se, bre! Moje pri~e ne smrde na {qivu. Ja uop{te ne

volim {qivu. – I kao da smo napravili ne znam kakav fazon, vaqa-
mo se po podu od smeha, paze}i da slu~ajno ne prospemo rakiju na
itison. Ne treba se razbacivati.

Kako tvoj... hm... problem? – pita jo{ uvek se smeju}i.
Ja nemam problem!
Ma va`i. Slu{aj, da ti padne il’ da se ne digne jednom, dva-

put, triput, to je okej. Normalno. De{ava se. Meni ne mo`e da se
digne bar... par puta godi{we. Ali tri meseca je ve} problem.
Ne{to sam... Daj tu fla{u ovamo! Nije ti od oca ostalo. Iako je on
doneo, – i ponovo napad smeha. – Razmi{qao sam o tvom problemu.

Ba{ lepo od tebe, – odgovaram ozloje|eno.
Ne, ozbiqno. Zna{ {ta treba da proba{? Pazi...

Dok sam kasnije te ve~eri polupijan poku{avao da otkqu~am
vrata, nisam bio siguran da li se kiko}em ili pla~em. Kada sam
upao u hodnik, Tawa se nije ni okrenula da me pogleda. Koji god
film da je i{ao na TV-u, svakako nije bio toliko dobar. Nekako
sam se iskobeqao iz jakne i patika i sru~io se na trosed kraj we.

[ta gleda{? – pitao sam je.
Ma, nemam pojma. Nisam mogla da spavam. Kako si do{ao?

Nisi vaqda takav vozio? – bes vrca iz svake wene re~i i iz wene
kovrd`ave kose, iz cvikera koji joj skrivaju o~i reflektuju}i sija-
licu iz kuhiwe. Ne smem ni da odgovorim na pitawe, }utim i kli-
berim se. – Da, Petre, jako sme{no. Stvarno jako sme{no. Pona{a{
se kao idiot! Jadan ti.

[ta ti je, bre? Nigde nije bilo pandura.
Ma, ko pri~a o pandurima!? Ne mo`e{ da stoji{ na nogama, a

ne da vozi{! Tre}i put ove nedeqe. Boqe uradi ne{to pre nego {to
to postane problem.

‘O}u. Proda}u kola. Ionako ne znam od ~ega }emo da platimo
registraciju.
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[ta }e{ da radi{!? – pita prete}i.
Posmatram je dok stoji nadamnom s le|a obasjana srebrnka-

stom svetlo{}u ekrana i ponovo se zaqubqujem u wu, svu, sa svim
kapricima, problemima i problem~i}ima, fiks-idejama, pame}u,
glupo{}u, vrlinama i mamom, par kilograma i strija vi{e nego kad
smo se upoznali; topim se i sre}an sam {to je imam, {to ne dola-
zim, kao Du{an, praznim sobama, mrtvim zidovima.

Pa, {ta? Jebe{ auto! Nisi ro|ena u wemu, a ja svakako ne znam
ni kad }u, ni koliko para slede}i put da zaradim.

Zna{ {ta, Petre!? Mo`e{ da proda{ svoje plo~e i skenere i
monitore, ali auto ne}e{. Ako treba, ja }u na}i toliko para.

Ma nemoj!? Da ne}e mo`da tvoji da mi pla}aju i auto? Ho}e li
i da me povijaju!?

Ti si kreten! Ja ne znam kada si postao takav Balkanac, ali
malo si se kasno setio. Problem koji ima{, koji MI imamo, nije
smak sveta!

Ja nemam problem! Ako je to tebi toliki problem, a ti uzmi
pa ga sama re{i!

O ~emu ti pri~a{? Jesi skroz odlepio?
Mo`da mama mo`e da ti na|e nekoga bez problema! – urlam

dok stojimo jedno naspram drugog. Isturila je bradu, besno oblizu-
je usne i raspu{ta kosu. Brzo podi`e ruku i ja se trgnem, ali ona
samo skida cvikere i okre}e mi le|a.

Petre, – govori poku{avaju}i da kontroli{e glas, – ja ne
znam {ta je tebi u posledwe vreme. Znam da ti nije lako u celoj toj
situaciji sa firmom. Znam da te mu~i to... Znam sve to, ali to nije
razlog da se ovako pona{a{.

Aha! Sad ne mogu ni da se pona{am kako ho}u! Je li to?
Mo`e{ ti da se pona{a{ kako ho}e{! Ali ja to ne moram da

trpim! – i ponovo stojimo o~i u o~i, na korak jedno od drugog.
Pa ti onda, ako ti se ne svi|a, idi kod svoje mame. Ili jo{

boqe, – veliko finale, – mo`da ja da odem na dovaspitavawe kod
tvoje mamice!

Nisam stigao ni da udahnem kada mi je sa{ila {amar~inu
koja je zapekla kao da me je peglom udarila. Pomislio sam da mi
ko`a puca, da mi krv lije niz obraz! A onda sam joj vratio. Kao u
filmovima, wena se duga, ravna pu{tena kosa krenula kroz vazduh
prate}i moj dlan, {ire}i svoj miris po sobi. Nije zastala da je
skloni s lica, da me pogleda, da se zapawi, nije glasa pustila, ve}
je sko~ila na mene kao da ima deset ruku i stotinu no`eva umesto
noktiju! Dok je poku{avala da mi zabije kolena u prepone, weni su
zubi bleskali pod svetlom sa ekrana. Grizla je i grebala, {utira-
la, udarala, stewala, dahtala. Uhvatio sam joj zape{}a i udario joj
jo{ jedan {amar, od koga je samo zacvilela, a onda smo pali na pod.
Uvio sam se od bola kada mi je nabila koleno u rebra i za{krgutao
zubima kada me je dograbila za kosu i cimnula mi glavu unazad, a
onda i zauralo kada me je do krvi ujela za rame. Zare`ala je i ose-
tio sam kako mi se di`e od wenog besnog pogleda, od brujawa iz
wenog grla koje je odzvawalo mojim mo{nicama. Grcaju}i od bola,
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znojav, zadihan, prestravqen, besan, uspeo sam da je zbacim pod sebe,
da je sapnem, pritisnem, stegnem! Svoje sam noge upleo oko wenih,
jednom sam rukom dr`ao obe wene, a drugom kidao gorwi deo wene
pid`ame, poku{avaju}i da joj uhvatim sise, da ih stegnem, ugrizem,
dok su weni zubi {kqocali oko mog vrata, mog lica; dok je dahta-
la, palacala jezikom po mom uhu, migoqila kukovima, izvijala vrat
da u wega zagrizem, da se krv razlije, da ovla`i. O{amario sam joj
levu dojku i, jo{ dok se ona talasala, strgao i dowi deo pid`ame i
svom silinom kukovima upro u wene, zadivqeno gledaju}i kako
spu{ta kapke preko besa u o~ima, zabacuje glavu, izvija le|a i odgo-
vara upiru}i karlicom navi{e, kao da `eli da nas odigne s poda.
Tog trenutka, kao da se sva moja snaga, sva ~vrstina, sva odlu~nost,
slila u taj jedan komad mesa koji je pulsirao u woj, opustio sam
ruke, noge, glavu, pustio sam je da mi zabije nokte u le|a, da me ste-
gne butinama, ugrize za obraz i samo sam, tri minuta kasnije, zaste-
wao u vrhuncu znoja, krvi, pquva~ke i wene kose raspete izme|u nas,
prazne}i se u wenu utrobu, sade}i `ivot u woj, vreloj, lepqivoj,
miri{qavoj.

Dok smo bride}i le`ali na podu i pu{ili, sme{io sam se,
sre}an.

Ne znam kako ti je to palo na pamet, ali... – zakikotala se
nezavr{iv{i re~enicu. – Da sam znala da }e ti se to toliko dopa-
sti i da je to re{ewe, uradila bih to jo{ pre tri meseca.

Za{to nisi? – upitao sam je qube}i je u ~elo.
Ma, uradila bih ja to jo{ pre par godina, ali... Stegnut si,

Petre, – rekla je tu`no prolaze}i prstima preko mog vla`nog ~ela.
– Sem toga, mama mi je rekla da treba da pro|e bar deset godina pre
nego {to mu`u mo`e{ da ka`e{ {ta zaista voli{ i {ta ti prija.

Jako sme{no. Dobro je da imamo tvoju mamu.
Da, mislim da }e biti jako sre}na da zna da je aktivan u~esnik

u na{em seksu.
Slike, Tawa, jebem mu mater! Slike. Nemoj to da mi radi{. –

Nasmejala se, zagrizla u moje grudi i slike je nestalo.
Dok smo se u{u{kivali jedno uz drugo, ona greju}i svoja sto-

pala na mojima, a ja dr`e}i se za wene bradavice kao da me san mo`e
odvu}i negde daleko od we, pitala je:

Petre? Ima{ li neki plan za daqe, za sutra? Mislim,
ne}e{...

Ne brini, ne}u. Imam plan, – pro{aptah. – Za po~etak }u da
zavr{im one pri~e koje mi vise o vratu i rade o glavi.

U posledwem trenutku tog dana, dok sam spu{tao poqubac
kroz tu gustu, `ivu kosu na wen vrat, qube}i wen slatki miris,
zapitao sam se, da li Du{an, krive}i i izvr}u}i sopstveni savet,
sada u svom praznom stanu, tu~e gole zidove do krvi?

Ne, Du{an je u tom trenutku, u na{im praznim, biv{im kan-
celarijama, vodio najlu|u `urku svih vremena, tresu}i wom ceo
grad. Nek se zna kada smo zatvarali na{u prvu firmu.
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Ivana I. MIQAK

DINAMIZAM BO[KA TOKINA 

U tekstu Futurizam,

ekspresionizam ili avangarda

u ruskoj kwi`evnosti,
Aleksandar Flaker iznosi
koncepciju avangarde, pri
kojoj se zanemaruju “protur-
je~nosti “teorijskih“ iskaza,
manifesta i programa poje-
dinih mawih ili ve}ih
skupina”, te nam “pojmovi kao
{to su futurizam ili ekspre-
sionizam, slu`e za nagla -
{avawe specifi~nih vrijed-
nosti po je dinih pojava
unutar veli kog sustava...“
(Flaker 1976: 13). U skladu sa
takvim shva tawem avangarde,
u tekstovima Bo{ka Tokina
iz prvog perioda wegovog
kwi`evnog rada, koji obuhva-
ta 1919-1923. godinu, poj-
movima futurizam, ekspre-
sionizam, zenitizam i drugim
izmima, naglasi}emo speci-
fi~ne vrednosti wegovog
kwi`e vnog rada. Kako poeti-
ka To ki na ne trpi pravila,
ka none i definisawa, ne pre-
tendujemo ni ovog puta da ga
nazovemo pripadnikom jednog i odre|enog avangardnog pra vca, pre-
mda je ~esto bio ~lan, nekad i osniva~, kwi`evnih grupa koje su u
trenutku delovawa jasno podr`avale poetiku odre|enog izma.
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U II broju kwi`evno-umetni~ke revije Kritika, 1921.
godine izlazi tekst o beogradskom triju: Stanislavu Vinaveru,
Bo{ku Tokinu i Milo{u Crwanskom. Iako Nikola Poli}, stalni
saradnik Kritike, o ovoj trojici autora i wihovim delima pi{e u
negativnom kontekstu, ~lanak nam svedo~i o wihovom zajedni~kom
duhu i sli~nim poetikama koje su se na{le jo{ na po~ecima
wihovog kwi`evnog delawa. U februaru 1921. godine Tokin se seli
u Zagreb da bi {to aktivnije u~estvovao u umetni~koj akciji zeni-
tizma. Sa Qubomirom Mici}em i Ivanom Golom objavquje
Manifest zenitizma. Ideje ova tri kwi`evnika su se susrele, i
reprodukovale kroz ~asopis Zenitizam, koji je okupio i ovoj grupi
pridru`io i Crwanskog i Vinavera i  Rastka Petrovi}a i mnoge
druge umetnike sli~nog senzibiliteta. Posle nekoliko meseci,
Tokin se odvaja od Mici}evog zenitizma i u Beogradu prilazi
avangardnoj grupi Alfa, u kojoj su jo{ i Crwanski, Stanislav
Krakov, Du{an Mati}, Todor Manojlovi}, Rastko Petrovi},
Stanislav Vinaver i Tin Ujevi}.1 ^ak i wegova privatna dru`ewa
i okupqawa, jo{ od detiwstva, bila su u vezi sa kwi`evnicima i
umetnicima pored kojih i danas stoji na stranicama antologija i
istorija kwi`evnosti i umetnosti. U gimnaziji {kolski drug mu je
bio Milo{ Crwanski, upoznaje se sa Savom [umanovi}em i drugu-
je sa Slavkom Vorkapi}em. Zbog rata 1916. godine, mladi intelek-
tualci brodom prelaze u Italiju, odakle vozom putuju u Francusku:
u Eks-Le-Ven, u Vorep, Tulon, Mondofen. Po~etkom maja sti`u u
Pariz. U Eks-Le-Venu Tokin je prvi put video filmove ^arli
^aplina koji zauzima posebno mesto u wegovom  umetni~kom radu.
U Parizu se svakodnevno susre}e sa najnovijim tokovima svih vido-
va umetnosti, a u kafe-restoranu Rotonda sa stavovima i
mi{qewima kasnije istaknutih predstavnika srpske avangarde:
Rastkom Petrovi}em, Radetom Draincem, Slavkom Vorkapi}em,
Tinom Ujevi}em. Sa novim i revolucionarnim stavovima i ideja-
ma, u jesen 1920. godine vra}aju se u Beograd. Ono {to je u Parizu
bila Rotonda, u Beogradu je bila Moskva. Tamo su Tokin, Ujevi},
Rade Drainac, Rastko Petrovi}, Vinaver, Ivo ]ipiko, Branko ve
Poqanski svakodnevnim dolascima gradili novu kw`evnu klimu. 

Ovako fizi~ki spajani, svi pomenuti kwi`evnici nosili
su u sebi i sli~an duh, avangardni, nov, revolucionaran. Razdvajale
su ih nijanse, koje su dovele do toga da gotovo svaki od wih pripa-
da drugom izmu2: Crwanski je sumatraista, Vinaver ekspresion-
ista, Mici} zenitista. Tokin je sebe nazivao i futuristom, i
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1Tokin }e se, posle Alfe, jo{ samo jednom  okupqati u grupe. To posledwe
okupqawe bilo je osnivawe kluba filmofila 1924. godine.
2Isto nam svedo~i i kroz stih iz Kinematografske pesme:
Pariz
varo{ izama u mojih poznanstava
U osnovi istih razmi{qawa i ose}awa, drugari iz Rotonde, kasnije su
pripadali razli~itim izmima.



ekspresionistom, i zenitistom, a po grupama kojima je pripadao
vidimo da je bio naklowen i onima iz drugih izama. Kroz tekstove
iz prvog perioda wegovog stvarala{tva 1919-1923. godine
dinamizam i  zna~ewe koje ovaj pojam nosi pojavquje se frekventni-
je od ostalih vrednosti za koje se zalagao u svom kwi`evnom radu.
Futurizam, hronolo{ki prvi od izama, isticao je dinamizam kao
jednu od su{tinskih osobina pokreta. Brzina, tehnologija, energi-
ja koje je futurizam uzdizao , bile su u skladu sa idejom dinamizma.
Tokin je u Rotondi provodio vreme sa osniva~ima i predstavnici-
ma futurizma, 1920. godine putovao je u Italiju, zemqu u kojoj se
futurizam rodio, tako da je nesumwivo bio upoznat sa poetikom
ovog pravca. Premda dinamizam, nije jedini futuristi~ki pojam
koji prepoznajemo u Tokinovom radu, premda su ideje i ostalih
avangardnih pravaca, najvi{e ekspresionizma i zenitizma,
nalazile plodno tlo u Tokinovoj poetici, smatramo da je
dinamizam konstantna vrednost za koju se zalagao kada je govorio i
o futurizmu, i o ekspresionizmu, i o zenitizmu, i kada je bio ~lan
bilo koje od gore navedenih grupa. Navedeno }emo potkrepiti
primerima radova koji }e biti izneti po `anrovskom kriterijumu.
Najpre }emo na prisutnost i  frekventnost pojma dinamizam ukaza-
ti na esejisti~kim, zatim na  kriti~kim, odnosno onim koji se bave
drugim umetnicima i umetni~kim delima. Oni koji se ti~u filma
ne}e biti ovom prilikom analizirani jer zaslu`uju poseban rad. U
toku rada, izdvaja}emo nevelik broj pesama i pripovedaka koje je
Tokin objavio u prvom periodu svog stvarala{tva.

Esejistika

U tekstu Ekspresionizam Jugoslovena Tokin izdvaja
dinamizam kao ne{to {to je karakteristi~no za Jugoslovene i to za
wegovu generaciju3. To je osobina koja je wima uro|ena i manifes-
tuje se kao `ivotna energija i plamen. Ono {to je bitno pored akci-
je i dinamizma, jeste {to oni nisu izgubili du{u, te tako pred-
stavqaju najboqu sintezu - dinamizam je ameri~ki a du{a slovens-
ka, potekla od matere Rusije. Jedino taj spoj mo`e da omogu}i
Evropi izlaz koji joj je neophodan. Tim dinamizmom “opsednuti su
ekspresionisti”. (Tokin u Te{i} 1994: 54) Predstavnici su
Stanislav Vinaver, Svetislav Stefanovi}, Jela Spiridonovi},
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3To je period kada su se na kwi`evnoj sceni de{avala `ustra prepirawa
izme|u „starih“, odnosno generacije pisaca kojom su predvodili Jovan
Skerli} i Bogdan Popovi} i koji su se, naj~e{}e tekstovima u ~asopisi-
ma, suprotstavqali novoj poetici „mladih“. U tekstu Ekspresionizam
Jugoslovena  u fusnoti izdvaja nekolicinu iz mlade generacije: Krle`a,
Kordi}, Cesarec, Vinaver, Crwanski, T. Manojlovi}, S. Mili~i},
Andri}, Pare`anin, R. Mladenovi}, Ujevi}, [imi}, Krklec i dr.



Ivo Andri}a, Milo{ Crwanski koji svojim delima prikazuju nove
ideje, ose}aje i ose}awa. Ekspresionizam koji oni `ive je bujniji i
haoti~niji od nema~kog a srodan je sa ruskim. Tokin ponovo isti~e
sintezu istoka i zapada koja se naboqe ovaplovila u Jugoslovenima,
i to u ekspresionisti~koj “mladoj” generaciji, koja je dinami~na,
temperamentna, spontana. U tekstu Futuristi i neoprimitivci

Tokin slavi futurizam, u kojem ne isti~e dinamizam jer je, sma-
tramo, jedan od drugog neodvojiv. Ono {to posebno izdvaja i poz-
dravqa jeste Futuristi~ko vazdu{no pozori{te, koje se opisuje u
istoimenom ~lanku F. Azarija objavqenog u italijanskom futur-
isti~kom glasilu Roma futurista. “Futuristi~ki avijati~ari
stvaraju danas jedan novi oblik umetnosti koje }e, pomo}u leta,
izraziti najslo`enija stawa du{e”. (Tokin u Te{i} 1994: 58)
Odu{evqen ovim novim oblikom umetnosti utemeqenim na novim
nau~nim otkri}ima, avijatici, sebe naziva futuristi~kim avi-
jati~arem, “…mi sa nebeskih visina pokazujemo masi svoja najin-
timnija ose}awa i svoj li~ni lirizam lete}ih qudi.” (Isto.)
Futuristi~ko pozori{te u potpunosti odgovara Tokinovom senzi-
bilitetu, te 1921. godine u ~asopisu Kritika objavquje ~lanak
Pozori{te u vazduhu, u kojem prvi deo posve}uje futurizmu kao
pokretu i  izdvaja negove pozitivne karakteristike. Iako je malo
realizovao, nastao kao pokret za totalno oslobo|ewe ~oveka i  svih
umetnosti od okova, od izuzetnog je zna~aja kao put.4 “Ako nije
futurizmu i wemu sli~nim pokretima uspelo da se ostvare-jedno je
neosporno da je uspeo- da o~isti vazduh, da poru{i neke idole i da
daje nov impuls (nov `ivot) duhu i ~oveku koji te`i vi{e iznad”.
(Tokin 1921: 61) Posle isticawa prednosti futurizma kao pokreta,
Tokin pi{e opet o novom obliku umetnosti koji se pojavio, o
pozori{tu u vazduhu. To je nov na~in izra`avawa koji u potpunos-
ti odgovara novom duhu i vremenu. Tokinu pogoduje, smatramo
najpre zbog brzine i dinamizma koji je u osnovi wegove poetike  i
poetike vazdu{nog pozori{ta. “Sa`eti u  nekoliko minuta, u neko-
liko re~i i nekoliko pokreta bezbroj situacija, ose}awa, ideja,
doga|aja i simbola”, ( de Tore 2001: 72) bila je ideja sinteti~kog
pozori{ta. Oni, futuristi, ube|eni su da mo} kratkog mo`e da se
dostigne u sasvim novom pozori{tu, u savr{enom skladu sa
wihovim brzim i sa`etim futuristi~kim senzibilitetom. Druga
karakteristika koja je jednake va`nosti i za Tokina a prepoznajemo
je i u pozori{tu u vazduhu, jeste sinkretizam. Te`wu i ostvarewe
sinkretizma prime}ujemo u osnovi svih avangardizama. U
sinkreti~nom pozori{tu su se spojile nauka, ~ija dostignu}a su od
velike va`nosti za avangardne umetnike (Ajn{tanova teorija rela-
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4Jedan od razloga zbog kojih je Tokin raskinuo sa zenitizmom jeste bio i
taj {to je Mici} na zenitizam gledao kao kona~no re{ewe, dok je za
Tokina bio samo put. Ovo nam je jo{ jedna potvrda da Tokin nije `eleo
trajno i jedino mogu}e re{ewe, ve} na~in uz koji }e se vremenom do}i do
re{ewa.



tiviteta, telegrafija, aerodinamika i sl.) i umetnost, pozori{na.
Azari je sa ovom umetno{}u hteo da sinkretizuje i zvuk i boju, {to
je Tokin svakako podr`ao u tekstu o vazdu{nom pozori{tu. Svaki
aeroplan treba da dobije svoj zvuk i aeroplani }e biti “bojadis-
ani” na razne na~ine. “Iz aeroplana baca}e se razne bojadisane
hartijice, konfeti, mali bojadisani baloni, bengalske vatre.
Svaki aeroplan predstavqa ne{to. To }e biti na wemu naslikano.”
(Isto: 62) Danas bismo ovakav umetni~ki postupak nazvali perfor-
mansom. Aeroplan je slo`ena umetnost, pi{e Tokin u istom tekstu,
koja je po slo`enosti ista kao kinematografija. U osnovi obe je
dinamizam. Pozori{te u vazduhu je i kod italijanskih futurista,
Azarija i ostalih , i kod Tokina vi{e ostvareno na papiru nego u
praksi, dok sa kinematografijom to svakako nije slu~aj. Sem
dinamizma i sinkretizma, u pozori{tu u vazduhu Tokin je izdvajao
jo{ jednu zna~ajnu karakteristiku- dinami~no pozori{te bilo je
umetnost za gomile, za sve qude i to besplatno5. “Za novo pozori{te
treba mnogo temperamenta, mnogo mu`evnosti. Kura`i i
dinamike.” ( Isto.) Te odrednice su u{le u osnovu Tokinove poet-
ike. U prethodnim tekstovima vidimo da je i u ekspresionizmu i u
futurizmu i u posebniim oblicima umetnosti  isticao dinamizam
koji je, rekli smo, u osnovi italijanskog futurizma sa kojim je
Tokin imao dodira. Nasuprot dinamizmu, u tekstovima o ekspre-
sionisti~koj poetici, podvla~i i prisutnost duha, poreklom iz
Rusije, koji sa dinamizmom stvara najboqu sintezu. Futurizam se
sem u Italiji, razvio i u Rusiji. Za razliku od italijanskog,
suprotstavqao se gradskoj civilizaciji, li{en je stroja i brzine6.
Dakle sve ono {to je Tokina privla~ilo u italijanskom, izuzeto je
u ruskom. Ali zajedni~ko u poetici ruskog futurizma i poetici
Bo{ka Tokina jeste {to grade potpunije modele suodnosa ~oveka,
stvari i kosmosa. U centru zenitizma postavqen je ~ovek, a wegova
veza sa kosmosom zenitistima je bila glavna preokupacija.
Odvojiv{i se od Mici}evog zenitizma, Tokin je u tekstu Moj zeni-

tizam izneo svoj stav i svoje shvatawe zenitizma, koje se razlikuje
od pokreta~a Qubomira Mici}a. Jezgro Tokinovog manifesta jeste
opet dinamizam, koji naziva barbarstvo, ali se zala`e za wegovu
estetizaciju, odnosno oduhovqavawe. Tako “u Zenitu treba videti
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5Iste godine, samo u drugoj kwi`evnoj formaciji Tokin se zalagao za
pristupa~nost umetnosti svim u`ivaocima. ^esto se na zenitisti~kim
plakatima vi|ala parola: “Umetnost na ulicu!“ Ideja je bila da
izlo`beni prostori vi{e ne budu samo muzeji i galerije, ve} i ulice,
stubovi i sva ona mesta svakodnevno dostupna svim qudima.
6Poznato je u nauci koliko su italijanski i ruski futurizam bili
druga~iji. Izrazitija je bliskost ruskog futurizma i nema~kog ekspre-
sionizma. „Poetika Majakovskog ~ini najutjecajnijeg pjesnika ruskog XX
stole}a bli`im onom sustavu {to nam ga predla`e poetika koju poznaje-
mo pod imenom ekspresionizma nego li Marinetijevim izazovima struk-
turama talijanske kulture“.(Flaker:9)



ose}awe dvaju motora u jednom ~oveku: dinami~nog i onog drugog
eteri~nog”. (Tokin 1921: 540) Opet dolazimo do sinteze istoka i
zapada, akcije i duha, koju je Tokin u ovom periodu svoga stvar-
ala{tva pronalazio u zenitizmu, kao {to je, videli smo na po~etku
rada, u ekspresionizmu. ”Re~ Zenit dodirnula me je magi~ki.
Varnice su isko~ile, moj dinamotor je po~eo `ivqe da radi.
“Zenit” je do{ao, ba{ u momentu kada je bilo potrebno mom razvo-
ju.” (Isto.) U tekstovima Mladi reakcionari i novi duh i Stari

reakcionari i novi duh opravdava Zenit i zenitizam koji je bio na
meti uglavnom onih starije generacije u trenutku kada se pojavio.
U drugom navednom  brani zenitizam od napada Bogdana Popovi}a,
u prvom od napada gotovo svih tada aktivnih  kwi`evnika, opet iz
prethodne generacije, i kwi`evnih glasila. U trenutku kada pi{e
tekst Mladi reakcionari i novi duh, Tokin je smatrao da zenitizam
ponajvi{e izra`ava potrebu vremena. ^ovek je u centru makrokos-
mosa, pun je elana, dinamike, mu`evnosti. Ciq im je da nacional-
nu umetnost izdignu na internacionalan nivo. Preko wih,  zeni-
tista, vr{i se etetizacija dinamike, koji svi oni koji ih napadaju,
ne razumeju. Estetizacija dinamike podrazumeva integraciju duha i
akcije. U tekstovima Euritmija i U atmosferi ~udesa Tokin
prenosi duh celokupne epohe, odnosno trenutka u kome on stvrara a
koji sa dana{weg aspekta predstavqa ~itavu epohu, najinovativni-
ju i najrevolucionarniju. Povodom najave da }e 26. jun biti fata-
lan dan jer }e propasti Zagreb, Jugoslavija, Evropa  i cela zemaqs-
ka kugla zbog udara komete sa sme{nim imenom Winnecke-Pons, u
tekstu Kometa Pons-Winnecke, Zemqa i Zenit Tokin izjavquje da je
svet  jo{ uvek materijal za gradwu, i da zbog toga `eli da kometa
ovog puta zaobi|e na{u zemaqsku kuglu. Jo{ uvek ima veru u
promenu, smatra da se jo{ mo`e poku{ati, ~ime nam zapravo
svedo~i o trenutku nekakvih prevrata7. U Euritmiji govori o
istom. “Zato ru{imo pa gradimo. Gra|ewe po~iwe ru{ewem. Sutra
dolazi na{a civilizacija. To jest po~iwe.” (Tokin 1921: 414.) Doba
u kojem je Tokin stvarao zaista je bilo doba ru{ewa i stvarawa.
Ru{ewa je zapravo podrazumevalo raskidawe sa svim dotada{wim,
apsolutni prekid sa pro{lo{}u na ~ijim su ru{evinama gradili
sopstvene poetike, koje su nadaqe izgradile jedan specifii~an
kwi`evni pravac. “Doba je  ovo mo`da pijano, mo`da ludo, mo`da
i zbuweno usled vrtoglavih pronalaza, mo`da samo juri ponekud”
(Isto.) Specifi~no je bilo i po tome {to su u jednom trenutku pos-
tojale razne kwi`evne struje i pravci. Giqermo de Tore napomiwe
u Istoriji avangardnih kwi`evnosti da se vaqa ~uvati tog ludila
izama. Jo{ je specifi~nije {to su ~esto pravci bili sasvim
suprotni, ponekad veoma sli~ni, ~ak i isti samo drugim nazivom
imenovani. Neki su trajali svega dan, dva. Oni ve}i, ja~i, sa
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7U istom tekstu izjavquje da voli `ivot, ~ime najdirektnije pokazuje
`ivotni elan i polet za koje se zalagao u gotovo svim tekstovima.



~vr{}im poetikama, i ne toliko radikalni, o~uvali su se i uti-
cali na krajwu promenu koju je avangarda donela. Takvog stawa
bili su svesni i savremenici. Tokin je bio svestan tog kretawa “ka
nekuda”, i rado ga isticao: ”Sve je u pokretu. Samo da se ide. Samo
neka nas nosi dinamika.” I ovom prilikom, kada je svedo~io o
op{toj kwi`evnoj klimi, isticao je dinamiku, samo ovog puta
~itave epohe. I tipografski ju je izdvojio u ovom tekstu. Re~i:
dinamika, dinami~nost, barbari {tampane su  crwim slovima.
Razvijawe tipografije  i wena umetni~ka upotreba zapo~eta je u
futurizmu, dok se na na{im prostorima najvi{e ovaplovila u zen-
itizmu. Dok je u Euritmiji istakao dinami~nost i pokret kao
osobine vremena u kojem je `iveo i stvarao, Tokin je u Atmosferi

~udesa pobrojao sva “~uda”,  koja su se dogodila u vremenu wegovog
stvarawa, ne ulaze}i u pojedinosti , kao {to je to radio  u prethod-
no prikazanim tekstovima. Prvo “miracle” je za wega naravno
pronala`ewe aeroplana, odnosno letewa, zatim kinematografije.
Wima je i posvetio zasebne tekstove, ovom drugom i ve}inu `ivota.
Otkri}a psihi~kih, telepatskih, okultnih fenomena tako|e je od
velike va`nosti, kao i filozofke teorije intuicije.
Ekspresionisti su najvi{e isticali va`nost intuicije, i wenu
superiornost nad inteligencijom, a Bergsona kao utemeqiva~a
intuicionizma, duboko su po{tovali. ^udesna su delovawa radiju-
ma, Ajn{tanova teorija relativiteta, Ni~eova filozofija.
^udesni su  futurizam, ekspresionizam, kubizam, sva tri, kako
ka`e, razli~ita oblika dinamizma. Dakle postojali su mo`da i
istovremeno, i podr`avao ih je jer je u osnovi svakog od wih video
opet dinamizam, koji je opa`ao i u svim pojavama za ~ije postojawe
se zalagao. Sve su to za Tokina bila ~uda kojima se divio, o kojima
je pisao i na osnovu kojih i uz pomo} kojih je stvarao i `iveo svo-
jstvenu poetiku.

Kritika

Od kriti~kih tekstova iz prvog perioda kwi`evnog rada
Bo{ka Tokina predstavi}emo one koji su osvrti na pisce i wihova
dela, naj~e{}e savremena, prozna i poetska, potom one  u kojima
prestavqa publicistiku. Kako je bio svestran i ukqu~en u sve
vidove umetnosti, pisao je i o likovnim umetnicima i umetnosti-
ma. Putovawa su bila sastavni deo wegovog `ivota te je objavqivao
i tekstove o utiscima iz drugih zemaqa. Pored svih ovih intereso-
vawa, film i sport su mu bila primarna8. Zbog obima i va`nosti,
bi}e analizirani drugom prilikom. 
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8Velik je broj tekstova u kojima je Tokin pisao o teoriji filma, kritiko-
vao prikazivane kod nas i u svetu, o glumcima, re`iserima i ostalim
filmskim  elementima. Film  ga  je  smatramo  zadivio  jer  su u osnovi te 



Tekst koji je nastao jo{ dok je Tokin boravio u Francuskoj,
novembra 1918, kasnije imenovan Predgovor uz Antologie des poemes
yugo-slaves contempo rains, objavqen je u Parizu 1919. uz izdawe
Revue litteraire des primaires9. Pretpostavqamo zbog svrhovitosti
samog izdawa, ali i zbog ~iwenice da su avangardisti insistirali
na pro{losti, cenili tradiciju i zahtevali drugi pristup istoj a
ne weno negirawe, Tokin u predgovoru pi{e najpre o srpskoj naro-
dnoj poeziji, koja je kako nam svedo~i, potpuno nepoznata u
Francuskoj. Gotovo je nemogu}e ukazivati na jugoslovensku tradi-
ciju, istoriju kwi`evnosti i kulture a ne spomenuti narodnu
kwi`evnost. Veliki svetski pisci odu{evqeno su je prou~avali.
Mo`da najve}i me|u takvima je Gete, pod ~ijim „ovla{}enim
pokroviteqstvom“ Tokin pi{e ovaj predgovor. Ostav{i o~aran
jugoslovenskim folkolorom, Gete }e „uskoro kod Sansoa objaviti
prevod @enskih pesama, uglavnom potpun, a ideja da francuskoj
publici otkrije nekoliko na{ih najboqih savremenih pesnika mu
se stalno vra}a“. (Tokin prema Slap{tak 1987: 342.) Ipak, u svakom
pristupu jedinstven, Tokin jugoslovensku narodnu poeziju tuma~i
kao izvor dinamizma. Dinamizam ovom prilikom naziva {kolom,
unutarwom snagom koja dejstvuje iz dna du{e jugoslovenske i ~iji je
verovatno su{tinski ~inilac. Razdvajaju}i na mu{ke i `enske,
predstavqaju}i cikluse i wihove predstavnike, Tokin verno
prikazuje tradiciju svog naroda, odaje joj po~ast i na izvestan
na~in je, uvodiv{i je u evropsku kwi`evnost, internacionalizuje.
Pored toga, ne odvaja se od svojih uverewa i ose}awa, pa  lik Marka
Kraqevi}a tuma~i kao simbol jugoslovenskog dinamizma i vital-
izma, a utisak koji izazivaju `enske pesme su sama sve`ina, dra`est
i ~ar. Tu je neka vrsta ve~ite mladosti, zdravog erotizma. Nakon
narodne, osvr}e se i na daqe tokove jugoslovenske kwi`evnosti u
istom maniru, pa je jedan od Wego{evih izvora nadahnu}a
dinamizam, iz romantizma poti~e neoromantizam dinamizam a
Mitrinovi} je najboqi teoreti~ar jugoslovenskog dinamizma.
Tokin u svom narodu vidi izvor dinamizma, prepoznaje ga u gotovo
svim epohama dok kulminira u vremenu u kojem on `ivi. Time svoj
narod ali i svoje vreme isti~e i smatra najzna~ajnijim. Zbog toga
Evropu treba „jugoslovenizovati“. Na kraju teksta Tokin svedo~i o
svojoj ushi}enosti pri pisawu o sasvim novoj temi. Dakle wegova
o~aranost dinamizmom traje od kraja 1918. godine, nastala je u
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umetnosti postulati karakteristi~ni i za Tokinovu poetiku: pokret,
akcija, sinkretizam. S tim u vezi, neke od wegovih pripovedaka nalik su
na film, ili pre scenario za film. Jedna od takvih je Veliki pesnik
Triptikus. Radwa, kompozicija, imena likova pored toga {to su
netipi~ni, u potpunosti se uklapaju u filmsku tehniku prikazivawa.
9Izdawe ~ija je svrha bila da srpski i jugoslovenski rawenici, |aci i
stipendisti objasne pone{to o svojoj kulturi, ~esto  informativno ili
da iska`u zahvalnost gostoqubivoj Francuskoj. Sli~na izdawa izlazila
su i u Engleskoj



Parizu, prote`e se kroz ceo prvi period wegovog stvarala{ta koji
smo ograni~ili 1923. godinom i prisutna je u bilo kojoj zemqi
Tokinovog boravka i u svakoj oblasti kojom  se bavio. U teksu
objavqenom u ~asopisu Misao, u rubrici Bele{ke Tokin komen-
tari{e svetsku antologiju na francuskom jeziku svog prijateqa i
saradnika Ivana Gola „Les Cinq continents“. ^iwenicu da su
antologije posledwih godina u{le u modu Tokin tuma~i u skladu sa
potrebama vremena. Kako qudi imaju sve mawe vremena10 antologi-
je im postaju zgodne, a i te`wu za sintezom tako|e zadovoqavaju.
Tokin Golovo ostvarewe smatra prili~no uspe{nim, jer iako
nepotpuna, predstavqa ~itav niz zna~ajnih pesnika i pesama.
Prema pesmama koje je Gol uneo u Antologiju, Tokin smatra da jedi-
no „Slaveni“ i „Ameri~ani“ izgledaju sposobni da obnove. Ovo
nije jedina prilika u kojoj Tokin isti~e genijalnost Amerikanaca,
niti je jedina u kojoj isti~e genijalnost Ivana Gola. U tekstu
posve}enom Slavku Vorkapi}u koji je oti{ao u Ameriku da slika
[arloa, Tokin favorizuje Ameriku nad Evropom jer je revolu-
cionarna a ne reformatorska. Prepoznaje brzinu Amerike nad tro-
mosti Evrope. Oni koji stvaraju takvu duhovnu atmosferu, revolu-
cionari, jesu na prvom mestu Po, Vitman, ^arli ^aplin, ali i
Emerson, David Toro, Edison, D`ems, Tesla, Ferbanks. U svakom
od prva tri Tokin pronalazi konstante koje se nalaze u osnovi
wegove poetike. Po je otkrio nove odnose ~oveka sa ~ovekom, sa
stvarima i `ivotiwama, sa kosmosom. Kosmi~nost isti~e i kod
Vitmana. Kosmi~nost je bila u osnovi zenitizma. I Po i Vitman
otkrili su tajanstvene veze. Uz wih nevidqiv svet je postao
vidqiv, nevidqive energije postale su poznate. Po je mo`da i vi{e
od Vitmana prodro sa one strane formula, gramatika i pravila.
Zato je on prvi stvaralac onog modernog smisla za nadrealnost.
^arli ^aplin je jedan od najva`nijih koji je izvr{io zbli`ewe
odnosa koje su prethodna dvojica otkrili. ^aplin kao i kine-
matografija predstavqaju stalni pokret. On ve~ito skita i tra`i
stabilne dru{tvene pozicije i uvi|a da zapravo takve ne postoje.
Smatramo da je takva bila i Tokinova sudbina. S tim {to Tokin
takav `ivotni put ne smatra izgubqenim11. ^aplin lutaju}i otkri-
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10Tokin nas ovde razuverava da je nedostatak i vrtoglavost vremena svo-
jstveno savremenom dobu, odnosno kraju 20.po~etku 21. veka. Ivan Gol u
predgovoru iste antologije svedo~i da moderna sredstva stvaraju brzinu i
pokretawe stvari. Ovo isti~emo samo kao zanimqiv primer ve} dobro
poznate ~iwenice da kwi`evnost verno oslikava stvarnost i duh vremena
u kojoj nastaje, i ~iwenice da je sa razvojem tehnologije i novih otkri}a
po~etkom 20. veka, qudska svakodnevnica dobila br`i `ivotni ritam,
koji tada nastao, danas kulminira i predstavqa jedan od osnovnih prob-
lema modernog ~oveka.
11Ovo isti~emo jer je mo`da razlog marginalizovawa Tokina i wegovog
dela upravo stav mnogih kriti~ara da Tokinova zainteresovanost i rad
na dosta poqa, {to po istim podrazumeva rasplinutost i nekvalitet,
predstavqa izgubqenost. 



va novo. Kao i Po i Vitman iznosi nevidqivo u dubinama. Zbog
ovih i ovakvih, Tokin na kraju teksta zahvaquje Kolumbu, wegovom
pronalasku i svim pronalaza~ima12. Od evropskih pesnika, isti~e
ogromni talenat Ivana Gola. U ~asopisu Zenit, ~iji su bili osni-
va~i i saradnici, Tokin objavquje tekst Evropski pesnik Ivan Gol.
Pre veli~awa wegovog kwi`evnog rada, isti~e ekspresionizam i
wegovu kosmi~nost ~iji je Gol predstavnik. Pored ostalih zajed-
ni~kih osobina koje Tokin i Gol imaju i u li~nostima i u radu, u
ovom tekstu se isti~e wihova zajedni~ka qubav prema kine-
matografiji. Gol se najpre ~udio Tokinovom odu{evqewu sve do
trenutka kada ga je odveo da vidi ^aplina pri kraju 1919. u Parizu.
Od tada Gol smatra kinematograf bazom svake umetnosti i stilom
vremena. Golova poezija poprima iste uticaje te nastaju ^aplini-
jade. Kwi`evnik koga je tako|e isticao kad god je za to imao pri-
liku jeste Rastko Petrovi}. U vi{e tekstova iz prvog perioda
Tokin isti~e genijalnost ovog pesnika, ~esto napadanu i
osu|ivanu. U „Otkrovewu“ Rastka Petrovi}a, tekstu koji je
iza{ao i u ~asopisu Tribuna i Budu}nost, naziva ga najizrazitijim
modernim pesnikom. Wegova zbirka Otkrovewe postala je povod
napada na modernu poeziju i umetnost, {to nije bilo neuobi~ajeno
za onda{wu kulturnu klimu u kojoj je kwi`evni rat starih i
mladih bio tipi~an13. Tako su ovi stariji u Otkrovewu

pronalazili sve ono {to su zamerali novoj poetici: eroti~nost,
primitivnost, haoti~nost, neritmi~nost. Sva moderna je za wih
bila produkt psihopatologije i hereditarnih bolesti. Tokin i u
ovom tekstu svakako brani istu tu. Isti~e da moderna pezija ~ini
jedan napor, stvara sama od sebe, odbacuju}i veze i oslone.
Sveop{ti pokret `udwe za jednostavnim, primitivnim, iskrenim
zahvatio je celu Evropu. Srbi, pomalo primitivni, kod kojih ima
zdravqa i mogu}nosti po~etka, su deo toga. Kriti~ari koji su pred-
stavnici starijih bi trebali da se raduju zbog toga umesto {to
poeziju Rastka Petrovi}a karakteri{u kao imitaciju, snobizam,
ekstravagantnost. Wegova je zasluga {to se pita i defini{e putni-
ka, a ne put, i {to mu se isti taj putnik, koji je on, i koji je svaki
Balkanac, dopada. O istom napadu na ovu kwigu Tokin pi{e i u tek-
stu Potreba konsolidacije mladih. Za isti napad Tokin okrivquje
i mlade koji su neaktivni. Okupqaju se svakodnevno po barovima,
Moskvi i Skadarliji bez dovoqno energije da otpo~nu neku akciju.
Tako su dozvolili da stariji otpo~nu napade po raznim novinama
na najistaknutijeg i najoriginalnijeg Rastka Petrovi}a. Iako je
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12U prvoj Kinematografskoj pesmi, Tokin Ameriku naziva „na{om“, i uz
prisustvo `ivota, borbe, stvarawa, snage i emocija, ona pobe|uje.
13Sem u tekstovima, o ratu izme|u mladih i starih ~itamo i u Tokinovim
pripovetkama. U pripoveci Marks, makroskop, miki radwa se odvija
izme|u dve grupe qudi. Jedni su bili za preporod Zemqe pomo}u odre|enih
metoda, jer su dru{tva jedini na~in preporoda koja pretstavqaju spasewe.
Drugi su smatrali da je preporod za Zemqu lo{.



dinamizam me|u wima prisutan, pokret koji }e ocrtati wihov pro-
fil je neizra|en. Tokin tom prilikom sve one koji su pokazali tal-
enat poziva na delawe, konstruisawe. Jedini koji ide daqe od
naslu}ivawa jeste Rastko Petrovi}. On pokazuje otvoreno i drsko
i creva i seks i mozak i meso i srce i sve {to je ~ove~je. Zato je
korak  ispred svih. Zbirke pesama koje je pored ove isticao jesu i
Lelek sebra Avgustina Ujevi}a i Gromobran svemira Stanislava
Vinavera. U vreme kada je nastao tekst Jedna zna~ajna kwiga

Avgustina Ujevi}a Tokin svedo~i o ve~oj produktivnosti pisaca od
one o kojoj govori u prethodno navedenom tekstu. Iako je mnogo wih
poku{alo da pi{e, svega je petorici-{estorici uspelo: Krle`i,
Kordi}u, Ujevi}u, Sv. Stefanovi}u, Vinaveru i mo`da jo{ po
kojem. Prva odlika Ujevi}evih pesama jeste {to pokre}u. Ujevi}
ose}a kosmos.  Ono {to  izdvaja kod Poa i Vitmana, izdvaja i kod
Ujevi}a. On pored toga nosi u sebi i duh slavenstva, odnosno akci-
ju. Aktivni princip, dinami~nost, pokret, borbu, sve`e i mlado
Tokin vidi i u Gromobranu svemira Stanislava Vinavera. Ono je
dokaz ja~ine jugoslovenske moderne. Kako smatra ova i jo{ po neka
dela izuzetno vrednim, Tokin u tekstu Pjesnik nemo}i i bez mo}i

zamera Sini{i Kordi}u koji u predgovoru svoje kwige Pesme o

meni, iznosi da u posledwe tri godine kod nas nije iza{la ni jedna
kwiga visoke umetni~ke vrednosti. Iako je jo{ u Parizu 1918.
Tokin  u Kordi}evim pesmama naslu}ivao dinami~nost akcije i
kontemplativnog intelekta, u trenutku pisawa teksta vidi
suvi{no pri~awe, nemo}, filozofirawe kojim ubija sebe i elan.
Jo{ jedan dokaz da Tokin ume da bude o{tar kriti~ar, koliko i da
na|e pregr{t lepih re~i kada pi{e o Golu, Ujevi}u, Vinaveru i
Rastku Petrovi}u, pronalazimo u tekstu o Vladimiru ]orovi}u.
„Sve {to ima on je pozajmio od Skerli}a, ali nije ni izdaleka ono
{to je bio Skerli}...Kad bi Skerli}u oduzeli talenat, snagu, tem-
peramenat, jak individualitet i sugestivnost stila, dobili bi
g.]orovi}a.“ (Tokin 1921: 20) Sva dela Romana Rolanda u
kwi`evnom pregledu  ~asopisa Svetski pregled smatra zna~ajnim.
O Marcelu Fabriju objavquje tekst na francuskom jeziku. Kwigu
Stanka Toma{i}a Modri ~ovek do`ivqava zbog wene iskrenosti
vrednijom od mnogih drugih bu~nih, pretencioznih i la`nih. Kada
u svom kriti~kom radu uo~ava osobine koje stoje u prvim redovima
wegove poetike, koje su se gotovo stopile sa wegovom li~no{}u,
Tokinovi tekstovi su obimniji i strastveniji. I u esejistici smo
naveli koliko je Tokin sva tehni~ka i nau~na dostignu}a smatrao
vrednim. Me|u najcewenijim nau~nicima i otkri}ima bio je
Ajn{tajn i teorija relativiteta. I u prilikama kada drugi o wemu
pi{u, Tokin ih je isticao. U tekstu napisanom povodom kwige
Moskovskog, koja je op{irna, debela i dosadna, Tokin veli~a
Aj{tanovo delo kao jedno od najbitnijih faktora u atmosferi
~udesa. Otkri}e koje je najvi{e imalo uticaja na Tokinov `ivot i
rad svakako je kinematografija. S tim u vezi veli~a sve one koji su
u sedmoj umetnosti videli snagu. U teksu o kwizi Mirendorfa
~itamo potpuno moderan stav, ~ak i za dana{wa shvatawa, o ulozi
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i snazi filma. Mirendorf vidi kinematograf kao sredstvo
vladawa nad qudima. Tu ideju Tokin apsoluno podr`ava jer se do
tada film pokazao kao odli~no sredstvo propagande.
Kinematografom se najboqe uti~e na qude, najboqe je sredstvo za
{irewe ideja, mnogo boqe od kwige. Internacionalnost je bitan
faktor koji mu daje toliko mo}. Tokin smatra da se ideje iz
Mirendorfove kwige moraju realizovati. Kinematograf je u svojoj
osnovi dinamika i pokret a budu}nost mu je kozmi~na. U slede}em
broju ~asopisa Zenit, Tokin predstavqa  aforizme, razmi{qawa,
versete Canuda koje se ti~u kinematografije. La Revue de l Epoque
u Parizu publikovala je od februara do maja 100 verseta koje su
Candove ideje o lirizmu svih umetnosti. Tokin izdvaja one vezane
za kinematografiju u osnovi kojih se nalaze ideje koje ~ine i
osnovicu Tokinove poetike. @ivot qudi postaje simultan, a nauka
i umetnost su sjediwene u kinematografiji te potpuno odgovara
potrebama vremena. Du{a i telo se tako|e u kinematografu spajaju
i zajedno nose elan, pokret.

Usled analize Tokinovih kriti~kih radova koji se ti~u
pisaca i dela iz prvog perioda wegovog stvarala{tva, uo~avamo u
svakom po neku ideju wegove poetike. Ipak, kroz gotovo svaki se
prote`e dinamizam kao neophodnost u svakoj vrsti umetnosti i u
svakom delu. Op{ti pogled na iste nam omogu}ava detaqan utisak
o Tokinovoj li~nosti i delu koji se stapaju. Dinamizam je osnovna
snaga i pokreta~ svega. Jugosloveni ga imaju u svojoj prirodi ali je
potreban aktivizam kako bi izbio na videlo. Zbog toga su jedni od
retkih koji su sposobni da obnove. Obnova je neophodna, i po~etkom
20. godina pro{log veka svakako ve} prisutna. Otkrivaju se nove
perspektive koje Tokin vrsno prepoznaje u delima drugih. Uz novo
vreme, do{la su i nova otkri}a koja kao deo stvarnosti uti~u i na
umetnost. Tokinovi tekstovi su odli~ni dokazi za pojave koje su se
de{avale unutar gotovo svih vrsta umetnosti. Njegova svestranost
i produktivnost uzrokovana je upu}eno{}u u tokove, ne samo
jugoslovenske umetnosti. Donosio je novine sa ma|arskih,
bugarskih, francuskih, nema~kih, italijanskih prostora. I na taj
na~in `iveo svoj internacionalizam. 

U Zenitu objavquje preglede francuskih i ma|arskih revi-
ja. Ve} u prvom broju opisuje ~asopise L Esprit nouveau i Action ~iji
je bio i saradnik. Uo~ava sve one tendencije koje neguje u svojim tek-
stovima i u doma}im publikacijama. Izme|u Ma|arske interna-
cionalne revije Ma i ~asopisa Zenit isti~e velike sli~nosti i
odli~nu saradwu. 

Kao likovni kriti~ar Tokin je opet dosledan svojoj poeti-
ci. Izlo`bu Jaroslava Kratine komentari{e po prisustvu
dinamizma u wegovim delima. Pripadnik je ekspresionisti~ke
{kole koju je publika prihvatila. Kratina sam po sebi velik je tal-
enat iako je dinamizam u wegovim delima ponegde sputavan.
Kratinu kao interesantnog mladog umetnika, pored M. S. Jetrova
svrstava me|u najmla|e predstavnike mladih ekspresionista u tek-
stu o petoj jugoslovenskoj izlo`bi. Mlade  i wihovu raznolikost,
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krepkost, bujnost, wihove ideje, snagu, koncepciju suprotstavqa
starijima. Iako me|u 150 izlaga~a sa te izlo`be ima vi{e i mawe
uspe{nih, Tokin smatra da su svi na putu da daju defintivan izraz
i definitivan stil. Wihova umetnost je deo sveop{te atmofere
ma{ina i pronalazaka. Od svih su najzna~ajniji Sava [umanovi}
i Pera Palavi~ini. Wihova dela ne umaraju ve} osve`avaju i
o`ivqavaju. Ona nose `ivoni polet i elan koji je Tokin smatrao
nu`nim za kvalitetno umetni~ko delo. Na kraju teksta daje
sveop{ti pogled na savremenu umetnost koja je u{la u nov kolosek.
Kreatori, odnosno umetnici i wihova dela potvr|uju da
Jugosloveni igraju sna`nu ulogu u renesansi ~ove~anstva, kako
Tokin naziva vreme u kome pi{e.

U svojim putopisnim tekstovima ~ini nam se da je Tokin u
mnogome poeti~niji nego {to je  u prethodnim. „^as uzvi{ewa: moja
du{a i du{a Rima sjedinile su se. Na{e su du{e lebdele iznad
prostora.“ (Tokin 1921: 3) Tokin u Rimu vidi i oseti polet, elan,
impulsivnost. Atmosfera potpuno odgovara wegovom senzibilite-
tu. U kontaktu sa Rimom on oseti nov smisao, o~aranost i
uzvi{enost. Nemerqiv ose}aj koji je prisutan usled susreta sa
velikim umetni~kim delima bele`i u drugom tekstu: „Ima dela
pred kojima ~ovek nema {ta da govori: analizira. Kod wih treba
osetiti ono {to bih ja nazna~io recimo: ose}awe sinteze. To
ose}awe sinteze po~etak je divqewa. A divqewe se ne meri re~ima.
Mo`e se poku{ati me|utim bele`ewe onog {to se ose}alo.“ ( Tokin
1921: 372) Isto odu{evqewe koje je izazvao `ivi muzej , Rim, Tokin
oseti i u Firenci. Smatramo da je u tom trenutku Tokinovom
do`ivqaju doprinela i kulturna klima koja je 1921. kru`ila
Italijom, i koja se podudarala sa Tokinovim unutarwim ose}ajem.
Proizvod takvog sudara su tekstovi puni emocije, ~esto ne jasno
definisane, bez opservacija na koje smo nailazili u prethodnim
tekstovima, {to svakako ne umawuje wihovu vrednost.

Bo{ko Tokin u svom velikom „sustavu“ pripadao je raznim
i razli~itim kwi`evno umetni~kim grupacijama, u periodu kada je
on stvarao, nazivanim izmima. Ipak u osnovi svakog je isticao
dinamizam kao op{tu i obavezno prisutnu vrednost. Video ju je u
osnovi pravaca: ekspresionizma, futurizma, dinamizma, kubizma.
Video ju je i o osnovi svi epoha od nastanka jugoslovenske
kwi`evnosti. Pored Jugoslovena koji su u svojoj su{tini nosili
dinazmizam, i Amerikance je isticao kao narod sposoban da
obnovi postoje}i svet. Umetnike i umetni~ka dela cenio je i pozi-
tivno kritikovao po prisustvu dinamizma unutar wih. Otkri}a
koja su ga odu{evqavala u svojoj osnovi bila su dinami~na: kine-
matografija, aeroplan, teorija relativiteta, tipografija.  Ako
bismo morali da ga oslovimo pripadnikom nekog od izama, Bo{ko
Tokin bio bi dinamista. Ostale vrednosti za koje se borio a koje
smo u prethodnom istakli, jesu aktivizam, sinkretizam, kosmizam.
U skladu sa shvatawem izama kao pojmova za nagla{avawe speci-
fi~nh vrednosti unutar velikog sustava, avangarde, sve vrednosti
koje je Bo{ko Tokin iznosio imenovali bismo jednim pojmom-
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tokinizam. Specifi~an, intezivan i originalan pristup Bo{ka
Tokina svim pojavama, i neuklapawe ni u jedan postoje}i izam u
potpunosti, opravdava upotrebu ovog pojma.  
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Jelena MARI]EVI]

SRPSKO I HRVATSKO KWI@EVNO NASLE\E 

U ESEJIMA VLADANA DESNICE

(Vladan Desnica, Eseji, kritike, pogledi, IV kwiga Sabranih djela

Vladana Desnice u redakciji Stanka Kora}a, „Prosvjeta“, Zagreb, 1975.)

Nakon ~itawa IV kwige Sabranih djela Vladana Desnice1, u
kojoj su sabrani gotovo svi Desni~ini tekstovi esejisti~ke priro-
de2, a pre nego {to se upustim u razmatrawa o srpskom i hrvatskom

kwi`evnom nasle|u u wegovim esejisti~kim
interpretacijama, htela bih da se nakratko
zadr`im na samom pojmu eseja, tj. da poku{am
da determini{em koje sve mogu}nosti eseji-
sti~kog vida pisawa Desnica koristi,
budu}i da to nije zanemarqivo ako imamo u
vidu da Desnica ne pristupa odre|enoj pro-
blematici uvek na isti na~in, ve} to ~ini
(svakako, u zavisnosti od toga {ta mu je
predmet pisawa), u maniru koji mu se u~ini
prikladnim. 

U poku{aju da se {to preciznije
izrazim, posegla sam za jednom epizodom iz
Desni~inog romana Proqe}a Ivana Galeba3
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1Mislim, svakako, na kwigu: Vladan Desnica, Eseji, kritike, pogledi, IV
kwiga Sabranih djela Vladana Desnice u redakciji Stanka Kora}a,
„Prosvjeta“, Zagreb, 1975. Tako|e, svi navodi iz Desni~inih eseja bi}e
izneti prema ovom izdawu.
2Ka`em “gotovo svi“, imaju}i u vidu da je ukazano na to da su Desni~ina
pisma, upu}ena uredni{tvu sarajevskog @ivota, kao i pisma pisana engle-
skom jugoslavisti E. D. Goju, ali i esejisti~ki zapis „Kako zami{qam lik
umetnika“, ostali van ovog izdawa. (Prema: Slavko Gordi}, Vladan

Desnica: Kriti~ko-esejisti~ka slika nasle|a, u kwizi: Slavko Gordi},
Profili i situacije: O srpskoj kwi`evnoj misli XX veka, „Filip
Vi{wi}“, Beograd, 2004, str. 23).
3Treba podcrtati i to da roman Proqe}a Ivana Galeba karakteri{e eseji-
sti~ki vid pripovedawa.



(pog. LVI) koja se odnosi na ~oveka koji je jednog dana iza{ao iz
ku}e i nikad se vi{e nije vratio; konkretnije, na slede}i odlomak:
„Koliko staza tu ima! [ire se kao lepeza! Kao delta! Pazi! to su
mogu}nosti! Delta mogu}nosti! I kako su mnogostruke, kako razno-
smjerne!...“4

Da razjasnim, resemantizovala bih sintagmu „delta
mogu}nosti“, koja u kontekstu romana ima druga~ije zna~ewe od
onog koje bih mu ja pridala i iskoristila wen zna~ewski potenci-
jal u kontekstu poimawa eseja kao pojma, ali i eseja kao oblika
izra`avawa Vladana Desnice. I tu treba izdiferencirati dva
mogu}a pravca razmi{qawa. Prvi bi se odnosio na to da esej sam
po sebi mo`e pru`iti „deltu mogu}nosti“ u izra`avawu bilo ~ega,
jer ne podle`e strogim pravilima, ili unapred zadatim
ograni~ewima. Samim tim, pogodan je da bira i one teme „koje su
„na granici“ jer se „grani~na pitawa“ najte`e oblikuju u pregle-
dni sistem znawa (...)5 Drugi pravac razmi{qawa ticao bi se onih
mogu}nosti koje o~itujemo kod Desnice. Ovde imam u vidu i esejski
na~in strukturirawa romana Proqe}a Ivana Galeba, ali i to da je
na primer, pomenuta kwiga Eseji, kritike, pogledi podeqena na tek-
stove pod odrednicama: Eseji, Ocijene i prikazi, Intervjui,
Jezi~ki pogledi, Kazali{ne kritike, (Humoreske i kozerije)6.
Odmah nam se name}e pitawe, da li treba obuhvatiti i one teksto-
ve koji se ti~u srpskog i hrvatskog kwi`evnog nasle|a, a koji ne
pripadaju korpusu ozna~enom kao „Eseji“. Odgovor bi bio potvr-
dan. Za{to? Zato {to je esej i „kritika“ i „ogled“ i „poku{aj“ i
„eksperiment“7; zato {to esej po Adornu8 mo`e biti srodan i umet-
nosti i teoriji, itd. ^ak se i odgovori koje Desnica daje u inter-
vjuima mogu posmatrati kao mini-eseji i iz wih se unekoliko mo`e
razabrati eho srpskog i hrvatskog kwi`evnog nasle|a u kontekstu
autorovih eseja.

Ina~e, teme i interesovawa Vladana Desnice bile su razno-
vrsne: „istorija srpske i hrvatske kwi`evnosti, strana literatu-
ra, pitawa estetike, teorije kwi`evnosti i psihologije stvara-
la{tva, kwi`evne kritike, lingvistike, stilistike, pozori{ta,
filma i likovne umetnosti“9. Naravno, u sredi{tu ovog rada bi}e
samo jedan „rukavac“ ove „delte“ interesovawa, a to je, kao {to sam
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4Vladan Desnica, Proqe}a Ivana Galeba, priredio i pogovor napisao
Radivoje Miki}, “Zavod za ud`benike i nastavna sredstva – NIN“,
Beograd, 2005, str. 282.
5Milivoj Solar, Esej o eseju, u kwizi: Milivoj Solar, Eseji o fragmenti-

ma, Prosveta, Beograd, 1985, str. 23.
6Humoreske i kozerije stavljene su me|u zagrade jer ih zbog wihove neese-
jisti~ke specifi~nosti ne mo`emo podvesti pod ostale odeqke.
7M. Solar, Esej o eseju... str. 26.
8Teodor Adorno, Esej o eseju, u kwizi: Teodor Adorno, Filozofsko-socio-

lo{ki eseji o kwi`evnosti, prev. Nade`da ^a~inovi}-Puhovski, „[kol-
ska kwiga“, Zagreb, 1985, str. 31.
9S. Gordi}, Vladan Desnica: Kriti~ko-esejisti~ka slika nasle|a... str. 8.



ve} nekoliko puta pomenula, a i naslovom je nagla{eno, srpsko i
hrvatsko kwi`evno nasle|e.

Ovaj rad bi podrazumevao stavqawe u fokus pa`we pre
svega, Dositeja Obradovi}a, Petra Petrovi}a Wego{a, Mirka
Korolije, Branka Radi~evi}a, Jurja Cari}a, Ivu Vojnovi}a, te
uzgred pomenute: Simu Matavuqa, Vojislava Ili}a, Jovana Du~i}a,
Aleksu [anti}a, Ivu Andri}a, Miroslava Krle`u, Jovana
Jovanovi}a-Zmaja, Petra Ko~i}a, Marka Cara, Jurja Kri`ani}a,
Pavla Vitezovi}a, Pavla Solari}a, Simu Milutinovi}a,
Grigorija Trlaji}a, Simeona Zori}a, Gerasima Zeli}a, Joakima
Vuji}a, Mavra Vetranovi}a, Petra Hektorovi}a.

One koji su uzgred pomenuti podelila bih u tri grupe, te
odredila wihovo mesto u kontekstu u kojem se javqaju. Jedna grupa
ticala bi se Dositeja Obradovi}a, druga Vladana Desnice a tre}a
Mirka Korolije. O funkciji tih pomiwawa govorila bih ponao-
sob o Dositeju, te o Desnici, a zatim o Koroliji, da bih nastavila
sa Radi~evi}em, Cari}em i, najposle, Vojnovi}em.

Budu}i da kwigu Eseji, kritike, pogledi otvara esej pod
nazivom Jedan pogled na li~nost Dositejevu, razmatrawe
kwi`evnog nasle|a otpo~ela bih wim. U portretisawu lika
Dositeja Obradovi}a Desnica je posegao za finim pore|ewem.
Naime, radi se o karakternim vezama na{eg prosvetiteqa sa ne
samo „Jurjem Kri`ani}em, Pavlom Vitezovi}em, Solari}em,
Trlaji}em, Zori}em, Vuji}em, Zeli}em, Simom Milutinovi}em10“,
ve} i Pikom de la Mirandolom, Benvenutom ^elinijem, Tomazom
Kampanelom, Siranom de Ber`erakom. No, zadr`a}emo se, naravno,
na doma}im autorima. 

Slavko Gordi}11 je u svom tekstu, razume se, na osnovu
Desni~inog eseja, pocrtao ono {to spaja sve ove kwi`evne, pa i
kulturne „bratstvenike“. Ali, da li postoji jo{ ne{to {to bi
moglo da nam sugeri{e jo{ poneke veze izme|u Dositeja i onih sa
kojima je upore|en? Mo`da. Poku{a}u da unekoliko to i da obraz-
lo`im. 

Jurja Kri`ani}a, Simeona Zori}a, Gerasima Zeli}a,
povezuje prostor Belorusije12, tj. [klova, u kojem su delali. Da
stvar bude zanimqivija, sam Dositej Obradovi} boravio je od kraja
1787. do polovine 1788. na Zori}evom imawu. Kri`ani} je proklam-
ovao ideju sveslovenstva kao jezi~ke i etni~ke celine, ali i ideju
crkvene unije kroz jedinstvo sa Rusijom, Zori} je 1778. osnovao
„[klovsku plemi}ku {kolu“, dok se npr. Zeli} rano zamona{io, pa
oti{ao u svet. Sve ovo mogle bi biti jo{ poneke linije dodira
me|u wima. 
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10„Jedan pogled na li~nost Dositejevu“, V. Desnica, Eseji... str. 9.
11S. Gordi}, Vladan Desnica: Kriti~ko-esejisti~ka slika nasle|a... str. 12.
12Prema kwizi: Qubivoje Cerovi}, Srbi u Belorusiji, „Ministarstvo
republike Srbije za veze sa Srbima izvan Srbije“, Beograd, („Feqton“
Novi Sad), 1997.



Tako|e, Sovjete zdravago razuma Dositej je posvetio upravo
Zori}u, a Grigoriju Trlaji}u posvetio je pesmu [Grigoriju

Trlaji}u] u kojoj mu na kraju poru~uje: „Pevaj pesmu i opevaj as
darovi musu,/ Po najlu~{em, jedinstvenom, Terlaji~a vkusu“13. [to
se, pak, ti~e relacije Solari}-Dositej, mo`emo govoriti o
interesovawu za obrazovawe, dok je Pavle Vitezovi} radio na
pravopisu i {tamparskom poslu, a i samom Dositeju jedan od
najva`nijih ciqeva bio je upravo obrazovawe naroda, ali, ne treba
izgubiti iz vida ni specifi~nost tzv. „dositejevskog tipa jezika“,
koji je i{ao ka vernakularizaciji.14

Na posletku, Joakim Vuji} dosta je putovao, ba{ kao i
Dositej, ali je i zbog izvesnih „veza“ sa Dositejem i Napoleonom
proboravio neko vreme u zatvoru. 

Mo`emo se zapitati za{to bi nam sve ovo navedeno i izve-
deno bilo uop{te va`no za sagledavawe Desni~inog portreta
na{eg prosvetiteqa. Odgovor bi bio da sam na ovaj na~in
poku{ala da poka`em Desni~in prefiwen ose}aj za aluzivnu suge-
stiju, kojom je uspeo da aktivira op{tepoznate pojedinosti vezane
za Dositeja, samim pomenom imena koja na ovaj ili onaj na~in imaju
veze s wegovim `ivotom, ali i delom. 

Me|utim, u ovom kontekstu ne smemo izostaviti Petra
Petrovi}a Wego{a. Jedanaesti odeqak Jednog pogleda na li~nost

Dositejevu oslikava nam Dositeja kroz opoziciju sa jednim od naj-
zna~ajnijih figura srpske kwi`evnosti devetnaestog stole}a.
Dakle, pored pore|ewa po sli~nosti, imamo i pore|ewe po suprot-
nosti. I to takvo, da se Dositej i Wego{ „mogu smatrati kao ekspo-
nenti tih doba“15 u kojima su `iveli i delali, a {to je Desnica
postavio u kontrast, karakteri{u}i obojicu istim odabirom re~i
i sintaksi~kim paralelizmima, diferenciraju}i ih jednom krat-
kom, ali odse~nom re~com „ne“: „Dositej: racionalista, ne mistik
– po vjerovawu i idejama je ~ovjek od ovoga svijeta. Ipak – ideali-
sta. Wego{: kozmi~ki filozof, mistik, po vjerovawu i idejama,
~ovjek od nekog vi{eg svijeta. I ipak – nije idealista“.16

Ina~e, sintaksi~ki paralelizmi, uz prisustvo svojevrsnih
anafora, prime}uju se i u devetom odeqku ovog eseja, u kojem nam se
predo~ava ~ega sve nema kod Dositeja: „(...) Kod wega ritam `ivota
nikad nije zahuktan ni sinkopiran, kod wega nema spazmodi~nih
osje}aja, groznica, burnih poriva, mu~nih sumwa. Kod wega nema
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13Prema: Dositej Obradovi}, Pesme; Pisma; Dokumenti, VI kwiga
Sabranih dela Dositeja Obradovi}a u {est kwiga povodom 200 godina

Dositejevog dolaska u Srbiju 1807/ 2007, priredila Mirjana D.
Stefanovi}, „Zadu`bina Dositej Obradovi}“, Beograd, 2008, str. 16.
14Prema: Boris Unbegaun, Po~eci kwi`evnog jezika kod Srba, preveo:
Mihailo Popovi}, „Vukova Zadu`bina“, „Matica srpska“, „Orfelin“,
1995.
15“Jedan pogled na li~nost Dositejevu“, V. Desnica, Eseji ... str. 22.
16

Isto, str. 23.



loma osje}aja ni borbe nekoordinovanih psihi~kih elemenata
(...)“17. Ovim se, dakako, posti`e odre|en retori~ki naboj kojim
tekst dobija na energi~nosti i `ivosti, ali kojim nam sam autor
teksta implicitno pokazuje da je wemu stalo ne samo da bude
ubedqiviji u onome {to pi{e, ve} mu je stalo i do predmeta svog
pisawa, a to je u ovom slu~aju li~nost Dositeja Obradovi}a, uz ~iji
lik je Desnica u svojoj vizuri ugravirao i odredbu „pjesni~ka
narav“.18

Mo`emo se, nadaqe, zapitati i za{to bi Desnici bila
toliko va`na li~nost pisca, nezavisno od samog Dositeja. Ako
zavirimo i u potowe esejisti~ke tekstove, odgovori }e nam se sami
predo~iti. U Jednom zaka{welom prilogu diskusiji o
‘tipi~nom‘, a pod odeqkom Razgovor na ‘Kwi`evnom petku‘,
Desnica iznosi slede}e: „Nego, meni se ~ini da se kod nas previ{e
pa`we posve}uje pitawu {kole, pravca, manira, programskog
opredjeqewa, a mawe samoj li~nosti pisca“19. „Me|utim, najglavni-
je i najbitnije u umjetni~kom djelu je ba{ ta umjetnikova personal-
nost, i wen doma{aj, potencijal, format, kalibar“20. Desnica }e
stoga i „pravdati“, uslovno re~eno, literarne nedostatke pisaca o
kojima pi{e upravo wima samima, wihovom prirodom, ali, i kako
}emo videti u potowem tekstu, i sredinom u kojoj su se rodili i
`iveli, a koja po wemu i te kako mo`e da uti~e na literarno pro-
filisawe i sazrevawe. 

Tako, sam Desnica je i pokazao da je sredina u kojoj se rodio
imala nezanemarqiv udeo u oblikovawu wegovih stvarala~kih
inspiracija. Ovim imam u vidu pre svega esej O jednom gradu i o jed-

noj kwizi, koji nam daje mini-istorijat grada Zadra, ali koji je uje-
dno i odbrana od neosnovano strogog kriti~kog teksta „Jo`e
Horvata u broju 26. Kwi`evnih novina. 29. juna 1950.“21, a povodom
romana Zimsko qetovawe. Tako se esej pokazuje kao podesan i za
polemi~ki diskurs.22

Ovaj nam je tekst zna~ajan i stoga {to grad Zadar povezuje
na{eg autora sa slede}om plejadom literata: „(...) duqe ili kra}e
vrijeme `iveli su [tu i] djelovali, na primjer, Nikola [imi},
]ipiko, Nazor, Katalini}-Jeretov, Ivo Vojnovi}, [imunovi},
Begovi}, Tresi}-Pavi~i}, Marko Car, Josip Bersa, ^edomil
Jak{a, Petar Kasandri}, Mirko Korolija, Rikard Nikoli} i
toliki drugi“.23
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17“Jedan pogled na li~nost Dositejevu“, V. Desnica, Eseji... str. 20.
18

Isto, str. 14.
19Ukazala bih i na esej koji nosi u ovu problematiku upu}uju} naslov
Li~nost i prosede.
20“Razgovor na „Kwi`evnom petku““, V. Desnica, Eseji... str. 88.
21„O jednom gradu i o jednoj kwizi“, V. Desnica, Eseji ... str. 104.
22Desnica }e polemisati i sa Markom Kosorom, opet povodom sopstvenog
teksta, u tekstu Neuputnost ili nelojalnost, a povodom kwige Olupine na

suncu.

23“O jednom gradu i o jednoj kwizi“, V. Desnica, Eseji... str. 96.



Me|utim, mo`da mo`emo izvesti slede}u analogiju: ono
{to bi bio Wego{ za portretisawe Dositeja, to bi mogao da bude
Mato{, koji se pomiwe na istoj stranici, za Desnicu, a koji je bio
u~iteq u selima oko Zadra. Desnica mu zamera da iako je „imao
o{tro oko i o{tar, gotovo naturalisti~ki prilaz stvarnom
`ivotu – ukoliko se u svom radu dotakao tog zadarskog kraja,
zadr`ao se uglavnom na folklornom dekoru i na kasnim odjecima
narodne epike“, a „skoro nitko nije obratio ozbiqniju pa`wu na
`ivot ~ovjeka i na wegova `ivotna pitawa“.24 Tu pa`wu  obratio
je Vladan Desnica. 

Ina~e, zanimqivo je to da je Desnica u samo dva eseja: Jedan

pogled na li~nost Dositejevu i O jednom gradu i jednoj kwizi uspeo
da prosvetiteqstvu (Dositeju) suprotstavi romantizam (Wego{a),
te da propuste realizma (Matavuqa) nadopuni modernizmom (svo-
jim pisawem), naravno, vrlo uslovno shva}eno.

U daqem tekstu vredi osmotriti i ono srpsko i hrvatsko
kwi`evno nasle|e koje provejava u Razgovovoru s Vladanom

Desnicom o umjetni~kom stvarawu. Kako bi podstakao Desnicu na
precizan odgovor, dr Jevto M. Milovi} posezao je u razgovoru i za
doma}im, ali i za stranim literarnim stvaraocima, pa je, mo`da se
mo`e re}i, bio i previ{e usiqen, ~ak napadan u tome. 

Navela bih jedan signifikantan primer: „Milovi}:
Romanti~ni genije Hajnrih Klajst stvorio je svoju veselu igru Der
zerbrochene Krug na osnovu jednog bakroreza. Na{ veliki pjesnik
Jovan Du~i} stvarao je divne pjesme na osnovu slika. Da li Vi isko-
ri{}ujete bakroreze, slike i sli~ne stvari za svoje pjesni~ko
stvarawe?“25

Pored Du~i}a, Milovi} je pomenuo jo{ Zmaja i Ko~i}a, ali
saznajemo i to da je Desni~in stric prevodio Matavuqa na itali-
janski, te da Desnica vodi poreklo po `enskoj liniji od Stojana
Jankovi}a, a razgovara se i o romanu Proqe}a Ivana Galeba.

Kada je ve} re~ o Vladanu Desnici, ukazala bih i na jedno
pismo Vladana Desnice o svom kwi`evnom radu i pogledima na

umjetni~ko stvarala{tvo, u kojem }e se dota}i svog Zimskog qeto-

vawa, ali i ista}i da kod wega nema „naro~itih tragova Krle`inog
uticaja“26. Tekst je zna~ajan i iz jo{ jednog razloga, a taj razlog je
potvr|ivawe epistolarne forme pisawa, koja se pokazuje kao srod-
na sa esejem.

Sada se treba dota}i eseja Mirko Korolija i wegov kraj koji
na izvestan na~in korespondira sa esejem O jednom gradu i o jednoj

kwizi. Pored toga {to se Korolija pomiwe u tom eseju, wega i
Desnicu povezuje isti geografski prostor: grad Zadar i okolina; a
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24
Isto.

25“Razgovor s Vladanom Desnicom o umjetni~kom stvarawu“, V. Desnica,
Eseji ... str. 226.
26“Vladan Desnica o svom kwi`evnom radu i pogledima na kwi`evno stva-
rala{tvo“, V. Desnica, Eseji ... str. 252.



verovatno, ne slu~ajno, Desnica }e pri kraju teksta o Koroliji
izneti wegov sonet Jankovi} Stojan. Ka`em, ne slu~ajno, jer, seti-
mo se: „porodica Desnica srodila se sa ~uvenom porodicom
Jankovi}a, koja vu~e lozu od slavnog serdara Stojana Jankovi}a“.27

Ovaj esej zna~ajan nam je i stoga {to i unutar wega nailazi-
mo na tragove srpskog kwi`evnog nasle|a. Tre}a grupa imena, na
koju sam ukazala u uvodnom delu svog teksta, javqa se upravo u kon-
tekstu Koroloje. Re~ je o Vojislavu Ili}u, Aleksi [anti}u i
Jovanu Du~i}u. Ili}, [anti} i Du~i} pojavili su se na mestu u
kojem Desnica raspravqa o jeziku: „U na{oj modernoj poeziji pos-
toji jedan op}i pjesni~ki jezik: jezik koji je osnovao Vojislav Ili}
(...) sve~an i miran, {iroko pateti~an, hladno retori~an, i dekora-
tivan; pastozan, narativan, ravan; nedinami~an, skladan i blago-
glasan. (...) Du~i} i [anti} su ga osvje`ili dahom so~nijeg i
`ustrijeg hercegova~kog `ivog govora. (...) Prije Korolije mi u
na{oj poeziji nemamo primjera tako reske, krepke i drasti~ne
rije~i, tako sirovih, brecavih akcenata, tako u`agrenog perioda,
tako sna`no ukro}ena ritma.“28

Dakle, ne bi li do{ao do onog {to Koroliju ~ini inven-
tivnim u odnosu na prethodnike, Desnica ukazuje na inventivnost
istih prethodnika, te u tom smislu nema nameru da ih rangira, ve}
ih sagledava iz kwi`evno-istorijske perspektive.

Povodom jezika, trebalo bi pocrtati da je, pre svega, za
wega vezan, naravno, i sam kraj29 u kojem je Korolija ro|en, ali uz
jezik ide i pesnikovo ose}awe narodne epike, (s tim u vezi i „patri-
otska `ica“) zatim i wegovo „italsko iskustvo“30, te versifikaci-
jska problematika. 

Versifikacijska problematika zapravo je vrlo zanimqiv
aspekat Desni~inog eseja o Koroliji. Korolija je bio prinu|en da
zbog specifi~nosti jezika potra`i nova metri~ka sredstva, (a to
nisu uobi~ajeni jedanaesterac i dvanaesterac) iz „bogate romanske
metri~ke riznice (...) balate, balatete i kancone (...)“31,ali je to
imalo za posledicu „ponekad labavu versifikaciju, prenebre-
gavawe akcenta, i ~itav onaj wegov sistem rimovawa koji
iskori{tava nedozvoqena i jeftina saglasja i koji upotrebqava
sistematski uvijek iste slikove“.32
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27“Biografija“, u kwizi: V. Desnica, Eseji ... str. 459.
28“Mirko Korolija i wegov kraj“, V. Desnica, Eseji ... str. 34-35.
29„Najzad, u svojoj patwi i svojoj usamqnosti, ovaj je kraj iskovao i
sa~uvao svoj narodni govor, jedan od najqep{ih i naj~istijih u na{em
jeziku.“ („Mirko Korolija i wegov kraj“, V. Desnica, Eseji ... str. 28).
30„Povezav{i toliko puta prekinutu nit italskog duhovnog `ivota, on je
nadovezao savremeni `ivot Italije ~ak na tradicje Etrurije i Rima, i
sebe napravio ba{tinikom svih italskih atavizama, slava, tradicija i
stremljewa svih pro{lih vremena.“ („Mirko Korolija i wegov kraj“, V.
Desnica, Eseji... str. 30).
31

Isto, str. 36.
32

Isto.



Razmi{qaju}i o ovom pitawu, posegla sam za Vinaverovim
esejem Skerli} i Boji}. Govore}i o Boji}evim rimama i ritmici,
Vinaver je, {to je vrlo zanimqivo, posegao za [anti}em, Du~i}em,
~ak, Korolijom. Boji} je te`io apsolutno ~istim slikovima, „{to
na{em jeziku sa ~etiri akcenta pada tako te{ko, ~emu su najboqi
primer Du~i} i [anti}“.33 „... Boji} je bio sav u opseniji slika,
bogate rime, na osnovu Vukovog „Rje~nika“, i u te`wi da mu
slikovi ispadnu {to te`e postigqivi. Zato bi on nesumwivo
zavr{io sa Danteom. Tercina ga je ina~e mamila. U to vreme javio
se Korolija sa italijanskim iskustvima o komplikovanoj podu-
darnosti. Boji} nije znao, u svome gr~evitom naporu, da on ide
putem italijanske poezije koju je tehni~ka savr{enost ubijala, i
koja ne dopu{ta prose~nog i sredweg pesnika. To je bio jedan ital-
ijanski put“.34

Pored versifikacijskog pitawa, pesni{tvo Korolije i
Boji}a ima i „liniju dodira“ na poqu patriotske tematike, {to,
uostalom, i ne ~udi, ako imamo u vidu da je patriotska poezija u
wihovo vreme do`ivqavala obnovu, zbog ~ega je, izme|u ostalog,
Boji} bio „u~enik i nada Skerli}eva“35, te „hteo da bude veliki
pesnik nacije“.36

Stvar se, nadaqe, dodatno uslo`wava, jer kako saznajemo iz
Vinaverovog teksta, ovaj versifikacijski problem bio je „jedno
prokletstvo izvesnih na{ih pesnika, od Branka Radi~evi}a
nadaqe. (Naro~ito velikog Branka. Najve}eg Branka.)“37

Iz ~udesnog ukr{tawa Desni~inog i Vinaverovog eseja,
utvrdili smo jedan niz imena na{eg pesni~kog nasle|a koja se koin-
cidentno (ili, mo`da i namerno) podudaraju. Posledwom sugesti-
jom, a propo Branka Radi~evi}a, Vinaver nas je spontano doveo do
slede}eg Desni~inog eseja kojim }u se baviti, a koji nosi naslov
Pramaqe}e jedne poezije.

Izvode}i analogiju izme|u Kavalkantija i Radi~evi}a,
Desnica ponovo dolazi do pitawa versifikacije. Govore}i o bala-
teti (koju smo pomenuli povodom Korolije), a pre toga, u maniru
teoreti~ara kwi`evnosti, iznose}i sijaset konciznih informaci-
ja o Kavalkantiju, Danteu, dolce stil nuovo-u, istakao je da „u toj pje-
smi, poslije prve, po~etne strofe (nekadawe „riprese“ od {est sti-
hova - jednog jedanaesterca i pet sedmeraca, od kojih se rimuju drugi
i tre}i i tre}i te ~etvrti i peti stih), slijede ~etiri strofe, svaka
od deset stihova, i to od pet jedanaesteraca, koji se rimuju A B A B
B, i od pet sedmeraca, koji se rimuju C C D D E. Ta te{ka shema
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33Stanislav Vinaver, Skerli} i Boji}, u kwizi: Stanislav Vinaver,
Nadgramatika, izbor i predgovor: Rade Konstantinovi}, „Prosveta“,
Beograd, 1963, str. 213.
34

Isto, str. 215.
35

Isto, str. 211.
36

Isto.

37
Isto, str. 213.



veoma ra{irena u ono vrijeme, predstavqa i za talijanski jezik,
vrlo bogat rimama i lak za sricawe, prili~nu te{ko}u, pa u woj
(...) obiluju {ablonske, uobi~ajene, gotovo obligatne rime, koje su
se (...) vrlo brzo banalizirale“.38

Me|utim, nije ipak versifikacija ono {to presudno analo-
gizuje Kavalkantija i Radi~evi}a. Desnica je imao na umu „lirsko
„pramaqe}e“ (...) proqe}e koje se vje~ito navra}a, taj vje~no mladi
momjenat duha (...) bu|ewe novih lirskih sokova (...) Branko jednom
novom naivno{}u i svje`inom donosi poneki prastari naivni
motiv; izme|u Guidovih „forosetta“ i „pastorella“ i Brankovih, goto-
vo {est vijekova kasnijih, „moma“, postoji neka podudarnost, a
wegove nas „Vragolije“ ~udno podsjete na Guidovu baletu „In un
boschetto...“39

Ali, ne podse}a li sve to i na svojevrsno Korolijino „pra-
maqe}e“, koje je manifestovao posredstvom srodne „romanske
misli“40 kroz slede}e ideje: „obo`avawe zdravqa i snage, veli~awe
`ivota, sna`ewe onog iskonskog i animalnog u ~ovjeku, slavqewe
prirode, vra}awe praizvorima `ivota (...)?“41

Ili, ne uvodi li nas to adekvatno u pri~u o Jurju Cari}u,
koji je pripadao ~asnoj generaciji „primorskih intelektualaca,
koja je {iknuv{i iz narodnih masa“42 postala zaslu`na za
izvr{ewe kulturnog „preporod(a) u svojoj zemqi“?43

I upravo preporod predstavqa ono „vezivno tkivo“, koje
postoji izme|u eseja Mirko Korolija i wegov kraj, Pramaqe}e jedne

poezije i Juraj Cari}-pisac mora. Me|utim, ako se ode i korak daqe
povodom ovog zapa`awa, lako }e se uvideti da se preporod, ne
slu~ajno, provla~i kroz ove eseje. 

Radi se, naime, o Italiji, kao prostoru najaktivnijeg i naj-
plodnijeg delawa renesansnih umetnika, a i sam pojam renaissance,
re~ je francuskog porekla koja zna~i ponovo ra|awe, tj. preporod.44

U tom smislu, pocrtala bih Korolijino „italsko iskustvo“,
analogiju izme|u Italijana Kavalkantija i Radi~evi}a, ali i
dolce stil nuovo, koji se pojavquje „na izlasku iz sredweg vijeka i
u praskozorje jednog novog doba“45, te najposle Cari}evih kwiga
koje Desnica poredi sa putopisno-pomorskim kwigama, kao i onim
koje pripadaju omladinskom `anru kwiga, a koje su bile popularne
„u prvom redu u susednoj Italiji“.46 Uz to, „Cari} bi bio na{ prvi
i jo{ uvijek vi{e-mawe jedini pomorski pisac-na{ Pjer Loti, ili
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38“Pramaqe}e jedne poezije“, V. Desnica, Eseji... str. 142.
39“Pramaqe}e jedne poezije“, V. Desnica, Eseji... str. 142-143.
40“Mirko Korolija i wegov kraj“, V. Desnica, Eseji... str. 30.
41

Isto, str. 30-31.
42“Juraj Cari}-pisac mora“, V. Desnica, Eseji... str. 176.
43

Isto.

44Prema odrednici Renesansa, u Re~niku kwi`evnih termina, uredio
Dragi{a @ivkovi}, „Nolit“, Beograd, 1986, str. 646.
45“Pramaqe}e jedne poezije“, V. Desnica, Eseji... str. 139.
46“Juraj Cari}-pisac mora“, V. Desnica, Eseji... str. 176



na{ Xozef Konrad. 
Nadaqe, ne sme se izostaviti ni Cari}eva kwi`evno-

istorijska studija o Mavru Vetranovi}u, pisana na italijanskom
jeziku. Pored toga {to je Vetranovi} pripadao porodici „koja je
dalekim poreklom bila iz Italije“47, izme|u wega i Cari}a posto-
ji dodirna ta~ka, a to su more i mornari. Vetranovi} u pesmi
Galiun predstavqa dubrova~ku mornaricu u svom sjaju, sa
ovla{nim skicama primorskog pejza`a, dok s druge strane, Cari}
u Slikama „vje{to, zanimqivo crta `ivot na{ih pomoraca na
jedrewacima, wihovu priprostu dobrodu{nost (...)“48,interesuje se
vi{e za mornara kao za ~oveka, za ~e`we za prostorima i daqina-
ma, za „onu blagodatnu klicu nemira“49, a nemir je, uzgred, onaj
ose}aj kojim je Desnica okarakterisao i Dositeja. 

Iz Cari}evog interesovawa za `ivot mornara, ne samo da
izbija autenti~an poetski do`ivqaj, ve} mo`emo prepoznati i
razlog zbog kojeg je Desnica ovom stvaraocu posvetio pa`wu i
pohvalu, ako se prisetimo eseja O jednom gradu i o jednoj kwizi:
„skoro nitko nije obratio ozbiqniju pa`wu na `ivot ~ovjeka i na
wegova `ivotna pitawa“.50 Kao {to je govore}i o sebi, pomiwao i
qude kojima je podru~je Zadra bilo, kao i wemu, rodno tle, Desnica
}e u kontekstu Cari}a imati u vidu i Petra Hektorovi}a, kao i to
da su obojica rodom sa Hvara. Zanimqivo je i to da su Hektorovi}
i Vetranovi} bili savremenici, svakako, renesansni kwi`evni
umetnici (~ak je Hektorovi} posvetio pesni~ku poslanicu
Vetranovi}u), ali i da pripadaju onom delu literarnog nasle|a
koje se, ba{ kao i Desnica dovodi u pitawe da li je hrvatsko ili
srpsko. Me|utim, u to pitawe nezahvalno je upu{tati se, jer trvewa
oko wega umeju da ni{te humani smisao umetnosti. Ne bi vaqalo
izostavqati ih iz kulturne ba{tine, niti ih zbog toga ili, zbog
„vanestetskih kriterija“ marginalizovati i pre}utkivati. Kako je
zbog pomenutih „vanestetskih kriterija“ Cari} bio skrajnut, ali je
o wemu progovorio Desnica; tako je i Desnica bio pre}utan „osim
ako se ne radi o prividu (...) u jednoj skora{woj, opse`noj kompar-
ativnoj studiji, gde su u poglavqu Mirko Korolija i Gabrijel

D‘Anuncio pomenuti i komentarisani svi napisi o na{em pesniku
(...) osim Desni~inog“51, ali je o tome progovorio Slavko Gordi}.

Unutar, {to hrvatskog, {to srpskog kwi`evnog nasle|a,
ostao je i Ivo Vojnovi}, dubrova~ki pisac srpskog porekla. Wemu
je Desnica posvetio dva eseja: Stara „Trilogija“ pod novim reflek-

torom, te Marginalije uz Vojnovi}ev „Allons enfants“. 

108

t
r
a
g
 
n
a
 
t

r
a
g
u
 
-
 
J
e
l
e
n
a
 
M

A
R

I
]

E
V

I
]

47Prema: Zlata Bojovi}, Kwi`evnost Dubrovnika-renesansa i barok,

Beograd-Kragujevac, 2007, str. 380.
48“Juraj Cari}-pisac mora“, V. Desnica, Eseji... str. 174.
49

Isto, str. 175.
50“O jednom gradu i o jednoj kwizi“, V. Desnica, Eseji... str. 96.
51S. Gordi}, Vladan Desnica: Kriti~ko-esejisti~ka slika nasle|a, u kw.
Profili i situacije... str. 22-23.



Vojnovi}a, tako|e, odre|uje jedan preporod, preporod
drame: „nesumwivo na{ najja~i dramski talenat u novija vremena,
talenat koji je u svojim najboqim djelima, ne samo daleko odsko~io
iznad svega {to je u drami postignuto  do wega i u wegovo doba, ve}
koji ni do danas, uz jedini izuzetak Miroslava Krle`e, nije
dostignut niti prestignut“.52

Kada govorimo o eseju Stara „Trilogija“ pod novim reflek-

torom, treba re}i da je Desnica kroz specifi~nu prizmu
pozori{ne kritike sagledao ne samo Vojnovi}evu dramu, ve} je
postavio u relaciju sa izvedbom predstave u re`iji Branka Gavele,
i na osnovu tog su~eqavawa, izneo svoje stavove i sudove kroz svaki
deo trilogije ponaosob. Dakle, najpre je bilo re~i o prvom delu
Allons enfants, zatim o Sutonu, a najposle Na taraci. 

Prvi deo bio bi u povla{}enom polo`aju, budu}i da }e se
wim Desnica baviti i u tekstu Marginalije uz Vojnovi}ev „Allons
enfants“. Ali, treba imati u vidu i da je Desnica najdubqe i najmin-
ucioznije analizirao upravo ovaj deo Vojnovi}eve drame. 

Govore}i o Orsatu Velikom, sredi{woj figuri prvog dela
trilogije, na{ autor se bavi tuma~ewem wegovog lika na dva nivoa.
U jednoj ravni posmatra ga kao literarnog junaka, koji je „u svojoj
biti elokventan, „beau parleur“, ekspanzivan, sa nezatomqivom
potrebom izqeva, ~ovjek koji se retori~ki i`ivqava“53, ali koji
pored toga poseduje kontradiktornosti54 unutar sebe, te je zbog toga
to problemati~no za glumca. I tu dolazimo do onog drugog nivoa,
koji se ti~e tuma~ewa samog glumca, a koji je u poziciji da izabere
pristup Orsatovom liku i da ga tuma~i na odre|en na~in, koji u
kontekstu samog kwi`evnog teksta lako mo`e biti i neuverqiv i
na krivom putu ili mo`e biti obesmi{qen. Desnica ipak nalazi
opravdawe za propuste glumca, a odgovornost ostaje na Vojnovi}u:
„On stalno ostaje malko ispod patosa svoje uloge. –U tom
nedostatku - koji je ustvari vi{e nedostatak samog komada nego
re`ije i glumca - le`i glavna zamjerka prvom djelu Trilogije“.55

Ali nije to jedina zamerka koju iznalazi Desnica. U eseju
Marginalije uz Vojnovi}ev „Allons enfants“, ukazuje da delu „nedosta-
je vaqana dramska ki~ma56“, budu}i da je „dramska situacija
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52“Stara „Trilogija“ pod novim reflektorom“, V. Desnica, Eseji... str.
295.
53

Isto, str. 297.
54Pogledajmo kako je Isidora Sekuli} opisala protivre~ja unutar Orsata
Velikog: “Dao mu je namr{ten lik jastreba i Sr|e, i dao mu je srce“,
nazvav{i ga i „osvetljenom ru{evinom“. Prema: Isidora Sekuli}, Iva

Vojnovi}a Orsat Veliki, u kwizi: Isidora Sekuli}, IV kwiga Sabranih

dela: Iz doma}ih kwi`evnosti I, ure|iva~ki odbor: Mladen Leskovac,
Miodrag Pavlovi}, @ivorad Stojkovi}, „Vuk Karaxi}“, Beograd, 1985,
str. 314.
55“Stara „Trilogija“ pod novim reflektorom“, V. Desnica, Eseji... str.
299.
56“Marginalije uz Vojnovi}ev „Allons enfants“, V. Desnica, Eseji... str. 333.



zamewena pripoveda~kom a radwa slikom“.57

Drugom delu Desnica je zamerio interpretaciju Saba
(Josipa Petri~i}a), ali istakao Miru @upan u ulozi Pavle, dok je
tre}i deo determinisao kao „najve}i uspeh re`ije“,58 na ~elu sa
likovima gospara Luk{e (Hinka Nu~i}a) i dum Marina (Josipa
Petri~i}a).

Iako, generalno, Desnica ima uglavnom re~i hvale i za
trilogiju i za predstave, wegove zamerke dragocen su pokazateq
primera iznijansiranih zapa`awa, ali i odgovornog pristupa
umetnosti. Time pokazuje objektivan kriti~ki odnos prema tradi-
ciji, a tradicija takvim pristupom mo`e biti samo na dobitku. 

Iako se dobar deo Desni~inih esejisti~kih interpretacija
bavio mahom stranom literaturom, iako je sveden broj tekstova
koji se odnose na doma}u tradiciju, ~ini se da se mo`e stvoriti
koherentna slika srpskog i hrvatskog kwi`evnog nasle|a, vi|enog
u esejima kroz koje smo pro{li u ovom radu. 

Ako sumiramo rezultate, do}i }emo do jednog niza imena
kojima je obuhva}en period doma}e kwi`evne ba{tine od renesanse
pa do polovine XX stole}a; od Mavra Vetranovi}a i Petra
Hektorovi}a, do Desni~inih savremenika. U tom sagledavawu,
treba imati u vidu da niz ne ide hronolo{ki, naravno, ve} da se do
wega dolazi posredno, kroz analizirawe analogija i srodnosti
izme|u pisaca i epoha, ali i kroz preispitivawe wihovih opozici-
ja, te kroz polemisawe. Pokazalo se produktivnim, kada su se
odabrani eseji, koji su bili od signifikantne va`nosti za ovaj rad,
sagledali kroz linije me|usobnog pro`imawa. 

Bilo je re~i o renesansi, preporodu, tj. „pramaqe}u“ i
Italiji, te versifikaciji romanskih stihova u kontekstu na{e
poezije. Svako od onih koji se na{ao u sredi{tu Desni~ine pa`we,
doprineo je kwi`evnom nasle|u svojim likom i delom. 

Posebno je interesantno {to je Desnica istakao Dositeja
kao izvrsnog pesnika, {to je Wego{ pesni~ke orijentacije, {to je
Radi~evi} pesnik, kao i Korolija, {to su Cari}evi do`ivqaji aut-
enti~no poetske prirode, a kako nam poru~uje Isidora Sekuli}
„Vojnovi} je sa tom svojom dramom uspeo dati i veliko pozori{te,
i veliku poeziju, i duboke istine“59. (Na ovom mestu, mo`emo se poz-
vati i na Hristi}a60 koji je za Vojnovi}evu dramu rekao da wu ~ine
tri lirske skice.) A pesnici su bili i mnogi od onih uzgred nabro-
janih, poput: Ili}a, Du~i}a, [anti}a, Zmaja, Sarajlije,
Vetranovi}a, Hektorovi}a...
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57S. Gordi}, Vladan Desnica: Kriti~ko-esejisti~ka slika nasle|a... str. 16-
17.
58“Stara „Trilogija“ pod novim reflektorom“, V. Desnica, Eseji... str.
59I. Sekuli}, Iva Vojnovi}a Orsat Veliki... str. 31.
60Jovan Hristi}, O „Dubrova~koj trilogiji“ Iva Vojnovi}a, u kwizi: Jovan
Hristi}, Izabrani eseji, urednik: Mihajlo Panti}, „Srpski PEN cen-
tar“, Beograd, 2005, str. 221.



Ovako posmatrano, sti~e se utisak da slika srpskog i
hrvatskog kwi`evnog nasle|a, stvorena na osnovu Desni~inih ese-
jisti~kih tekstova, mo`da mo`e da se nazove, u izvesnom smislu, i
slikom pesni~kog nasle|a, ili, nehoti~nim presekom „pramaqe}a
na{e61 poezije“. 
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61Napisav{i „na{e“, mislila sam i na hrvatsko i na srpsko nasle|e.



Hajnrih fon KLAJST

PRUSKOJ CARICI

Gledam, kao u onim danima u`asa,
Grudi su ti zatvorene sa patwom u wima,
Kako ti korak, u svom skladu stasa,
Dok nesre}u na svoja mlada ple}a prima{!

K’o sa ratnih kola, iskidanih borbama,
Kad gomila qudi ka tebi pote~e,
Uprkos rani, {to ti srce se~e,
Stoji{ da bi zastavu nade dala nama.

O, carice, vreme bih da blagosiqam sada,
^eznemo da qupkost pred tobom ve~no pada,
Osvete nema za trag tvoje veli~ine,

Glava ti isijava, zaslepquje me zrak,
Ako sebi put prokr~i{ kroz olujni mrak,
Tvoja zveda sjajem }e punim tek da sine.

EPILOG

Mirno, mirno! Lagano samo! Juri{ Krone,
Kao da `eli{ krmu, kola i kowe, da sru{i{ u pra{inu!
Ne `elim nikoga da zgazim. Odve} volimo vo`wu,
Za hrabrost predodre|enu, al’ volimo i vrat i noge svoje.
Ne fali ti ni{ta, samo rep pozadi. Na kuli
Zna{ porez sakupqati, ali i ne na {ta }e ovo da iza|e.
Stigosmo u {talu, ve} izduvani, da razmotrimo
Do no}i sve {to ~usmo i videsmo po danu.
Dug je put pred nama, o, Febe! Uz vodu
Koju ru`ama daje{. Prokuvao si kao i mi!
Videh te jo{, kako mudro kora~a{
Vode}i amo zadihane, al’ ne}e ih uvek k’o danas, dobitak sna}i.
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DEMOSTEN GR^KIM REPUBLIKANCIMA

Da ste se upola tako, kao sad, jedan na drugog obru{ili
I sebe sa~uvali, bili bi i sre}ni i slobodni.

TE[KO]A

^esto sam nalazio u {irokoj razmeri spoznaju laku:
Ni{tavno je ono {to se smukom posti`e.

ZORI

Na tvojim zlatnim kolima Aurora se javi,
Kad zbog qubavi i bola, san mi ne dolazi,
Kad Klo u meni po~iva, tad na uzde pazi,
Potom bogiwa kasno ih ostavi.

ZA GOSPODINA HEMPELA

Zimski pejza`, kom ki~ica tvoja `ivot preda,
Prepun je ploda, k’o zima, {to me ledi dok je gledam.

NEPLANIRANI EFEKAT

Kad savetuje{ decu, misli{ da si du`nost svoju ispunio.
Zna{ li ~emu se deca nau~e tako? Grdwi, prijatequ moj!

KOPA^ BLAGA

Maj~ice, ka`i, {ta tra`i{ tamo u |ubretu?
Sedamdeset godina obmawuje{ nebesa i jo{ veruje{ u sre}u!

RANO SAZRELI GENIJE

To prizivam sad, rano sazreli talenat!
Kod wegovih roditeqa slavqe traje, jer Karmen je napravio!
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DEVOJA^KA PITALICA

Sawa li o zemqi, na koga,
Ka`ite mi, na koga misli?
Bujali mu suza, {to
Bogovi, {to pla~e?
Drhti li, vi sestre, {ta
Zbori, boji li se?
Kli~e li, o, nebo, {ta
Je ono {to ga sre}nim ~ini?

Beleska o pesniku:

Hajnrih fon KLAJST (1777 – 1811), nema~ki pesnik, novelist
drmaski pisac i esejist, rodio se u Frankfurtu. @ivot je proveo u
nemirnom lutawu putuju}i po [vajcarskoj, Nema~koj i Francuskoj. Bio je
poru~nik u pruskoj armiji koju je ubrzo napustio. Studirao je prava i
filozofiju u `udnoj potrazi za apsolutnim znawem koja se izjalovila pod
uticajem Kantove teorije relativnosti qudske spoznaje. Rastrzan i neu-
ravnote`en, zavr{io je `ivot samoubistvom zajedno sa Henrijetom Fogel,
`enom koja je pristala da umre sa wim. Iako je `iveo u vreme jeka roman-
tizma, Klajstovo delo se ne mo`e lako svrstati ni pod jedno `anrovsko
odre|ewe. U wemu dominiraju somnabulni, oniri~ki i fantasti~ni ele-
menti, ali i sna`an eti~ki, helenski patos, sukoba strasti i razuma, nag-
ona i vrline, pojedinca i dru{tva, du`nosti i zakona. Klajstov talenat,
mo`da je ponajvi{e izra`en u wegovim dramskim delima, ~ija kompozici-
ja, energija, poznavawe qudske du{e i sna`na ekspresija, prevazilaze sve
dramati~are wegovog vremena pa i Getea. Dela: ,,Pentezileja”, ,,
Amfitrion”, ,,Razbijeni kr~ag”, ,,Mihael Kolhas”, ,,Zemqoters u ^ileu”,
,,Hermanova borba”.

Preveo sa nema~kog Bojan Beli}
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Ernest HEMINGVEJ

PRVO POGLAVQE

Jer mislili smo misli duge,
A kra}im smo pute korak pleli.
U molitvi stresali smo ku}u,
A igrasmo kako |avo `eli.
Jednog gospodara slu`ili bi no}u,
Drugog dawu slu`iti bi hteli.

UBIJENI PEIV

@udwa i
Sva ne`nost pulsiraju}eg bola
I ozlede blag
Sve {to si predstavqala ti,
I{~ezlo je u smrknutoj tmini.
Sad se, evo, nenasmejana spu{ta{ kroz no}
Da legne{ kraj mene
Ledeni, tupi, natmureni bajonet,
Zaptiva moju, vrelinom nadutu du{u.

CHAMPS D’HONNEUR

Vojnik ne umire smr}u zdravom,
^itav kraj `ig krsta broji
Tu gde je pao nad wegovom glavom,
Drveni krst poboden stoji.
Sipqawem se javi, dok posr}e trzaj pravi,
Kroz tamno crven urlik ~itav svet se pu{i,
U blatwavom rovu se davi,
I dok napad traje u ka{qu se gu{i.
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POEMA

Jedini ~ovek koga ikad voleh vi{e od svega
Re~e mi zbogom
I nestade
Po sun~anom danu u sred Pikardija
On ubijen pade.
1922.

RIPARTO D’ ASSALTO

Izbubwali su ~izmama pod vojni~kih kola,
Potkovanim ~izmama pod vojni~kih kola,
Kruti narednik,
Kaplar prepun bola.
Poru~nik misli o kurvi sa mestre{kog mola,
Toploj, mekoj, sawivoj kurvi s mola,
Udobnoj, toploj, qupkoj kurvi s mola,
Jezivo hladna, gorka, u trule` se sliva
Staza {to do Grape vodi, vijugava i kriva.
Ardi}ani na klupi, sle|eni i kruti,
Ponos wine zemqe, sle|eni i kruti,
Naje`ena lica prqav{tina skriva,
Pe{adija mar{ira, ka Arditi korak pliva,
U gor~ini, hladna, smrknuta i siva,
Da raspr{i ~e`wu koju Grapa miva,
Kamion crknut stoji uz put {to se Asalonu sliva.

D’ ANNUZIO

Pola miliona mtvih `abara
A wega je to uzbu|ivalo
Kopile.

Bele{ka o pesniku:

Ernest Hemingvej, proslavqeni pisac romana, pri~a i pripove-
tki, pisao je i poeziju koja zavre|uje pa`wu ~itaoca. U woj se, kao i kod
Xojsa, Birsa i Melvila, ogleda pi{~eva druga, lirska, intimna i melan-
holi~na strana. Hemingvejeva poezija mogla bi se oprezno svrstati u
domen iskustvene poezije, jer u woj dominiraju socijalni, politi~ki, i
`ivotni motivi u narativnom kontekstu. Me|utim, Hemingvej je
skra}ivawem forme pesme, umetawem duhovitih jezi~kih obrta, sna`nom
ekpresijom, bolnom melanholijom i doslednim ritmom, uspevao(mada ne
uvek), da izbegne prenagla{enu narativnu fakturu, banalnost i estradno
populisti~ku intonaciju, koja se ~esto sre}e kod Bukovskog i Ginzberga.
Poezija koja je pred ~itaocem sabrana je u kwizi ,,osamdeset osam pesama“
iz koje smo izabrali nekoliko.

Preveo sa engleskog Bojan Beli}
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Igor SI^OVIK

DURILLO

Ispovest predsedni~kog psi}a

(Odlomak)

^ITAOCU
Ni{ta toliko ne kvari vladu

kao neograni~ena vlada. 

Visokopo{tovano dru{tvo! Ja, u svakom slu~aju, nemam
nameru pokazivati dokumenta radi dokazivawa svoje pripadnosti
rasnim psima, ~ime vole da se razme}u neki tamo avlijaneri, nema-
ju}i na to ni najmawe prava, ali }u ipak biti prinu|en da vam
predstavim svoj identitet, da se u budu}nosti kod vas ne bi javqale
bilo kakve sumwe ili pitawa. 

Pa evo, dajem na uvid kopiju svoje slu`bene karakteristike: 
Nadimak: An|eo.
Godina ro|ewa. 199.. (posledwu cifru }emo smatrati za

dr`avnu tajnu). 
Mesto ro|ewa. prestonica Ukrajine – grad Kijev. 
Roditeqi: ~istokrvni {panijeli.
Pol: po svim oznakama – mu{ki.
Visina: 40 cm. 
Te`ina: 7 kg. 
Boja: beo.
[kolska sprema: vi{a {kola ministarstva unutra{wih

poslova. 
Zvawe; major u rezervi. 
U~e{}e u vojnim akcijama: nije uzimao.
Funkcija: li~ni pas predsednika.
Zdravstveno stawe: zdrav, kao bik. 

Karakteristiku izdalo ministarstvo za za{titu zdravqa.

Pe~at i potpis:                                        ministar Ken|uh.
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Postoje dva tipa qudi: oni {to mnogo govore, ili oni {to
dugo }ute. To zavisi od toga koga isle|uju, ili od onih koji ih
isle|uju. 

Kod nas, pasa, za razliku od qudi, malo je druga~iji pogled
na `ivot. Na primer, ja sam ve} do{ao do granice kada vi{e ne
mogu da }utim i moram da se ispovedim, kao gre{nik pred Tvorcem.
A moj greh je u tome {to sam ja predsedni~ki psi}. Lepo ose}am kako
je gomila avlijanera spremna da pokida lance i da kid{e na mene uz
urlike: «Dr`te ga! Kog vraga on izigrava tu pred nama?! Sad se
setio da progovori! Boqe bi mu bilo da le`i uz noge svog
velmo`nog gospodara i ~vrsto dr`i jezik za zubima, da mu ih ne bi
poizbijali!» 

Ja veoma dobro razumem ozloje|enost svojih ro|aka,
naro~ito onih koji se ne bude od milovawa sun~anih zraka i dodi-
ra ne`nih ruku, ve} od udaraca sudbine ili nogu u slabinu. 

Istina, dugo sam }utao. ]utao sam sve dok nisam shvatio da
se svet preokrenuo pa je sve do{lo tumbe. Iza te crte nalazi se –
svet ludila i, ako se ne zaustavi, onda }e gomila nalikqudi
saterati qudstvo u one iste pe}ine iz kojih su i izmileli. 

Moji su heroji iz zemqe Dvolikog Janusa. Tu je sve druga~ije
nego u realnom svetu. Oni jedno misle, drugo govore, a ne{to tre}e
rade. Sve {to sam ~uo i video trebalo je prevesti sa stranog jezika
na sopstveni, a nakon toga na ukrajinski, po{to je vlada ovde
toliko tu|a koliko i wihov lakejski jezik.

[teta je {to je svet oslepeo od rasko{i, bezli~nosti i bez-
duhovnosti. Ovde su ve}, zanev{i se biznisom, prizaboravili sov-
jetsku i hitlerovsku po{ast. Svet  juri ususret katastrofi. ^ujete
li posledwe zvono? To po~iwe predstava koja }e se mo`da zavr{iti
Apokalipsom.  

Nek pro~uju gluvi.
Progledaju slepi. 
Povi~u nemi.
Dok jo{ ima vremena.

KOREWE

Kad je mom gospodaru postajalo lo{e, ili su mu ma~ke
dosa|ivale i nije bilo s kime porazgovarati, on me uzimao na ruke,
ne`no milovao paperjastu dlaku i poluglasno, ko zna po koji put,
prepri~avao istoriju svog `ivota. Wemu je odgovarala moja str-
pqivost i pa`qivo slu{awe, i, {to je najva`nije, to {to sam ja
garantovao diskreciju onoga {to sam ~uo. Tiho sam dremao na
predsednikovoj ruci, znaju}i do najmawih pojedinosti peripetije
wegovog `ivota. 

Svet detiwstva Akakije je zabele`io poput video kamere.
Iako je me|u wegovom pro{lo{}u i sada{wo{}u le`ao Veliki
Kineski zid, on je ose}ao nevidqivu sponu koja mu nije dozvo-
qavala da izgubi vezu sa realnim `ivotom. 
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Detiwstvo mog gospodara je bilo mnogo lep{e nego detiwstvo
wegovih vr{waka, koji su posle rata odrastali polusirotanima, u
okru`ewu amazonki – majki ili sestara, po{to su wihovi o~evi
ili starija bra}a izginuli na frontovima ili netragom nestali u
vihoru Drugog svetskog rata.

Akakije je jedan od retkih koji su imali oca. Do rata otac je
bio brigadir, pa je uspeo da sagradi poprili~nu ku}erinu.  Na
front ga nisu uzeli – od ro|ewa je }opao na desnu nogu. A kad su
selo okupirali Nemci, do~ekao ih je hlebom-soqu «u ime i po
ovla{}ewu naroda». Nemci to nisu zaboravili i nisu
odugovla~ili da Fortunata Durila postave za stare{inu. On se
trudio da se mnogo ne isti~e. Uostalom, sa `enama, decom i
nemo}nim starcima i ne mo`e se bog zna {ta uraditi. Mada,
verovatno je ponekad Nemcima do{apnuo preporuku da nekoliko
wegovih suseqana otpreme na izgradwu Faterlanda. Uz to, u
wihovoj prisutnosti, kad bi nad selom povremeno preletali sovjet-
ski avioni, ni emocije nije suzdr`avao: «Crvenda}i begaju!»

Ali ratna sre}a se okrete na drugu stranu – sovjetska armi-
ja se nezadr`ivo pribli`avala selu, i zbog toga je Fortunat
Durilo postajao sve zabrinutiji. Morao je hitno odlu~iti: be`ati
s Nemcima ili tra`iti neki drugi spas. I on ga je prona{ao. Kad
su se u selo vratili «na{i», Fortunat je sa ogromnom korpom ve}
~ekao na pragu seske kancelarije. Njega nije interesovao ni
komandir jedinice koja je u borbi osvojila selo, ni ostali
Crvenoarmejci. On se uporno raspitivao: ko je glavni ~ekista?1

Poru~nik Kuzkin je rado primio «predstavnika naroda»
koji je do{ao sa hlebom-soqu. I oni su, zajedno sa nekolicinom
vojnih lica, do zore dudlali rakijetinu, zajedaju}i krastavcima i
mesom, nekim ~udom preteklog petla. 

Ujutru se mamurni poru~nik Kuzkin koliko-toliko
otreznio i saop{tio da hitno mora da ide na drugi front. Ne
~ase}i ~asa, Fortunat Durilo ga je zamolio da mu izda potvrdu o
wegovoj podr{ci sovjetskoj vojsci. Ovaj je {irokim potezom pera
ispisao na zvani~nom obrascu: »Gra|anin Durilo F. S. ulo`io je
ogroman li~ni doprinos u razbijawu Nema~ko-fa{isti~kih zavo-
jeva~a.» A dole potpis i pe~at.

Posle toga, kad bi neko od suseqana poku{avao da prigov-
ori Fortunatu na wegovoj pro{losti, on je vadio iz xepi}a lepo
slo`enu potvrdu i wome mahao ovom pod nosom; «Ja sam kao ile-
galac i partizan izvr{avao zadatke li~no druga Staqina!» 

Nije pro{lo mnogo a wega su imenovali za nadzornika, koji
na kowu obilazi kolhosp2 da niko nigde ne bi xapao dr`avno vlas-
ni{tvo.
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1^K - чрезвычайная комиссия (ru) - Sovjetska tajna policija
2Kolektivne gospodarstvo (ukr.) - zadruga
3NKVD - Народный комиссариат внутренних дел (ru) - Narodni komesar-
ijat unutra{wih poslova



Godina 1947. je bila gladna. Tada su za ukradeni klas davali
5 godina, sa slawem na gradwu Belomorsko-Balti~kog kanala.

No, nije o~eva krivica bila {to su dr`avi bilepotrebne
slobodne ruke – komunizam su gradili a ne tamo neku {kolu ili 
Reonskom na~elstvu su od gore stizale direktive: svako selo je
moralo «izdvojiti» 15-20 qudi u dobrovoqaca. A gde, do vraga, da
ih na|e{, kad se vi{e od pola sela nije fratilo sa fronta, a oni
koji su se vratili od jutra do mraka rintaju na kolhospnim poqi-
ma. Ali takva je voqa partije i wenog odanog saradnika NKVD, na
~elu sa drugom Berijom! 

Jednom je otac na kolhospnom poqu uhvatio kom{ijskog
de~aka Mikolu. Gladno trogodi{we dete je ubralo par klasova. Da
ga pusti? A ako ga neko prijavi – prikrio je neprijateqa naroda! 

Doveo je de~aka u seosku kancelariju. Pozvali su celu
porodicu. Evo birajte me|u sobom – ko }e biti dobrovoqac. Otac –
frontovac je ka{qao krv – za wega ovakav `ivot nije bio ni{ta
boqi od zatvora. Ostala su dvojica osamnaestogodi{wi i
dvanaestogodi{wi sinovi. Stariji je rekao: «Pa, onda, ja treba da
idem...» 

Ostalo je upam}eno kako su kroz celo selo ispra}ali
regrute partije – bilo ih je desetero. Momci su stajali sa
zave`qajima u rukama i uznemireno pogledavali u pravcu susednog
sela. Najzad se u daqini podigao oblak pra{ine, a pod wim kolona
budu}ih ka`wenika. Njih su sporovodila dva milicionera koji
nisu pokazivali ni najmawi znak agresivnosti prema onima koje su
vodili – prili~no mirno su grickali suncokret, pquju}i qusku na
sve strane. 

Koloni su se prikqu~ili momci-me{tani i nad selom se,
poput crnog gavrana, nadvio `alobni pla~. 

Akakije se prise}a da se otac gotovo nikad nije vra}ao ku}i
da ne dovu~e neku dasku, vo}ku, neko povr}e, komadi} mesa ili sla-
nine. Jednom re~ju, gde je tog dana bio, tako je i za domazluk ne{to
pribavio. 

Na zavist vr{waka, de~ak je leti imao biciklo, zimi kliza-
qke i skije, u prole}e ko`nu loptu, a za {kolu – pravu aktovku a ne
obi~nu torbu, kao drugi. I da se pojede, ba{ je bilo – od
miri{qavog bor{~a do piro{ki sa d`igericom. 

Otac je uvek podu~avao sina: voli sovjetsku vladu kao samog
sebe. Ona je, ka`e se, luda, - jer kad ka`wava, onda ba{ ka`wava, a
kad mazi, onda ba{ mazi...

Reklo bi se da je time stavqena ta~ka, kojom se zavr{ava
gotovo svaka pri~a sa sre}nim zavr{etkom, kad ne bi... Kad ne bi
momku smetale dve stvari. Prvi problem krio se u imenu – Akakije.
Mati je pri~ala da su prvencu najpre dali ime Adolf. Tog dana
kada se on rodio u selo su u{li Hitlerovci. I sin je imenom
postao poklon novonajavqenom Mesiji. Mo`da bi on i umro sa tim
imenom, da se nije vratila sovjetska vlast. Poznanik, rukovodilac
u reonskom odelewu unutra{wih poslova, Akakije Danilovi~,
posavetovao je Fortunata da hitno promeni ime sinu na neko pris-
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tojnije. Makar i na takvo kao {to je wegovo – Akakije, i ~ak je
obe}ao pomo} oko sre|ivawa odgovaraju}e dokumentacije.

Te{ko je re}i koliko dugo su se deca podsmevala Akakiju.
Kakve sve nadimke nisu naizmi{qali na wegovu adresu! Naravno,
sva su polazila od onog glavnog – «kaka». Wgovo novo ime
motivisalo je na stvarala{tvo najdarovitije u~enike prvog razre-
da, tako da su se selom nezadr`ivo {irile dosetke, rugalice ili
brzalice tipa: “Kakva kaka, takav i Akakije“, „Akakije se pokakio
na kaku“, „Kakam se na Akakija“. Pa jo{, k tome, pasja kopilad se
zlobno raspitivala kod svojih roditeqa kako na jevrejski prevesti
ime Akakije. Ne}ete se nikad setiti. – Serowa. Ali ime, to je tek
pola problema. Gore je bilo sa prezimenom. Ono se, kao {tafeta
prokletstva, prenosilo sa pokolewa na pokolewe: Durilo4. Niko
od najbli`e familije se ne se}a da je neko od wihovih predaka bio
blentav – naprotiv, mnogi od wih pokazali su se lukavim i mudrim.
Ipak, kako ka`u qudi, nema porodice bez izroda. O~igledno, neko
je ipak bio lucprda, jer prezimena nisu davali tek tako. Postavqa
se pitawe: gde je tu pravednost? Za{to zbog nekih predaka moraju
ispa{tati nevini potomci? 

Otac se ~ak spremao da promeni prezime na neko normalno,
ali je na kraju samo mahnuo rukom – nikakav papiri} sa pe~atom u
ovoj stvari ne}e pomo}i. Kako su dali ime Durilo, tako }e i zvati
Durilo. Ili selo zameniti, ili qude u selu.

I uvre`io se u de~aku takav bes na ceo svet – da se re~ima
ne mo`e opisati. On je taj stra{ni bes sakrio na samom dnu de~ije
du{e, kao ne{to tajno. Do vremena, do trenutka dok on ne izraste... 

Stariji qudi i do danas pamte kakvu je neverovatnu popu-
larnost me|u decom stekao Pavlik Morozov. Bio je to pionir–rev-
olucionar iz Sverdlovske oblasti. On se proslavio time {to je u
^K prijavio oca i dedu da su navodno potkradali kolhospno dobro.
Obojicu su uhapsili, a wihovi ro|aci su se osvetili denuncijantu
– ubili su Pavlika Morozova i wegovog mla|eg brata. Naravno,
ubice su pohapsilis, osudili na robijawe na Severu, gde su ih vre-
menom postreqali kao zaklete neprijateqe naroda. Pionir-heroj
nije umro, on je vaskrsao u novinskim ~lancima, umetni~kim i
nau~nim izdawima i filmovima. Onovremeni u~enik nije mogao da
se skrije od wegove slave – ona ih je sve nezaobilazno pratila.
Akakije je stanovao u kolhospu P. Morozov, u~io u {koli P.
Morozov, bio je ~lan pionirskog odreda P. Morozov, pa je ~ak i
stanovao u ulici P. Morozova. 

U jednom trenutku je Akakiju palo na pamet da samo slava
mo`e nadrasti bezna~ajnost wegovog prezimena. A kako da do we
do|e imao je o~igledan primer – podvig pavlika Morozova. 

Gotovo celu no} je Akakije ispisivao listove {kolske
sveske. A ujutru je u policijskoj stanici predao pismo.
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Milicioner je pismo polako pro~itao, za~u|eno slegnuo rameni-
ma, a zatim ga vratio mladom Morozovu. Milicioner je u po~etku
poku{avao da odgovori de~aka od takvog koraka, ali je, shvativ{i
da od nagovarawa ne}e biti ni{ta, pismo tutnuo u xep, a ujutru
prijavu predao u reonsko odelewe NKVD. Narednog dana oca su
prosto s kowa pokupili nepoznati momci i odveli kod mesnih
^ekista. Upravo u to vreme po~elo je rdovno sakupqawe «dobrovo-
qaca» na obnovu Domovine i Fortunat je, bez obzira na nekad spa-
sonosnu potvrdu, zavr{io tamo «gde je voda plitka, a blato
duboko». Od tada Akakije gotovo da se nije odvajao od radija – nas-
tojao je da ~uje ho}e li objaviti na ceo svet o podvigu mladog pio-
nira Akakija Durile. 

Ali radio je }utao. Da li je mladi pionir mogao znati da su
sli~nim prijavama bile zatrpane hiqade odelewa NKVD-a. Niko
nije ni zahvalio de~aku za izvr{avawe «gra|anske du`nosti». ^ak
su direktoru {kole i seoskom milicioneru naredili da pa`qivo
prate rodbinu dr`avnog neprijateqa. 

Od tada se `ivot Akakija i wegove matere pretvorio u
pravi pakao. Mati je u {koli lo`ila furune i primala neveliku
platu kojom je jedva pokrivala tro{kove za krpqenu ode}u i kakvu-
takvu ishranu. Polako je gubila razum, a kad je to shvatila – obesi-
la se, prokliwu}i posledwim re~ima nerazumnog sina. I otac je
uskoro umro od tuberkuloze u Mordovskom logoru, o ~emu je
obave{ten u kratkom izve{taju o smrti. 

Daleki ro|aci su se pla{ili da uzmu Akakija na starawe –
od wega dolaze samo neprijatnosti, pa su u {koli brzo formirali
dpkumetaciju i de~aka su odveli u Krivbas, gde su ga predali u
de~iji dom. 

Koliko god to ~udno bilo, ali upravo u de~ijem domu
Akakije se ose}ao kao kod ku}e. Tu su sna`niji dobro prolazili, a
Akakije je u sebi ose}ao veliku zalihu energije za borbu radi
pre`ivqavawa. On je `iveo na pricipu hvatawa
prednosti.Pokupio bi ono {to nisu stigli da pojedu drugi, prvi je
stizao tamo gde se mogla izvu}i bilo kakva korist. 

Na~elstvo je takve simpatisalo, bodrilo i na svaki na~in
pomagalo da u~vrste svoj moralni i fizi~ki primat nad vr{waci-
ma: Vaspita~i-stra`ari prebaciv{i svoje obaveze na de~ija ple}a,
osloba|ali su se suvi{nih briga sa pitomcima i bili su ube|eni
da }e se u de~ijem domu smawiti broj neprijatnoh situacija. 

Akakije je savladao poznate metode uticaja na vr{wake, ali
on se nije slu`io ni jednom od poznatih metoda – ni fizi~kom
silom, ni terorom, ni umiqavawem, ni podu~avawem, ni la`ima.
Kredo wegovog `ivota je bilo je geslo: «Samo napred!» Takvi poj-
movi kao savest i ~ast kod wega su bili eliminisani iz upotrebe
kao ko~nice na putu za ostvarivawe postavqenog ciqa. 

Nakon {to je Akakije ostavio za sobom zidine de~ijeg doma
i otplovio u veliki `ivot – radio je u jedoj fabrici kao bravar.
Wegovu usredsre|enist na ostvarivawe ciqa zapazili su u komso-
molu, gde su {kolu formalizma i cinizma poha|ali budu}i
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~lanovi partije. Prvo su ga postavili za sekretara komsomolske
organizacije u radnoj jedinici, zatim – u fabrici, a ne{to kasnije
u reonskom komitetu. 

Upravo tada je Akakiju i do{la u glavu misao da promeni
svoje prezime u neko zgodnije. Kolijko god je dumao – mni{ta prih-
vatqivo mu nije padalo na pamet. Najzad je nai{lo prosvetqewe:
re{io je da u prezime doda samo jedno slovo – l. Durillo. Zvu~i
dosta pristojno. ^ak vu~e na italijansko. Pri~u izmisliti nije
te{ko – neko, negde, nekad u porodici je imao italijanskekorene. 

Gotovo na svim etapama komsomola od sekretara se tra`ilo
jedno: prire|ivati za one, koji su bili rangom vi{i, rasko{ne pri-
jeme sa obavezno sretnim finalom, odnosno poslu{nim devojkama –
komsomolkama. 

Te ve~eri wega je hitno pozvao prvi sekretar Obkoma5 komso-
mola, Andrija Rudij. 

- Sedi, Akakije, i slu{aj. Moja supruga je doznala da ja imam
posla sa jednom komsomolkom i da ona nosi moje dete. Nadrukala je
telegram u CK partije. Ako se to potvrdi – nagrabusio sam ga. 

- Ne razumem, Andrija, {ta ja imam s tim? – zabrinu se
Akakije, predose}aju}i neku neprijatnost. 

- To {to }e{ ti morati uzeti vru} krompir u {ake. 
- To jest...
- To jest da se o`eni{ tom komsomolkom... Galantnu svadbu,

stan i mesto svog zamenika garantujem. Od tvog re{ewa zavisi tvoja
sudbina.

- Ali dete nije moje...
- Kakva je razlika – moja, tvoja... Na{a! Ti vremena za

razmi{qawe nema{. Ja sam organizovao svadbu za sredu. Istina, u
tvoje ime pozvao sam i instruktora CK, koji }e ispitivati moj
slu~aj. Posle svadbe dolazi na posao u Obkom. Se la vi. Ti si slobo-
dan. 

Za neslagawe akakiju je nedostajalo i snage, i voqe i vremena. 
- Ima{ pitawa? 
- Da li mogu da vidim svoju verenicu? 
- Sutra }u vas upoznati. 
Prvi sekretar Obkoma dohvati iz fri`idera fla{u nedopi-

jenog kowaka, razli ga u ~a{e i sve~ano nazdravi: 
- ^estitam na `enidbi. Nazdravqe!
Posle toga moj gospodar, Akakije, vanredno je zavr{io vi{u

{kolu gra|evinara – projektanta u Institutu gde je rektor bio tast
prvog sekretara Obkoma komsomola. Pred wim se prostro {irok put
u sre}an `ivot. 

I zaista, uskoro su ga preveli u prestonicu, na funkciju
instruktora CK komsomola. Gurao ga je onaj isti Andrija Rudij, uz
pripomo} Kijevske bratije.
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Vremenom je, u te{koj borbi sa konkurentima, osvojio
funkciju rukovodioca odseka, sa koje su ga prebacili za instrukto-
ra CK kompartije. 

Ko }e ga znati, mo`da bi Akakije Durillo i dogurao do
sekretara paritje da nije bilo Gorba~ovske perestrojke, GK^P i
progla{ewa nezavisnosti Ukrajine. 

Akakije, kao i mnoge wegove kolege, morali su po~iwati
`ivot ispo~etka. Posle kratkotrajnog batrgawa smestio se u pro-
jektnu organizaciju kao obi~an in`ewer-projektant. Prakse nije
imao, pa je po~iwao od nule – seo je za crta}i sto i ve} nakon neko-
liko nedeqa je kako-tako ovladao novom profesijom.

Me|utim, posao mu se uskoro ogadio. Bio je qut na sve – na
nezavisnost Ukrajine, na upola svoju suprugu, na tu|eg sina, na
saradnike, na sebe. Po~eo je da pije, najpre sam, vremenom – s kim
bilo. Spremio se da napusti posao, ali su ga na taj korak
spre~avali dugovi, koje je nagomilao u kazinu. Tako je i plovio
izme|u dve obale, neznano kuda, izgubiv{i bilo kakav interes za
`ivot. 

Na poslu su na Akakija stavili krst – pla}ali su ga nezna
se za {ta, nadaju}i se da }e, pre ili kasnije, sam napustiti posao,
ili }e se s wim desiti ne{to nepredvi|eno... Za wega se ~vrsto zale-
pio nadimak «Akakije – Frakli}» .

Akakiju nije ostalo ni{ta boqe nego da stavi u`e na vrat.
Uzev{i neki kanap, par~e sapuna, ~etvrt obo`avane «Moskovske»
votke, iza{ao je na ulicu i zaputio se do tramvaja, koji se klatio u
pravcu Pu{~i-Vodice. Ali do tramvajske stanice nije stigao –
usput su ga {~epale ne~ije sna`ne ruke i uvukle u automobil. Kad
se malo pribrao spazio je one kojima je dugovao gomilu novca. 

- [ta je, bre, serowo, kud si se spremio sa tim drangulija-
ma? – Nije vaqda u ribolov?!  

- Predamnom je jedan put – na ona svet. 
- Sa zadovoqstvom }emo ti pomo}i, a da se izbije iz glave

misao o dugovawima, pa }e i ostalima biti nauk, - rekao je tada, po
izgledu inteligentan ~ovek, sa {kotskom bradicom. 

Akakije se ~ak i obradovao {to }e otpasti potreba da nad
sobom izvr{i egzekuciju. Kako se to ka`e, kucnuo je ~as da se svedu
`ivotni ra~uni. 

Nekada{wi kompawoni moga gospodara su se zaustavili
usred {ume, izgurali Akakija iz automobila, privezali ga kanapom
uz drvo, i stavili uz wegove noge ne{to nalik budilniku.
Ukqu~ili su ga i on je jedva ~ujno zakucao, a sami su se pokupili u
automobil i cupkali petama... 

Ba{ se treba roditi sretan pa da ba{ u to vreme nedaleko
od prokletog drveta sa vezanim Akakijem, na {umskom proplanku,
piknikovao nekada{wi sekretar CK kompartije, tajni vlasnik
mnogih fabrika i zavoda, dobro nam poznati Andrija Rudij, sa svo-
jom novom bratijom. Wemu su dosadile hotelske sobe u kojima je
obavezno vr{en audio i video nadzor va`nijih klijenata, pa je
re{io da iskoristi slobodno vreme na sve`em vazduhu. Zajedno sa
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qubavnicom on je poveo moju majku i mene – wegove verne telohran-
iteqe. 

Dok se gospodin-drug Andrija mazio sa qubavnicom, moja
mama, da odvu~e moju pa`wu od poganluka, pozvala me u {etwu. 

Odjednom se trgnula i po~ela da stri`e u{ima. Za~uo sam
wenu iznenadnu naredbu: «Odmah be`i {to daqe!» 

Ja, naravno, ni{ta nisam razumeo, jer sam pameti imao
malte ne kao ma~ka, ali sam ipak po`urio da se udaqim, ose}aju}i
pse}im instinktom opasnost. Be`e}i, uspeo sam za tren spaziti
kako je moja mati, carstvo joj nebesko, pritr~ala drvetu, zgrabila
zubima zloslutni budilnik i bacila se s wim iza najbli`eg drve-
ta. Ja sam pouzdano znao da je moja majka pro{la specijalnu
pripremu u {koli za pse osoba na visokom polo`aju. Zatim se desi-
lo nepopravivo – odjeknula je eksplozija. U u{ima je zavladala
mrtva ti{ina. 

Odmah nakon toga dotr~a Andrija sa pi{toqem u ruci.
Pribli`ili smo se dubokom krateru, ali od moje mame na drvetu je
ostao da visi samo kai{ – okovratnik, izre{etan sitnim {rapne-
lima. 

Ko si ti? Kako si se ovde na{ao? – zapitao je gospodin-drug
ni `ivog, ni mrtvog Akakija. 

- Ama, to sam ja! Ja! – odjednom o`ive Akakije. – Andrija, to
sam ja, Durillo! Zar me ne prepoznaje{? 

- Ti!? – za~udio se Andrija. – Koji vrag je tebe ovamo
dovukao? 

- Banditi su me dovukli – hteli su da me likvidiraju zbog
dugova. 

- E, pa, Akakjie, pazi, po drugi put si se rodio. A ja sam tvoj
dvostruki kum. 

- Hvala, Andrija, ali boqe bi bilo da se nisam vra}ao s
onog sveta... [ta mi se sprema, {ta mi se sprema... 

- Sve ide po planu. Ovo mogu da razumeju samo odbrani. Jo{
}emo mi okrenuti svet naopa~ke, kao ko`uh, sa sve ko`om, ali tako
da }e se Zemqa zgroziti od u`asa.

- Andrija, ti misli{ da je sve ovo isplanirano? 
- Tako je, mi smo uzeli ovu situaciju na ru~no upravqawe. 
- Ko smo to mi, ako nije tajna?
- Mi smo – novi komunisti! Ovo utuvi: ti me ovde ni sa kim

nisi video, i pazi da moja kobra za to ne dozna. A tebe ukqu~ujem u
partijske poslove. Zapamti: na{i qudi su svugde. Mi }emo se jo{
vratiti na scenu. Znatno sna`niji, ali ovog puta nepobedivi. A
tada }e na{im neprijateqima dosada{wi `ivot izgledati kao
istinski raj... Mi }emo im ponoviti i 17-tu, i 21-vu, i 33-}u, i 37-
mu, i 47-mu godinu zajedno uzete.6

- Slu{aj Andrija, objasni mi ovo: da li ti stvarno veruje{
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u komunisti~ku ideju?
- Ne verujem, Akakije, i nikad nisam ni verovao, ali je ona

jedina koja mo`e ujediniti milione dripaca i izdi}i nas na sam
vrh de{avawa, odnosno dovesti do vlade. Shvati, ludove: svetom,
kako je rekao na{ dragi Marks, vlada kapital. A da do wega do|e{
potrebna je vlada, diktatorska vlada – da ni komarac ne zucne!
Demokratija – to je samo stepenik do diktature! Jesi shvati?
Uistinu, kako si se uklopio posle raspada Sovjetskog saveza? 

- Radim kao in`ewer u projektnom institutu.
- Dogurao si, brale, do dna... Zapi{i mi sve o sebi. I ~ekaj.

Nama je glavno da zauzmemo teritorju... Posta}e{ direktor.
Privatizova}e{ institut. Izda}e{ objekat u arendu, a prihod }e{
usmeravati u partijsku kasu. 

- Andrija, ja sam tvoj du`nik. Do kraja `ivota. Samo jedno
te molim: pokloni mi ovo {tene. Kao talisman. Wegovoj majci ja
dugjem `ivot. 

Eto tako sam se ja na{ao u novoj porodici, gde sam imao
prilike da budem svedok mnogih istorijskih doga|aja. 

DAROVI S NEBA

Svojim pse}im instinktom odavno ose}am da vam je dojadi-
lo ~ekawe na moju pri~u o dolasku na vlast mog gospodara Akakija
Durilla. 

Mene, rekao bih isto kao i vas, odavno mu~i pitawe na koje
odgovor ne daje nijedna nauka. Moglo bi se pomisliti kao da su
ovde prste ume{ale ne~iste sile. Ali mudri u~ewaci ne iznose uza-
lud teoriju po kojoj je navodno materija stvorena od haosa. 

U okviru mojih sposobnosti nastoja}u da razmrsim klupko
zamr{enih polit~kih doga|aja, da bi im na{ao logi~no tuma~ewe. 

Kao {to se se}ate, akakije Durillo vraio se s onog sveta sa
velikom nadom u budu}nost, dr`e}i mene na rukama. K tome, i sa
zna~ajnom sumom novca. Wegova supruga Jevdokija, po ovda{wem –
Dusjewka, ~ini se kao da je uskrsnula, pretvoriv{i se od obi~ne
doma}ice u veliku gospo|u. O~igledno, ka ravnote`u meni, ona je na
Kurewivskoj sto~noj pijaci kupila ma~ku, kojoj je dala ime
Amfisa. Razuzme se, mi se jedno drugom nismo dopali na prvi
pogled, pa smo nastojali da koegzistiramo tako da nam se putevi
{to mawe ukr{taju u granicama dvosobnog stana. Moram priznati
da reon u kome smo stanovali mene kao psa nije privla~io, budu}i
da sam svojim pse}im wuhom ose}ao kako je ispod zemqe do na{eg
sprata dopirao miris qudskih kostiju. A ono, zaista – nije pro{lo
ni tri meseca, kad su se oko na{e zgrade pojavili qudi i po~eli
raskopavawa. Oni su vadili iz zemqe pocrnele kosti i neke zar|ale
predmete. Ispostavilo se da je za vreme Drugog svetskog rata na
ovom mestu nalazio koncentracioni logor. Nekada{wi Staqinovi
pobratimi i marqivi u~enici likvidirali su Kijevqane, ne
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vode}i ra~una o godinama `ivota, polu i rasi. Pri tom, ne trude}i
se da to ~ine podaqe od qudskih o~iju, egzekucije su obavqali na
licu mesta, ne izlaze}i iz logora. 

Sovjetski partijski islednici su do{li do otkri}a: na
mestu davno podignutog de~ijeg vrti}a prona{li su ostatke fud-
balera Kijevskog „Dinama“, koji su se tu na{li posle ~uvenog „me~a
smrti“. 

Mo`ete pretpostaviti kako sam mogao da spavam kad su mi
u san dolazili ko{mari i pri~iwavali glasovi nesretnih qudi na
~ijim su kostima izgradili zgrade-spomenike. Video sam kako su
nedugo zatim, na prostoru izme|u de~ijeg vrti}a, na{e zgrade i
de~ijeg igrali{ta podigli spomenik sa ogradom. A koliko je jo{
kostiju nevino ubijenih ostalo9 u zemqi? 

- Kud si se ti, Kaki, zaputio? – zainteresova se Dusjewka,
primetiv{i kako Akakije pakuje diplomat ta{nu. - I kakav je to
paket u tvojim rukama? 

- Ho}u da vratim banditima dugove za kazino, jer mi oni
ne}e dati mira. 

- Gledaj da to re{i{. @ivot je, zaista, vredniji od
papiri}a. 

Durillo me je uzeo za povodac, pozvao taksi i mi odjezdismo
do rasko{nog kazina, gde su se okupqali sumwivi tipovi, neki sa
zadovoqnim, a neki sa natmurenim izrazom lica. 

Akakije tutnu u d`ep sakoa zeleni papiri} i, dr`e}i se
gordo, mi se zaputismo put stola za kockawe. One, koje je ovde
o~ekivao, ove ve~eri se nisu pojavili. Akakije dodirnu ruku poz-
natog igra~a. 

- Vide li gde Krota sa bratijom?
- Je si li ti, Akakije, s neba pao? Uostalom, ne{to te dugo

ovde nismo videli. Pri~a se da su te pojele `abe... A {to se ti~e
Krota i wegovog dru{tva, mo`e{ li~no izraziti sau~e{}e
wihovim udovicama. 

- Kako, zar nisu me|u `ivima? 
- Mislim da ih ima me|u mrtvima. Ka`u da ih je u nekoj

{umi raznela paklena ma{ina. A ko ih je sredio – niko ne zna. Ali
posao je profesionalno odra|en... 

Ja i Akakije vraismo se ku}i malo zabrinuti. Ne toliko ja,
koliko Durillo, jer ga je jo{ uvek mu~ila savest {to je Andriji dao
adrese i telefone svojih kreditora... Hvala Bogu, sad mu vi{e niko
ne}e stajati na putu do karijere. 

Od obi~nog in`ewera-projektanta Akakije Durillo odjed-
nom se pretvorio u direktora Instituta, po{to je dotada{weg
direktora, posle poziva reonske dr`avne administracije, strefi-
la sr~ka, pa su mu lekari zabranili ~ak izlazak iz ku}e. 

Nedugo zatim je novi direktor okupio oko sebe odgovara-
ju}i kadar, a broj zaposlenih sveo na minimum, privatizovao
Institut, a zgradu dao u arendu bogatim auto i kompjuterskim fir-
mama, koje su tako {tedro pla}ali, kao da se nisu bavili prodajom
tehnike, ve} {tampawem para. 
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Nije uspeo moj gospodar ni da se nau`iva u novoj poziciji,
a ve} su ga izabrali za gradskog odbornika. Ipak, u redovima grad-
skih odbornika nije mu se dalo dugo ostati – direktora Instituta
su izabrali za poslanika u Verhovnu radu7 umesto nedavno poginu-
log, u ~udnom automobilskom udesu, nekog demokrate. Pri~aju, kao
ovaj se no}u sa periferije vra}ao ku}i i na trasi video fiktivni
znak sa strelicom udesno. Poslanik je o{tro skrenuo udesno i zale-
pio se u drvo kraj puta. Udar je bio toliko sna`an da nisu mogli da
sastave ni poslanika, ni wegov automobil. 

Postav{i poslanikom Durillo bez automobila vi{e nije
mogao. On je zaboravio na posao, pa ~ak i na mene. Kad bi se zatekao
kod ku}e, on je satima razgovarao sa nekim qudima o nekim pitaw-
ima. Mada, ako se ja pitam, Durillo se u Verhovnoj radi nije ba{
isticao posebnom aktivno{}u. Na TV-u nikad nisam video da on
nastupa sa govornice ili u~estvuje u izradi nekog zakona. On je
obavqao neki nevidqiv, ali veoma va`an posao, i bilo je o~igled-
no da ga spremaju za ne{to vrlo va`no. 

Ja se zaista nisam prevario. Kad je u nepovrat oti{ao
aktuelni premijer, ja, Dusjewka i Amfisa ~uli smo na radiju da su
Durilla postavili za prenijera! 

Te ve~eri Akakije se nije vratio ku}i. Zato su nas, par sati
kasnije, prevezli u novi stan. Dusjewku od radosti umalo da strefi
infarkt... Dva dana je Akakije razgovarao sa Dusjewkom mobilnim
telefonom. Od wega se moglo ~uti samo: ja sam zauzet, zauzet sam
dr`avnim poslovima... 

Kako smo saznali, neki poznanici i saradnici Durilla, od
brzine uzleta na{eg Akakija, dobili su sr~ane napade – oni nisu
mogli da shvate na koji na~in je Durillo postao drugi ~ovek u
dr`avi...  

Pa ipak, jedne ve~eri ustao sam da ~ujem kako Akakije,
po{to je bio pod gasom, pri~a Susjewki tajnu wegove vrtolomne
karijere. Wega su spremali kao Trojanskog kowa, ili kako je sada
moderno re}i – kao tre}u silu. Andrija Rudij smatra da je dana{wi
predsednik potpao pod uticaj nacionalista i previ{e se zaigrao
demokratije. A ona je komunistima potrebna samo kad je pod kon-
trolom. Istini za voqu dana{wu demokratiju su iskoristili za
infiltraciju svojih qudi u sve sfere dr`avnog aparata. Samo se
Durillo, me|u ostalim pretendentima, pokazao kao najvi{e kom-
promisna osoba – on se podavao upravqawu sa distance. 

Dana{weg predsednika komunisti su sabotirali. On se
izgubio, nemaju}i podr{ke ni s leva mi s desna. A i narod se nadao
boqem caru... Najve}im neprijateqem predsednika postao je novi
premijer, kojeg su mu utrapili, kako su nekad u na{im krajevima
sadili krompir. Premijer-do|o{ bukvalno je ukopao predsednika,
javno ga okrivquju}i za to da ga ovaj ometa u poslu. Na kraju su
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predsedniku posustali nervi i on je proglasio nove predsedni~ke
izbore. Naravno, prvi kandidat za predsednika bio je Durillo.
^ak i posledwi naivac mogao je predvideti rezultat glasawa –
nekada{wi komunisti i neokomunisti ostvarili su ubedqivu
pobedu, slomiv{i demokratsku opoziciju, koja nikako nije shvata-
la da wihovi neprijateqi, kao pravi prevaranti, igraju prqavo. A
demokrati su svojim kandidaturama za predsednika rasuli glasove
svojih pristalica. [ta vi{e, prvi ko je pozdravio novpe~enog
predsednika, bio je rukovodilac opozicije. Zakqu~ak se name}e sam
po sebi: komunisti su delovali profesionalno, a demokrate – na
nivou amaterizma. 

Uve~e sam ~uo kako je moj gospodar ube|ivao Andriju: „Sve
}u uraditi da ostvarim ono {to nisu umeli Lewin i Staqin!“ 

^ini se da je Durillo bio blizu ciqa: wemu je po{lo za
rukom, kao nikom, da rasturi dr`avu do samog fundamenta. I sve to
se de{avalo pri potpunom muku naroda, kojeg u svetu tretiraju kao
priglupog... 

Povremeno je Akakije uzvikivao u snu, prete}i ne zna se
kome, jednu jedinu frazu: „Ja }u vam se osvetiti za svoje detiwstvo,
zato {to ste se i`ivqavali na meni! Sveti}u se!“ 

Treba re}i da je Durillo svoju re~ odr`ao. Pri kraju svog
vra`ijeg postojawa on se trudio nametnuti ukrajinskom narodu
zadatak, koji }e se otelotvoriti kratkom ali stra{nom re~ju:
„Kraj.“ 

I nesta}e Ukrajina pod nebeskim {arom, ili pod vodom,
kao Atlantida. I pomiwa}e je isto tako kako danas pomiwu velike
zemaqske civilizacije – Acteke, Maje ili Egip}ane, koji su u svom
razvitku dosegli zna~ajne visine, ali se nisu pobrinuli za svoju
budu}nost, daju}i neograni~enu vlast bezli~nim i sivim budaleti-
nama. 

Bele{ka o piscu:

Igor Si~ovik je ro|en 17. juna 1945. godine u selu Velitsk u
Ukrajini. Pored ~etrdesetak kwiga objavqenih za decu, Si~ovik je poznat
i kao prevodilac, prozaista, pesnik i dramski pisac.
Najpoznatije satiri~no-humoristi~ke zbirke su mu: „@rtva prirode“,
„Za~arana {estorka“ i „Azbuka za odrasle“, kao i satiri~ni romani
„Neverovatni do`ivqaji barona Minhauzena u Ukrajini“ i „Durillo”.

Sa ukrajinskog preveo: Jaroslav Kombiq
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Jelica RO]ENOVI]

SVETLOST OHRIDA

NA SLIKAMA KIRA STANKOVSKOG

Trebalo je videti
sliku Kira Stankovskog
(1944) „Ohrid“ na izlo`bi
„Savremeni makedonski
likovni umetnici – beograd-
ska {kola“ na nedavno
odr`anoj izlo`bi u SANU
da se sagledaju duboke meta-
fizi~ke  veze koje spajaju dva
podnebqa oboga}uju}i oso-
benim umetni~kim izrazom
na{ likovni `ivot. 

Nisam bila jedina
koja se zadr`ala pred slikom
svetlosti stare crkve Svetog
Jovana na obali Ohridskog jezera. U~inilo mi se kao da ~ujem bruj
zvona. Nema {arenila: posmatra~ vidi samo blistavost dve boje,
plavog i zlatnog. Hram uvek podstakne du{u da napusti svakodne-
vicu i misli o nevidqivom, i na slici. Arhitektonska vizija sta-
rih vizantijskih majstora Svetog Jovana ohridskog podsetila me je
na skromniji oblik estetskih ideala Milutinove Gra~anice,
wihov nauk da matematiku treba u~iti  radi saznawa Lepote. Na
desnoj strani slike „Ohrid“ umetnik je naslikao manastir, na levoj
obali Ohridsko jezero ali na na~in da ono izgleda kao more. U
Carigradu su nekad, na Hipodromu, ka`em, navija~i bili podeqe-
ni na „zelene“ koji su strasno navijali za „more” i „plave“ koji su
navijali za „kopno“. 

„Ko je pobednik na va{oj slici“? - upitah Stankovskog
pred wegovom slikom u Galeriji SANU.

Bog! U Vizantiji su qudi verovali u Boga. I ja sam na slici

slavio Boga. ^oveka koji se pribli`io Bogu. U stvarnosti  sam sve

to video kao harmoniju zemqe, vode, neba i Boga . ^itav Ohrid sa130
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jezerom je jedan bajkovit predeo s puno svetlosti.

Manastir Svetog Jovana bio je podignut u drugom veku, da bi

kasnije vekovima bio obnavqan. Do  wega se mo`e do}i za trideset

minuta {etwe iz centra Ohrida. 

To nije moj zavi~aj, ja sam iz Krive Palanke, rodno seoce mi je

Oto{nica. Dugo `ivim u Beogradu. Pamtim, to gnezdo detiwstva

po tome {to vas po ceo dan sunce pr`i. Mo`da zbog toga kroz

pejza`, kao `anr, poku{avam da o`ivim te  pomalo usnule makedon-

ske predele..

Mo`da ba{ zbog toga {to se kao sova, simbol bogiwe
Atine, po legendi, u predve~erje osvr}e na pre|eni put, pejsa`i
Kira Stankovskog zra~e trajawem. Oni nisu tu sami za sebe , odvo-
jeni  od neba i zvezda, ve} u  tajanstvenoj vezi sa wima. Otuda wegov
pejsa`  u ovom vremenu strepwe deluje na  posmatra~a umiruju}e kao
~e`wa za zaboravqenom zemqom vere, molitva pod svodom Svetog
Jovana. Slikareva ose}awa prema makedonskom zavi~aju, nisu
zaklonila ona koje ima prema  Beogradu. U wegovom ateqeu u  Bra}e
Jugovi}a, me|u pore|anim platnima, zadr`ava mi pogled jedna van-
redna slika Kalemegdana: crkva Ru`ica.  Pitam Kira koje je to boje
upotrebio kad  Ru`ica izgleda neobi~no kao da je neko obavio u
neki prozra~ni ru`i~asti veo?

Upotrebio sam na crkvi sfumato, topli oker. Oko we nijan-

se maslinasto zelene. Vazduh je u sivoqubi~astom tonu, prema ulazu

crkve kre}u se jedna  `ena u crvenoj haqini, ~ovek i dete. Volim

Beograd ,pogled sa U{}a, Zlatibor. Zanimqivi su mi  ti zimski kon-

trasti. Borba svetlosti i tame bi}e ve~ita. I wu do`ivqavam

kao sklad. I u kosmosu postoji red..

Zainteresovah se za{to su slike Zlatibora pod snegom siv-
kasto-plavi~asto-crno-beli~aste, sve samo ne bele?

“Sneg ima mnogo nijansi“!.

Bila je to prilika da, zami{qena , zapitam slikara za{to
bela boja nestaje iz moderne umetnosti? Belo je svetlost  i svetost,
~istota svesti, za razliku od tame, A svetlost je centralni problem
i Biblije i estetike. Kao da ~ovek vi{e nije u mo}i da nosi te`inu
belog, svetlog, wegove filozofske simbole ve} ovu boju razla`e u
me{ane tonove?! Zar te promene u koloritu slike nisu znak i{~eza-
vawa eteri~nog sna, predose}aj ne~eg tamnog i zlokobnog?

Mo`da je to manirizam ili uticaj dru{tvene klime. Sva

umetnost je u osnovi  alegorijska. [ezdesetih i sedamdesetih u

slikarstvu bila je dominantna crna boja. U kwi`evnosti, umetno-

sti, muzici sve se vi{e govori kroz simbol. Bez obzira na ove pojave,

Dobro }e uvek pobe|ivati. Svetlost ne mo`e da se zaobi|e. Ona je

prisutna i u bojama. Istina i Lepota su jedno, Da su Hristove re~i

do nas do{le `iveli bismo u boqem svetu.
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Aleksandar DEVETAK

HRONOLOGIJA FILMSKE SEKS REVOLUCIJE

Put koji je seksualnost na filmu prevalila od 1933. do
danas je duga~ak i usko povezan sa socijalnom situacijom u kojoj su
re`iseri snimali svoja dela i na taj na~in pred javnim mwewem
testirali (ne)moral koji prikazuju. Sve po~iwe jo{ 50-ih godina
pro{log veka u [vedskoj Bergmanovim filmom „Leto sa
Monikom“. Pri~a o dvoje zaqubqenih tinejd`era koji nakon sva|e
sa {efom i roditeqima odlaze iz grada kako bi proveli nekoliko
dana na moru imala je nekoliko kadrova golotiwe koji su izazvali
glavoboqu (jo{ uvek) prete`no konzervativne publike {irom pla-
nete, tada jo{ nenaviknute na prikazivawe seksa bez aluzija. „Leto
sa Monikom“ jo{ uvek je najgledaniji Bergmnov film u Amirici, a
reklamirao se epitetom „film za {iroka platna i {iroke umove“.

Jedan drugi {vedski re`iser pomogao je u stvarawu javne
slike o Skandinavcima kao qudima {irokih pogleda. Vilgot
[eman 1967. snima „Radoznala sam (@uto)“, pri~u o znati`eqnoj
devojci koja prou~ava stavove o seksualnosti i politici u
tada{woj [vedskoj s paralelnom radwom u kojoj re`iser istra`uje
reakcije glumaca jednih na druge i na samu pri~u. Iako je u nekim
zemqama bio zabrawen (npr. [panija), popularnost filma utica-
la je na razvoj seksualno liberalnije klime u [vedskoj, ali i u
ostatku sveta. Kontroverznost se postigla i povezivawem seksual-
nosti s kritikom politike pa tako glumci Lena Niman i Berje
Ahlstet vode „politi~ki buntovni~ku“ qubav pred stokholmskom
Kraqevskom palatom. Slede}e godine [eman snima „Radoznala sam
(Plavo)“, (`uta i plava su boje {vedske zastave i zato takvi podna-
slovi u zagradama), nastavak filma sa istom ekipom i likovima,
ali druga~ijom politi~kom porukom. Izostaviv{i razgovore o
pacifizmu i klasnoj razli~itosti, drugi film ve}i akcenat stav-
qa na religiju, zatvore, i ponovo – seks. [eman je 1964. snimio
„491“, film o grupi de~aka koji su primorani u~estvovati u soci-
jalnom eksperimentu. Kroz portret dru{tva koje se mewa [eman je
ubacio direktne aluzije na homoseksualnost. Naslov filma dolazi
od stare {vedske izreke kako se mo`e pogre{iti 490 puta i da }e
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nam biti opro{teno - film je pri~a o 491. grehu. Tokom 70-ih
[eman je nastavio snimati filmove u istom maniru. „Trol“
(ameri~ki naziv filma je: „Dok nas seks ne rastavi“) iz 1971. je
satiri~na pri~a o paru koji se, uveren da }e ukoliko budu vodili
qubav jedno s drugim umreti, upu{ta u razne izvanbra~ne odnose
kako bi se oslobodili frustracija nakupqenih u braku. „Tabu“ iz
1977. govori o advokatu koji se bavi tzv. „seksualnim perverzwaci-
ma“ i naposleku zakqu~uje kako je s wima sve u redu, jer dru{tvo je
to koje je pokvareno.

Satiri~an odnos prema dru{tvu kao i politi~ki aktivizam
pokazali su se sastavnim delom ve}ine filmova koji su se tokom 70-
ih pojavili kao reakcija na seksualnu revoluciju. Filmovi
Lilijane Kavani, Bernarda Bertolu~ija, Pjera Paola Pasolinija,
Valerijana Borov~ika i Nagise O{ime prodrmali su granice dota-
da{weg razmi{qawa o seksu, seksualnosti, rodnim i polnim ulo-
gama kao i wihovoj prezentaciji, a slobodnije razmi{qawe o seksu
na celuloidu pratila je pojava mejnstrim pornografije u wenom
mekom („Emanuela“) i tvrdom („Duboko grlo“) obliku, {to se poka-
zalo komercijalno uspe{nim i kulturno zna~ajnim. „Posledwi
tango u Parizu“, „No}ni ~uvar“ i „Carstvo ~ula“ koriste se izra-
zom kako na motivu lude qubavi pokazati reakciju na dru{tvo u
celini. U svakom od navedenih filmova „ukleti“ qubavnici se izo-
luju od ostatka sveta zatvaraju}i se u prazne stanove ili u svoje
privatne imaginarne svetove. Bertolu~i u „Posqedwem tangu u
Parizu“ (1972) likove Pola (Marlon Brando) i Xini (Marija
[najder) sme{ta u napu{teni stan, svojevrsnu urbanu (i pomalo
ironi~nu verziju) rajskog vrta u kome oni odbacuju sve ono {to ih
ve`e uz civilizaciju – imena, jezik i (podrazumeva se) ode}u. 

„No}ni ~uvar“ jo{ je vi{e uzburkao javno mwewe. Kroz
pri~u o ponovqenom susretu biv{eg SS oficira i zato~enice
logora koji desetak godina nakon doga|aja obnavqaju svoju sadoma-
zohisti~ku vezu Kavani se na originalan na~in pozabavila ozbiq-
nim istorijskim problemom (op{tim i li~nim) i wene prezentaci-
je kroz umetnost (film, balet i kabare). Kavani relativizira pojam
dominacije koriste}i se biblijskom pri~om o Salomi, koja je zave-
la svoga o~uha kako bi dobila glavu Jovana Krstiteqa. Pitawe
dominacije i me|uzavisnosti u mu{ko-`enskim odnosima do
ekstrema je doveo Nagisa O{ima u „Carstvu ~ula“ (1976). Film je
motiviran istinitim doga|ajem, a sme{tawem radwe u 1936, O{ima
je od svoga filma napravio politi~ku poruku, jer se radi o godini
ro|ewa japanskog fa{izma. Kroz pri~u o opsesivnom odnosu gej{e
Sade i wenog qubavnika Ki~iza, portretirana je nezasitna strast
u vezi koja jedini epilog nalazi u smrti. O{ima je ovim filmom
naru{io odnose mo}i unutar mu{ko-`enskih odnosa, predstavqa-
ju}i Sadu kao dominantniji pol (ona je ta koja uvodi sve „grubqe“
oblike ispoqavawa ne`nosti: {amarawe, udarawe, {tipawe i -
gu{ewe), a ~in rezawa penisa mogao bi se (frojdovski)
protuma~iti kao `ensko prisvajawe Falusa kao simbola mo}i. 

Fa{izam je sa seksom na najekstremniji na~in 1975. povezao
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Pjer Paolo Pasolini u filmu „Salo ili 120 dana Sodome“. Grupa
od po {est mladi}a i devojaka odvodi se u izolovanu palatu glav-
nog grada Musolinijeve Socijalne republike – Salo, gde su
podvrgnuti orgijawu i sadisti~kom i`ivqavawu trojice oficira.
Pasolinijevo prilago|avawe istoimenom De Sadovom romanu hra-
bar je poku{aj povezivawa seksualnog nasiqa sa fa{izmom.
Pasolini apostrofira dominaciju kao sveprisutno na~elo u svim
oblicima qudskih odnosa gde jedan uvek dominira nad drugim. U
„Salou“ razum pobe|uje telo, kod O{ime `ena dominira nad
mu{karcem, ba{ kao i u gorepomenutom Bertolu~ijevom filmu. A
kod Kavanijeve likovi izlaze iz stana pomireni sa svojim  od Boga
podarenim im ulogama, {to rezultira pogodcima nepoznatog snaj-
periste koji ih na mestu ubijaju. Kavani se tako po kratkom postup-
ku re{ila svojih likova, poru~uju}i da konformizam ipak nije
jedini izlaz. 

Neokruweni kraq filmske erotike, Valerijan Borov~ik, u
svojim je filmovima ~esto suprotstavqao ~isto}u i lepotu qud-
skog tela s oblicima represije i licemerja. Zlonamernici bi
mogli mnogo nudizma u wegovim filmovima okarakrerisati kao
jeftin trik, no Borov~ik je ~vrsto verovao u osloba|aju}u mo} ero-
tike, {to je pokazao i na narativnom nivou svojih filmova, gde su
devojke u sukobu sa represivnim okru`ewem uvek izlazile kao
pobednice. U filmu „Zveri“ (1975) gde je zver metafora seksualno-
sti kao ne~eg mra~nog i zastra{uju}eg {to preti da }e silovati
mladu devojku, silovawe se pretvara u qubavni ~in, na kraju kojeg
zver umire u ekstazi. Borov~ik se koristio strukturom pri~e unu-
tar pri~e, pa svoj pravi zavr{etak film dobija kada nekoliko
godina kasnije druga devojka nailazi na potomka ovoga doga|aja i
zajedno sa tetkom vri{te}i be`i iz dvorca, vi~u}i: „Zver! Zver!“.

Erotika se {irila iz sveta umetni~kog/eksperimentalnog u
mejnstrim i ostale filmske `anrove, npr. horore („Ne okre}i se“),
mjuzikle („The Rocky Horror Picture Show“), komedije („Sve {to ste
o seksu `eleli znati, a niste se usudili pitati“) i spektakle
(„Kaligula“). Sve ve}a potra`wa za seksom na filmu dovela je i do
zna~ajnog uspeha pornografskih filmova. Reprezentativan primer
je „Duboko grlo“ (1972) Xerarda Damijana sa Lindom Lavlejs u
glavnoj ulozi. Ova (erotska) komedija govori o devojci koja ne mo`e
do`iveti orgazam jer joj je klitoris sme{ten duboko u grlu.
Nepretenciozno ismejavawe nekih konvencionalnosti u vezama,
asocijativna monta`a (poznati prizor rakete koja uzle}e u sceni
kada Linda do`ivqava orgazam) i duhoviti dijalozi kao i nevero-
vatan uspeh koji je film postigao na blagajnama pribli`ili su
(meku) pornografiju mejnstrimu vi{e nego ikad. Za „Dubokim
grlom“ usledili su jo{ neki porno klasici. „Iza zelenih vrata“
(1972) govori o `eni bogata{a koju otme grupa kriminalaca i odvo-
di je u seks klub gde se upu{ta u razne egzibicionisti~ke vratolo-
mije. Film je dodatno zagolicao javnost scenom me|urasnog seksa
(koji je i danas prikriveni tabu u komercijalnom Holivudu), a
antologijske su scene orgijawa u kojima se glavna glumica upu{ta
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u odnos sa ~etiri devojke koje joj stimuliraju svaku erogenu zonu.
„Demoni gospo|e Xouns“ (1973) pri~a je o usedelici koja izvr{i
samoubistvo i dolazi pred vrata pakla, gde moli |avola da joj da
jo{ malo `ivota na Zemqi kako bi sa pravom zaslu`ila „ve~no
prokletstvo“.

Pojava video rekordera i kaseta preplavila je filmsko
tr`i{te radovima bez duha i kreativnosti, svode}i ceo film na
mehani~ki ~in bez du{e. Tako je „Emanuela“ (1974), pri~a o `eni
francuskog diplomate na Tajlandu koja se u suprugovoj odsutnosti
upu{ta u sekualna eksperimentirawa, postigla veliki uspeh u
Parizu, Wujorku pa ~ak i Japanu (gde su japanske feministice navo-
dno aplaudirale na scenu u kojem nakon klasi~nog misionarskog
polo`aja Emanuela bude ta koja se „pewe na vrh“). Iako je prosla-
vio Silviju Kristel, serijal nije uspeo produ`iti `ivot `anru
erotskog filma.

Nakon uzleta tokom 70-ih, seksualnost je na filmu stagni-
rala. Razvoj pornografije kao dostojanstvenog `anra zaustavila je
pojava videa, a filmska erotika se infantilizirala slu`e}i kao
predmet ismejavawa u novom `anru tinejd`erske komedije. No i
daqe se poku{avalo sa seksualnom komercijalizacijom. Tako su
re`iseri poput Zalmana Kinga i Adrijana Lajna snimili ~itav
niz stilizovanih melodrama od kojih su najpoznatiji Linov „9 i po
nedeqa“ (1986) i Kingova „Divqa orhideja“ (1990). Uprkos na tre-
nutke sugestivnoj re`iji, kao i vode}im gluma~kim imenima tog
trenutka (Kim Bejsinxer, Miki Rurk) re~ je o filmovima koji
ispod u{minkane povr{ine nisu skrivali mnogo toga. Izuzetak iz
ove grupe je jedino Lajnova „Fatalna privla~nost“ (1987) koja
funkcioni{e kao ironi~an komentar na mu{karca koji se ne ume
izboriti sa ispoqavawem `enske seksualnosti koja predstavqa kao
~udovi{te koje preti da }e razoriti tradiocionalni patrijarhal-
ni poredak.

Seks se pokazao komercijalno uspe{nim u kombinaciji sa
nasiqem pa su „Niske strasti“ (1992) Pola Verhovena postale
kamen temeqac novoga pod`anra – erotskog trilera. Film je iz
zaborava izvukao [eron Stoun, koja je igrala biseksualnu zavod-
nicu Ketrin Tremel, vla`ni san i no}nu moru svakog mu{karca, u
ovom slu~aju Majkla Daglasa. Dok su neki wen lik videli kao eman-
cipovanu `enu koja najozbiqnije ugro`ava mu{ki heteroseksualni
poredak, javile su se brojna udru`ewa protestvuju}i protiv stereo-
tipnog prikazivawa homoseksualnih likova uz koje se nu`no ve`u
osobine qubomore, posesivnosti i nasiqa.

U grupi filmova koji su prodrmali tradicionalno shvata-
we seksualnosti treba spomenuti „Sudar“ (1996) Dejvida
Kronenberga, bizaran film o grupi qudi koje seksualno uzbu|uju
automobilske nesre}e i sve ono {to proizlazi iz wih – metalne
proteze, rane, o`iqci i gangrenozni udovi. Zapravo, potpuno u
maniri wegovih ostalih filmova, Kronenberg tehnologiji (koja iz
dana u dan ima sve ve}i udeo u qudskom `ivotu) daje pristup ~ove-
kovoj intimi, a penetrirawe automobilskog metala u qudsko telo
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on predstavqa kao seksualni ~in. Smisao svega trebao bi biti
stvarawe novoga ~oveka, s novim telom i novim potrebama. Film je
u Kanu pro{ao lo{e, no Bernardo Bertolu~i ga je proglasio „reli-
gijskim remek-delom“.

Ne{to mawe skandalozan „Lo{ odgoj“ (2004) Pedra
Almadovara tako|e je prodrmao tradicionalna shvatawa, ali ovog
puta o homoseksualnosti. Svoj klasi~an miqe o~ajnih doma}ica
Almodovar je u potpunosti zamenio „mu{kim“ svetom homoseksua-
laca i transvestita, koji vode o~ajne `ivote zbog lo{eg vaspitawa
u mladosti. Poenta filma je da homoseksualost junaka ipak nije
proiza{la iz maltretirawa u mladosti, jer dvojica de~aka zaqub-
quju se u samostanu i pre no {to je jednoga od wih zlostavqao
sve{tenik. Seksualno{}u se bavila i Katrin Breqa, najpoznatija
po filmu „Romansa“ (1999). Kroz pri~u o u~iteqici koja, nezado-
voqna vezom sa narcisoidnim glumcem, seksualno zadovoqewe
tra`i na drugim mestima i na~inima, Breqa govori o potrebi `ene
da bude oslobo|ena od sputavaju}e mu{ke dominacije koja ju ne uspe-
va zadovoqiti. 

Polne uloge i dvostruki moral kada su u pitawu mu{ko-
`enski odnosi, na svojstven na~in j istra`io i Stenli Kjubrik u
svom posledwem filmu „O~i {irom zatvorene“ (1999).
Ekranizacija pripovetke Artura [niclera napisana na po~etkom
pro{log veka, film je prepun psihoanaliti~kih simbola i metafo-
ra, a govori o bur`oaskom braku koji dolazi u krizu kada mu` shva-
ta da je vernost svoje `ene olako shvatao i da ga je ona jednom zama-
lo i prevarila. 

Austrijski re`iser Majkl Haneke u filmu „Pijanistica“
(2001) pokazao je kako otu|ewe od sveta vodi do izopa~ene seksual-
nosti (ili obrnuto). Nastao po kultnom romanu Elfride Jelinek,
film govori o sredove~noj pijanistici Eriki (maestralna gluma
Izabele Hupert) koja `ivi u stanu sa posesivnom majkom. U Eriku
se zaqubquje wen student, no wihova veza je osu|ena na neuspeh.
Ironiziraju}i tradicionalnu podelu dominacije u mu{ko-
`enskim odnosima, Hanke pru`a impresivan portret jedne osobe
potpuno nesposobne za qubav. 

Filmovi poput „Intimnosti“ (2001) Patrisa [eroa i „9
Pesama“ (2004) Majkla Vinterbotoma uspeli su seks u~initi temom
za sebe, bez da on slu`i kao metafora ili da se dekonstruiraju gra-
nice wegovog shvatawa. [ero obnavqa Bertolu~ijev koncept
„Posqedweg tanga u Parizu“, ali ovaj put sme{ten u Londonu. Stan
je ponovo prazan, qubavnici su i ovaj put sami sa svojim demonima,
ali je razvoj doga|aja nepredvidqiviji i druga~iji. Vinterbotom je
svoj film re`irao po principu red seksa – red muzike.
Eksplicitni prizori izmewuju se sa snimkama koncerata, a sve u
funkciji do~aravawa ugo|aja jedne intenzivne qubavne veze. 

Bernardo Bertolu~i je snimio „Saware“ (2003),
nostalgi~nu pri~u sme{tenu u 1968. za vreme studentskih nemira u
Parizu. Film govori o mladom Amerikancu koji se upusti u quba-
vnu vezu sa blizancima, bratom i sestrom incestuoznih sklonosti,
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koji u`ivaju u dvema najboqim stvarima stvarima: filmu i seksu!
Iako delom ismejava {ezdesetosma{ku generaciju, isti~u}i
povr{nost wihovih politi~kih parola, film je najzanimqiviji u
trenucima kada wih troje u~estvuje u seksualno - filmofilskim
igrama. 

„Kratki guzovi“ (2006) Xona Kamerona, emotivne i seksual-
ne probleme svojih junaka obja{wava metafori~ki, kao „stawe
nacije“. Seksualni terapeut koja ne mo`e do`iveti orgazam, pro-
stitutka koja ne mo`e izre}i vlastito ime i homoseksualac koji ne
mo`e dopustiti da ga wegov partner seksualno zadovoqi, predstav-
qaju svu onu zatvorenost koja je obele`ila Wujork nakon 11. septem-
bra. Orgazam kojim za(s)vr{ava nada je da }e ovaj metropolis pono-
vo jednom postati mesto politi~kih, intelektualnih i seksualnih
sloboda kao {to je bio i pre tragedije.

Iako su erotske scene u doma}im filmovima ~esto grani -
~ile sa silovawima, u kojima su mu{karci uzimali `ene nezavisno
od wihove voqe, tretiraju}i ih i ni`e od seksualnog objekta,
postoje i sofisticirane scene putene erotike. Osim standardnih
scena nipoda{tavawa `ena, u eks-Jugoslovenskim filmovima nala-
ze se i druga~iji vidovi koitusa - od erotskih komediografskih
scena, do romanti~nog vo|ewa qubavi s ru`om u ustima. U
najkra}em, prvo je bilo mrtvilo, zatim se desila Eva Ras, a posle we
po novo mrtvilo. Sve do smrti voqenog vo|e i po~etka kraja SFRJ,
kada po~iwe procvat seksa u doma}em filmu u pravom smislu te
re~i. Re`iseri se po~iwu osloba|ati okova cenzure i autocenzure,
a seks se u filmu (i {ire) po~eo do`ivqavati kao apsolutna blas-
femija. 

Prvi slu~aj skidawa u
doma}oj produkciji zabel -
e`en je u filmu Du{ana
Makvejeva „Qubavni slu~aj
ili tragedija slu`benice
PTT“ (1967). Eva Ras je posta-
la prva obna`ena diva
doma}eg filma koji, kao
takav, zaslu`uje kultno mesto
u istoriji YU – kinematogra-
fije. U [ijanovom „Ko to
tamo peva“ (1980.) cela
Jugoslavija zavidela je malom

[timcu, partizanskom kuriru i prijatequ nema~kih ov~ara, kada
je u {umici, nedaleko od izan|alog autobusa firme Krsti}, nava-
lio na mladu i jedru Nedu Arneri}. Ve} godinu dana kasnije u
filmu Emira Kusturice, „Se}a{ li se Doli Bel“, Slavko [timac
ponovo ja{e, ovaj put u ulozi mladog sarajevskog klipana Dine,
kojem lokalni mangup Braco [intor poveri devojku na ~uvawe.
Izme|u wih dvoje javqa se qubav. Qubavna scena izme|u [timca i
Ljiqane Blagojevi} originalno ne postoji u kwizi Abdulaha
Sidrana prema kojoj je napravqen film. 
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Lordan Zafranovi} je 1981. snimio „Pad Italije“. Radwa
prati de{avawa u jednom malom ostrvskom mestu gde dolazi do veli-
kih politi~kih previraawa prouzrokovanih padom Italije.
Komandant partizanskog odreda, tip asketskog revolucionara,
posve}en borbi, upada u zamku qubavi s }erkom veleposednika, koju
glumi Ena Begovi}. U prelomnoj sceni filma Frano Lasi} biva
zaveden od bur`ujke Begovi}, i to u jednoj pe}ini u blizini mora,
gde se asketa povukao da razmi{qa o revoluciji, Marksu i Titu.

U filmu „Maratonci tr~e po~asni krug“ (1982.) Seka
Sabqi} i Bora Todorovi}, iako kao od majke ro|eni, nisu ni{ta
konkretno u~inili jer ih je u tome u posledwi ~as spre~io Bogdan
Dikli}. Najboqe pravdawe, kako na filmskom platnu, tako i u stva-
nom `ivotu: - [ta radi{ to, kume?! - Ve`bamo, kume. Ve`bamo za

film. I ti }e{ ovako, ali sutra. U „Varqivom letu 68. (1984.),
Goran Paskaqevi} portretira `ivot mladog maturanta koji stasa-
va za qubav ba{ u vreme revolucionarnih previrawa. Politi~ke
trzavice, studentski protesti i politika mladi}a (ponovo
[timac) apsolutno ne zanimaju, a sav wegov interes je okrenut
prema devojkama. - Mesi, mesi, ni{ta ti ne}e biti, govori mu Bata
Stojkovi}, u ulozi wegovog nadobudnog oca, tipi~nog sitnog biro-
krate. Iste 1984. Snimqen je i film „U raqama `ivota“, Rajka
Grli}a i antologijskom scenom Bate (@ivotiwe) @ivojinovi}a u
tigrastim ga}ama kada ka`e [tefici Cvek (Vitomiri Lon~ar): -
Sad }u da te karam, pa se onda ispravi: - Ne, kara}u te celu no}. 

U „Lepoti poroka“ (1986), @ivko Nikoli} obra|uje temu
tradicionalnog protiv modernog. Mira Furlan u ulozi `ene koja
se bori protiv zatucanih obi~aja da mu{karci prekrivaju crnim
~ar{avima lica svojih `ena prilikom ~ina vo|ewa qubavi
zapo{qava se kao sprema~ica na nudisti~koj pla`i gde sledi puca-
we okova po svim tradicionalnim {avovima, i de{ava se jedna od
najlep{i scena seksa utroje ikada vi|ena na filmu. Gotovo jednako
sofisticirana je i scena u „Oficiru s ru`om“ (1987), Dejana
[orka, gde je mladi partizan @arko Lau{evi} imao zadovoqstvo
da posteqinu izgu`va sa dve lepotice. 

„Isku{avawe |avola“ (1989.), @ivka Nikoli}a je pri~a sa
dna tradicionalne plemenske kaste o zavadi dve familije i krvnoj
osveti. Pored prelepe crnke italijanske lepote, koju glumi Dragana
Mrki}, u zagrqaju Alana Nurija, nezaboravna je i scena kada
mu{karac koga glumi Branko Vidakovi} u {tali seksualno op{ti
sa kozom. Posledwi film jugoslovenske kinematografije „^aruga“
(1991) jo{ jednom je doneo ono najboqe iz re`iserske kuhiwe Rajka
Grli}a. Film je pri~a o hajduku Jovi Stanisavqevi}u – ^arugi,
kome je ba{ kao i mnogim drugim haramba{ama, `ena do {la glave.
Ekscentri~nu groficu, koja zavrti mozak Ivi Gre gurevi}u (^aruga)
i Petru Bo`ovi}u (oficir i glavni ^arugin pro  goniteq) glumila
je prelepa Ena Begovi}, ~ija }e scena vatrenog seksa sa Gregurevi}em
na podu ispod klavira postati jedna od naj  reprezentativnijih kine-
matografije zemqe koja vi{e ne postoji. 
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Milosav Buca MIRKOVI]

SVETILNIK

(Ivan Negri{orac, „Svetilnik”, Orfeus, Novi Sad, 2010)

Naizad sam po{ao svojim putem, Gospode,

sam samcit, bez igde ikoga,

bez ku~eta i ma~eta, bez sedla i samara,

sam samcit pored pekara i vla~ara,

pored {estospratnica i brvnara,

pored seo~anskih potoka i jezera sa algama,

pored maliwaka, neizmernih plodova,

i utina koje miri{u na pustiwski ahat,

pored goni~a stoke i pastira bosonogih,

pored grumena zemqe crnice i vinograda,

najzad sam po{ao svojim putem, Gospode…

Milosav Mirkovi}

Jo{ je Isidora Sekuli} 1928. Zapisala: “Ono {to u visokoj
poeziji i prozi te`i u moralnu sferu, to je religiozno ose}awe,
koje u svetlosti ~ove~jeg `ivota vidi najvi{i ideal. Svaki
Klingsor `eli da postane vitez svetog Grala. Jedan Boka~o, `iv u
doba znatne udaqenosti od religioznih vremena Sredweg veka, `iv
u doba kad je Pu~o Kapana slikao [ibawe Hrista, i samo malo
daqe od Hrista naslikao prevrtawe majmuna – i Boka~o se u jednoj
dobro promi{qenoj pesmi okre}e Bogorodici:

di divenir ancor dal destro lato
del tuo Figliuol, tra la beata gente

Pesnik, stvaralac, bliski ro|ak Boga, samim tim mora spa-
savati svet i razbijati zidove mraka i zla, mora se zanositi idejom
istine, dobra i lepote, dakle idejom Boga.

Poku{ali smo jednom prilikom izbele`iti vrstu antolo-
gije religioznih misli u sabranom delu jednog autora koji nema
glas da je religiozan ili mistik. Do`iveli smo {to nismo sneva-
li. Na svakoj tre}oj, ~etvrtoj stranici, u svakom stavku od vredno-
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sti i lepote: religiozni pogled na svet i na du{u ~ove~ju. Ponekad,
u izrazu i slici stoji pravo pobo`no skru{ewe, ponekad muka i
gnev zbog pribli`avawa isku{ewu. Na{li smo misli ~isto
mona{kih i asketskih. Izbele`ili smo ~itav jedan mali sistem
u~ewa: da u svakoj `eqi ~ove~joj ima mamac u zlu.”

Pesnik sa jakim religioznim ose}awem ne zna~i ujedno pes-
nika reli gioz nih pesama, jo{ mawe hri{}anskog pesnika,
katoli~kog ili pravoslavnog pesnika. Moderan pesnik religiozne
du{e to je individualni mistik. On mo`e opisivati ve~e, ili vodu
koja kraj nas proti~e i ne vra}a se natrag, i ispuniti strofe
duboko kontemplativnim akcentima i simbolima. Naravno da me|u
misticima pesnicima ima i katoli~kih i pravoslavnih pesnika.
Motivi tih pesnika imaju veze sa crkvenim obredima, sa dogmom, sa
Biblijom. Renesansa pravoslavqa je vi{e u filozofiji, reli-
gioznoj filozofiji, naravno. Ima me|utim jedna dogma
hri{}anska, dogma isto~ne i zapadne crkve, koja ne dâ mira umet-
nicima najraznovrsnijih kategorija, i umetnicima kroz mno ge
vekove. To je dogma o bezgre{nom za~e}u, to je motiv Blagovesti.
Ova dogma je obra|ena umetni~ki – bojama, u kamenu, u drvetu, u leg-
endama, u pesmama – mnogo stotina puta, ~ak mnogo hiqada puta ako
se ra~una od vremena prvih slikara. Ta dogma je tako tvrda, da
slikarima i vajarima prosto imperativno name}e kompoziciju. To
je ono stereotipno slikawe sa fiksiranim pozama mawe vi{e, i sa
fiksiranim du{evnim sta wima. Pesnici, koji ~isto idejno,
apstraktno misti~ki obra|uju taj motiv, imaju nesravweno vi{e
slobode.

A ja Ti, Majko Bo`ja, ne dolazim

Odse~ene ruke, noge, ma kojeg dela tela.

Ja do|oh slomqene du{e neverne,

Na temenu mi neka pogana sila sela.

Danas i ovde pred nama je jedna kwiga, Svetilnik, autora
Ivana Negri {orca. Na prvi pogled sasvim obi~na kwiga, kwiga
kao i sve druge kwige, sve dok je ne uzmemo u svoje ruke i ne po~enemo
da ~itamo napisano {tivo. Moram priznati da sam na momente bio
zbuwen pred autorovom vizijom Hilandara i Svete Gore. Vizije
koju ~italac neosetno upija, na wu svakako pristaje i postaje deo
pi{~evog li~nog sveta. Ivan Negri{orac video je i do`iveo svet
Svete Gore kao vremenit i stamen, on ga je posmatraju}i osetio u
svoj wegovoj duhovnoj samobitnosti i uzvi{enosti. Bilo je trenu-
taka kad je grub i silovit mona{ki `ivot rawavao wegovo srce i
kad je kao posledica takvih prizora postajao bolan i potresen, ali
na{ autor ni u jednom trenutku nije gubio qubav, veru i nadu.
Wegov lirski subjekt u Svetilniku buni se protiv poreme}aja stro-
go osve{tanog i ustrojenog reda u jednom posve zatvorenom pros-
toru kakav je hilandarski. Prostor koji zbog svoje samobitnosti i
osporavawa u ma kom vidu, opire se silama koje ga razjedaju – i
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onim silama duboko u wemu i onima oko wega.
U istoriji kwi`evnosti poznato je da su poznati pesnici

te`ili da prona|u nove izraze za nove do`ivqaje. Svojom kwigom
Svetilnik Ivan Negri{orac uspeo je da nam ponudi jedan nov i
uzbudqiv vid hilandarskog `ivota i wegovog sveta. Na{eg autora
je svet Hilandara potpuno i neposredno okru`io, po{to je pesnik
u wemu prona{ao riznicu svetovnog sjaja i `ivotne istine.

Slikari Blagovesti, to su najve}i umetnici toga motiva.
Ali nemir je i u pesnicima. Jedan od najuzbudqivijih pesnika
nemira, Rajner Marija Rilke, pitao se du{om, {ta to treperi u
onom pramenu vazduha izme|u prsta arhan|ela i na odbranu
isturene ruke Marijine.

U dana{woj srpskoj religioznoj lirici obnovqene i
usavr{ene su tradicio nalne note, note idili~ne jednog Vijona,
Maroa, Ronsara. To su note ne`no elegantne, ~isto emotivne, bez
pompe i u`asa. To su note poezije koja izjed na ~uje `ivotiwe i
stvari sa qudima, koja sen mrtvog vrapca obla~i u veliko po~etno
slovo, i ~ini od wega ime, lice, bo`je bi}e. Pesme u kwizi
Svetilnik sme{tene su po~etno u sada{wost i kako nam saop{tava
Sa{a Haxi Tan~i} u Bagdali, one su kao pesni~ki svet od izuzetne
va`nosti za ~itaoca. Pesni~ki svet Svetilnika uspostavqa i
postavqa nepo znati pesnik, s po~etka XXI veka, jedna tipska
li~nost, sa stanovi{ta novog veka. Poezija Ivana Negri{orca
pripada novom tipu poetskog iskaza, poverewu u nastavak `ivota
jednog tako posve}enog i povla{}enog mesta kakvo je Sveta Gora. 

Wegovu poeziju ~itamo u wenom etimolo{kom zna~ewu.
Me|utim, ona je nakupila u sebi, toliko dugovekovne raspone za
veoma raznolika sagle davawa – su{tastveno, ali i pod navalom
senzacija koje dozvoqavaju novu izra`ajnu artikulaciju. Da bi i to
mogao da ostvari, pesnik nije nijednom odstupio od prvobitne
~istote numinozno glorioznog sloja molitve nog bruja.

Podvojenost u jeziku o~ita je i shodna vremenskim raz-
dobqima iz kojih peva lirski subjekt Svetilnika. U tom pogledu,
najkarekteristi~nije su pesme iz savremenog `ivota svetogorskih
monaha, savremenim idiomom obliko vane. One svoju ubedqivost
posti`u sudarom pojedinih simbola svetlosti i osavremewenog
govornog jezika, pogotovo tamo gde je jezik uklopqen u odre|enu
situaciju, vrstu pona{awa, gde je wen voqni akt u ne~emu kon -
kretnom, realnom.

U pesni{tvu Ivana Negri{orca do{lo je do izra`ajnih,
jezi~kih pomaka zbog wegovog odnosa i stava prema neposrednom
`ivotu i `iteqima Svete Gore, i wegove pesni~ko-qudske
saose}ajnosti sa wima. Podudarnosti koje se javqaju me|u pojavama
i oblicima pona{awa izra`ene su odgovaraju}im jezikom, boqe je
re}i – pesni~kim jezikom, a pesnikova uloga u svemu tome je da ih
postupkom oblikovawa umetni~ki izrazi, ~ime Negri{orac nedvo -
smisleno potvr|uje ono Vinaverovo poimawe jezika kao najve}e
svetiwe i svetilnika. 

Ivan Negri{orac ne be`i od ve} poznatih i priznatih pos-
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tulata da Sveta Gora objediwuje simboli~ka zna~ewa mira,
molitve, meditacije, tajnu, tajan stve no, ti{inu, tihovawe,
unutra{wi `ivot. Ona predstavqa i skloni{te i uto~i{te.
Oli~ava ~istotu, duhovnost, utehu u hri{}anskoj veri. Na{ autor
iz svega toga gradi svoju nepokolebqivu viziju Hilandara i Svete
gore i ona je danas tu, pred nama, u ovoj lirsko nadahnutoj kwizi.

UMESTO PESME IVANU NEGRI[ORCU

Ne brini me|u blizancima-brodovima. Probudi}e te kad
stigne{ u mana stir. Samo ti kao istina, kao jedro. Neuki kalope-
ru koji ogovara, mo`e{ da stane{ u moju malu sobu, u moju malu
{koqku, u moju zenicu tajnu!

… Sastavio si tipik, gloriozni hilandarski, i sada, u
vozu, u no}i sri~e{ wegove tajne i protivure~ja. Goleme dane si iz
ti{ine izvukao, obema rukama podigao stari vr~, mlin koji su
poharali i ostavili vetru obigrao si kao miroqubivo zvere.
@urno si sro~io tipik, a kada si ugledao ve} reku, samotastu i
krepku kao mladi morski pas, re~i su postale zali{ne, a samo kube,
posrnulo u septembarskoj jari, poigravalo u tvojim o~ima i
mirisalo na jaja prepelice.

Odmi~e tako senka te senke, smawuje se breme ugla~ane gra|e,
i sve postaje jedno: leto i reka, studena i o{tra sabqa koja jo{
traje u snovima velmo`a. Zadobqena je ti{ina trave: ona raste iz
bezdana ravnodu{nosti, pa ipak, nestrpqivo se sjediwuje sa zidi-
nama da bi leto-paliku}a po{tedelo to zeleno i ri|e lice jednog
brega.

142

t
r
a
g
 
i
{

~
i
t

a
v
a
w

a
 
-
 
M

i
l
o
s
a
v
 
B

u
c
a
 
M

I
R

K
O

V
I

]



Dragoqub STOJADINOVI]

RETKA SVE@INA PESNI^KOG JEZIKA

(Nenad Gruji~i}: „Vijadukt“, Prometej, Novi Sad, 2011)

Vija-dukt. ^udna, neobi~na re~. I nije na{a. Tvrda je,
odse~na, latinska via ductus = put + vo|ewe), neprikosonovena i –
sama. U srpskom jeziku to „vija“ kao da sija, kao da se izvija, kao da
je duga ~ivija, ali ne vijuga, nego onako pravo negde napred ho}e, s
vijaduktom, resko i `estoko, s nagla{enom dinamikom da se zabija
i –  nad ne~im nadvija.  A onda – „dukt“ tvrdo, zavr{no, bespogo-
vorno. Sve je zaustavqeno, nema daqe, zakop~ano nekim petent-dug-
metom. Pukne „kt” i ostavi prazninu za sobom. Naredna re~ mora
malo da se udaqi od ove koja puca ili {tuca tim svojim okon~awem
izme|u dva caktava praska. Oba glasa, i „k” i „t”, {to se dodiruju i
{tek}u jedno kraj drugog bez pauze, kao da puckaju tim dodirom, u
nespojivom spoju, i {trecaju dvema odvojenim kratkim prskalica-
ma.

Vijadukt naoko nije poetska re~ kao {to to nije ni, na pri-
mer, produkt. Vijadukt jeste produkt na{eg zdravorazumskog “dva i
dva su ~etiri“, plod stvarnosti, ne{to logi~no, izra~unato, viso-
ko, ~ak elegantno raskriqeno preko kotline, kao kad letne galeb iz
ma{te i zaledi svoj trag; tu se vijadukt raskrili.

Ali ovde je re~ o preduze}u, o firmi,  o onoj grupi qudi koja
vijadukt pravi, koja gospodari wegovim poetskim izgledom na
nepoetskoj re~i koja iz nekog razloga ho}e namerno da ga promo-
vi{e i imenuje. Preduze}e – i to iz Zagreba. Stiglo u kraji{ku,
srpsku pustolinu, jo{ dalekih, pro{lovekovnih, {esdesetih godi-
na, duktovano, da put postavi i da ga u nedo|in upravi.

Pola imena vijadukt – poezija, druga polovina – wena negaci-
ja. Silnija negacija nego poetika. I, eto, tu je legla, tu se na neki
svoj zagonetan na~in protegla, od tog izazova ho}e da `ivi, na toj
disharmoniji ho}e da raskrili svoj poetski let i da tako na~ini
rizi~ni,  izazovni prelet ova Gruji~i}eva najnovija kwiga.

Vijadukt je odneo i razneo narod, Gruji~i} ga vratio. Je li tu
tajna misao autora ili samo poetska promisao. Da se zna, da se
naslikano pamti. Sve je ovde veliki poetski dar (i –pana|ur). Kao
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da je u stubove vijadukta uklesan i li`e ih, podmazuje, pali i kad
naroda vi{e nema i kad ga „ne mere biti“.

Ovo je poezija bivawa, `ivovawa, vi|evawa, leksi~kih {aren-
ga}a, kraji{kih opasa~a i ojka~a, slava i gozbi, kockawa i umira-
wa, qubavi i igara, besa i vresa, i –  trajawa. Sve se tu sakupilo,
sve u vir pesme umetnulo, sve u blic-krig re~i savilo, sve opleme-
nilo, od prolaznosti o~istilo, u pam}ewe uskopistilo i traje i
laje, i u inat – ne nestaje.

Ne}e da ka`e {ta ga ~upa iz nedara pam}ewa, iz detiwih
snova i vi|ewa. Bivawa ga utemequju, brane i hrane od vijaduktova-
nih presa i prtina pomo}u kojih je preba~en, kako to kod nas
na`alost ~esto biva, sa praga bivawa, preko praga pam}ewa –  da
kao svaki epos podse}a da traje i – ne nestaje.

Vijadukt nije samo simbol. Simbol nazna~uje, otkriva,
upu}uje na ne{to, vezuje, povezuje stvari, predmete, pojave,
li~nosti, doga|aje. On unosi asocijativnu slobodu me|u wima, spi-
rit, mogu}nost da se u nekoj ta~ki spoje ili dodiruju ili
zbli`avaju.  Simbol je {irina, on je sve i ne mora da bude ni{ta.
Ka`e{ simbol i kao da si rekao ~ovek. Kakav, koji, na koga li~i,
{ta ga ~ini da se iz ~opora razlikuje?

Vijadukt jeste simbol, ali je ovde, u ovoj kwizi, pre svega i
iznad svega znak, pe~at, ta~ka sugreba ~ak. Da, da, sugreba. [ta je
sugreb? Mesto na koje kad stanete nailazi bolest, nevoqa, nesre}a,
za~aran neki prostor koji na{ narod izbegava, obele`ava, pazi na
wega, obilazi ga i stra{i se, pravi od wega pla{ilo, legendu. To je
sugreb.

I, sad, za{to sugreb, za{to znak, pe~at, ne{to {to je va`no,
odsudno, presudno, usudno. U ovoj kwizi sem toga {to je naslovqe-
na tom re~ju, ni~ega nema {to je wegova slika i prilika. Vijadukt
je tu stváran samo na koricama kwige, lep, primamqiv s mnogim
lukovima i kao neka geometrijski uprili~ena, kamenita stonoga
pru`a se pravim, ravnim le|ima okrenut nebu preko neke dubodoli-
ne da spoji dve strane nekog krajolika. Rekao sam, o vijaduktu u
kwizi nema ni re~i. 

Ali, to nije ba{ sasvim tako. Tu se, u fusnoti, na prvoj stra-
ni, ispod naslova VIJADUKT, veli da je to firma iz Zagreba, ne
most, nego firma koja je {esdesetih godina pro{loga veka pravila
asfaltni put u tom kraji{kom kraju, pesnikovom drugom ili prvom
zavi~aju. Ako gledate gde je pesnik ro|en, to nije prvi wegov
zavi~aj. Ali ako ~itate ovu kwigu vidimo da jeste. Dakle firma,
do{la, bila i oti{la. Ime ostalo, narod nestao. 

Pesnik je u tri poeme ove kwige („Vijadukt“, „Pokrivawe
ku}e“, „@abar“) naslikao taj nestali,  svoj svet. Vratio se ~ak tamo
daleko, u vremenu, da evocira detiwstvo, i ba{ u ta vremena kad je
firma Vijadukt iz Zagreba pravila taj put, u tom wegovom kraju. I
taj `ivot, nepatvoreni, kraji{ki tvrd, ‘’sirov‘’, kao u nekoj poet-
skoj vr{alici pesnik zagrabio i suqnuo wimu ovu poeti~ku
sva{tarnicu, kao na kakvom va{aru. 

Hrupnuo ~upav i za~udan taj `ivot, kao stra{ilo u na{
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dana{wi poetski trenutak, kad pesma sve to ne}e, nego susre}e neke
bezli~ne teme i qude, zavezuje plastiku zamki oko ~oveka gde zuji
metafizi~ka apstrakcija usamqenosti. Ta tzv. poezija glaviwa
nekakvu izgubqenost, vu~e za sobom neke re~i, {to praznije i proz-
nije to postmodernije, i ostavqa prazan i pust trag za sobom. Kao
da se u ovom vremenu zagubila i obezli~ila kod nekih. Niti se ~udi
i~emu, niti se zabezeknula i~im.  A za~uditi se i zabezeknuti jeste
drama, pokret, do`ivqaj, `ivot. To se prosto danas  zagasilo u
kwi`evnosti, kao ose}aj, kao ritam, kao melodika, kao poetska
slika i prilika. Mo`da je na{e vreme zaslu`ilo takav be`ivotni
govor. Otuda mu se, mo`da, na{ pesnik na svoj na~in, osoben,
suprotstvaqa i ruga.

I, eto, dve zagonetke, prve dve kad je ova kwiga u pitawu. A
ima ih,  iaoko je kwiga relativno obimom nevelika, koliko god
umete da vidite i otkrijete. Zagreba~ka firma, a onda jo{ vijadukt
u kraju u kome vi{e toga naroda i nema. Zar vam se ne ~ini da je
ovim razapeta golema asocijativna pre|a {to nas lovi u zamku
istorije i stradawa? Pazite, vijadukt u kraji{kim predelima  je
najavio uzurpatora, kao {to je most na Drini utemeqio okupatora.
Mo`da ga ~ak, da budemo razboriti, nije najavio, nego samo naknad-
nim doga|ajima ozna~io, obele`io kao mesto sugreba, kao sudbinu,
kao okoli{, kao onu “ku}u na drumu“ Tanasija Mladenovi}a, ili
„ku}u na sred druma” Vaska Pope, kao napetost po prirodi stvari,
pa time i opasnost , i neizvesnost, i dramu.

Taj svet koji se vra}a, koji se tra`i, koji se name}e u pam}ewu,
zavi~ajnom, ne}e direktno, ali ho}e poetskim posredstvom da ka`e,
i ne samo da ka`e, nego da izvr{i odre|eni zavet, `al, kako ho}ete,
za jednim svetom koji je nestao, proteran, uni{ten, po{to mi je taj
vijadukt, obmawuju}i ga teto{ewem, u samoj stvari utro put bez
povratka.

Ali varate se ako pomislite da ova poezija ho}e tu. Ona ne}e
da se me{a u istorijske i dnevno-politi~ke poslove. Nikako i
ni~im. Ona je iznad toga. Nadvremena, a u vremenu. Ona slika vid-
qivo i nevidqivo, i to ~ini veoma ve{to i znala~ki. Svejedno {to
taj svet nahrupquje u gomilama i povorkama pred na{im o~ima.
Pesnik ga slika pomo}u detaqa, malih znakova i prizora,
skra}enih odlika, osmu|enih prilika, mnogih anonimnih likova i
wihovih u letu uhva}enih tragova, kroz posao, opstanak, dokolicu,
igrawe, pevawe i kartawe,  kroz iznu|ena i „kurentna” radni~ka
zanimawa, `enidbe, udadbe pa i smrti. Tako stigne i vest da se taj
i taj („mlinar Uro{”) utopio u reci, kako to ve} biva,  kako je
su|eno u svakodnevnom bitisawu. I mnogo toga jo{.

Samo, tog sveta vi{e nema. I tu se mi za sve ovo vezujemo i u
svemu tome moramo, kako znamo i umemo, da se snalazimo. Tog sveta
nema. A bivao je, i vide}ete kad kwigu pro~itate kakav je slikovit
i nao~it i radan i poletan i pitoreskan taj svet. Sa prirodnim
vekovnim pravom da takav bude i bez vijadukta i s wim. Ali je
nestao. I nesta}e svaki ako se oko novih vijadukata, dana{wih,
napadnih, drugih i druga~ije nazvanih vijaduktova, ovaj narod ne
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opasuqi i na pravi, druga~iji na~in od zla ne odbrani. A to,
ponavqam, kazuje kontekst, a ne ova poezija, daleko od we nezavisan
kontekst u kome je ona, ta poezija, prinu|ena, ka`wena ~ak, da `ivi,
i biva, i traje, i peva.

A ne{to, opet, utemequje, i ne samo {to utemequje, nego
inspiri{e  i sa sobom barabari ovaj Gruji~i}ev kraji{ki trenutak
i govor. To su u poemama na momente ugra|ene kraji{ke pesme
ojka~e, dosko~ice, rozga~e, posko~ice, potresalice, ojkani i ojka-
lice, grohotalice, vikalice i rugalice nikle tokom vekova – da
mame, pokazuju, slikaju dramu `ivota.  I ne samo one. Ve} i, dodaj-
mo i to,  svaka pesma u naslovnoj poemi „Vijadukt“ nekim sevdalin-
skim stihom zavr{ava, ozna~avaju}i i tako bosanski kraji{ki abi-
jent. Poetsko se me{a,  ravna, jedno iz drugoga izvire, jedno drugo
hrabri i, {to je najva`nije, sla`e i me{a u beskraju vremena i sud-
bina. 

Pesnik je kwigu ispisao jezikom slikovitim, sve`im,
re~itim, arhai~no zvu~nim i so~nim,  {arenoliko bu~nim, kakav
nismo ~esto sretali na na{oj dana{woj pesni~koj sceni. Mo`da
ovakav, koliko znam, nikad. Taj jezik tra`i posebnu pri~u.

Pesnik se u ovim poemama sa narodom povezuje, iz wega ni~e,
wemu se obra}a i vra}a, i s wim biva i postaje - narodan. Svejedno
{to tog naroda ni tamo ni u na{em savremenom modernom pevawu
vi{e nema (palanka, veli umni Radomir Konstantinovi},
previ|aju}i da je ona pre Fema Femi}, nego Qubomir Mici}), ali
}e ga na ovaj na~in, kad tad, i tamo i ovde, i svuda, ipak biti. Ova
poezija pokazuje da je zapam}en taj narod i da je zbog toga, kao {to
je to bilo oduvek, kad ga mit uzme u naru~je, neuni{tiv. Na{ narod
veli – da}e Bog, svejedno {to do sada, kad smo mi u pitawu, i nije
bilo naro~ite dare`qivosti. Elem, da}e Bog!
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Ksenija KATANI]

U KO[TACU SA SUROVO[]U SVETA

(Milan Nenadi}: „Gorko izobiqe“, DNS “Logos“ - KK “Dis“, 

Ba~ka Palanka, 2008) 

Sa radoznalo{}u i pitqivim `arom zagledan unutar ~ove-
kove sudbine i sopstvenog bitisawa, novosadski poeta Milan
Nenadi} (ina~e ba{tinik na{e vrsne pesni~ke tradicije) u svojim
violentnim misaonim pesmama, ispituje integralno poetsko
vi|ewe sveta. I u pesni~koj zbirci Gorko izobiqe, kao izbru{eni
poeta neoromanti~arskog senzibiliteta (preciznije kao oli~nik
stra`ilovske pesni~ke loze), on je, ve~no nespokojan, uporni
istra`iva~ qudskog `ivota. Poezija sna`nog zra~ewa, Gorko izo-

biqe je verna projekcija svekolikog Nenadovi}evog poetskog bi}a,
wegovih sto`ernih `ivotno-iskustvenih i filozofskih stavova,
moralnog vjeruju. Razvrstane u {est lirskih krugova (Pesme,
Op{ti odar, Venac za Gavrila, Uto~i{te, Stra{ni sud, Pola kapi

rose) 152 pesme imaju dra` autenti~ne, iz `ivota korenovane, medi-
tativno-melanholi~ne lirike. Autor qudski neposredno i iskreno
interpretira svoj unutra{wi svet, duhovni svet isku{enika
vo|enog trnovitom stazom punom `ivotnih tesnaca. Obojene rem-
brantovskim bojama, elegi~no-refleksivne, Nenadovi}eve pesme
mahom nose teskobna raspolo`ewa. Sa gotovo grozni~avim zano-
som, on pesmuje uvek kada je suo~en sa gor~inama, sa su{tinskim
apsurdom `ivota, kad ga, nadnesenog nad zgari{tem iluzija, lome
nedoumice i ti{te (naj~e{}e obmanqivi) odgovori, kad
prokqu~aju emocije kojima nema utehe, kad nad grotlom ni{tavila
gasne vera, kad ga ~ama slama i uzavre bol bez utehe. Nenadi} je
pejza`ista du{e. Simfonijski razu|ene, wegove pesme, davno je
prime}eno, jesu pesme bolnih `ivotnih obra~una. U wima ima vrlo
oporih `ivotnih istina, ima brankovskih tuga i opomena i raspo-
lo`ewa splina. Sve ih provejava neka zgrudvana, zatajena tuga,
duboka melanholija kojoj nema umira. Gorko izobiqe je i poezija
buntovne misaonosti i sna`nih (auto)ironi~nih ose}awa.
Prekaqen u oporoj `ivotnoj stvarnosti, Nenadi} zajekne stihom
uvek “kad sve boli sveta skupe se u meni“, kako je pisao, Nenadi}u
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duhovno vrlo srodan, Milo{ Crwanski. To je svakad lirika dubo-
ke misaone osnove, u kojoj se pesnik hvata u ko{tac sa surovo{}u
sveta, ~esto negiraju}i i egzistencijalni red stvari. Grundirane
tamnim bojama (naj~e{}a atributizacija je crnom bojom) i
nesre}nim raspolo`ewima, verno odslikavaju odemoweno lice
sveta. Temeqe se na tragi~noj spoznaji da, kako su govorili Stari
Grci, “sav svet u zlu le`i“, na wego{evskom spoznawu da sve(t) je
“zemaqski sajam nesmisleni“, zlo neprolazno, a sumwa da svet mo`e
biti boqi koren je svih pesnikovih razmi{qawa. Sagledavaju}i
`ivotne pojave u dubinskim vidovima, Nenadi}, kao tanani
instrument du{e, neguje pesmu u kojoj dosledno afirmi{e humani-
sti~ku etiku ~ovekoqubqa i po{tewa.

Ovom prilikom izdvajamo ciklus Pesme i ovla{ se
doti~emo jo{ nekolikih pesama iz drugih ciklusa zbirke.

U ciklusu Pesme, na primer, Nenadi} pomno mapira pulsa-
cije svojih duhovnih nemira, groznice {to ga lome. Misaoni
sto`er ciklusa - pesma - izbijaju}i iz skrivenih ponora bi}a, nosi
autobiografski pe~at. Kao ogledalo unutra{weg `ivota, ona je
moje dobro i ve~no je pro`eta nemirom upitanosti. Pesnik `ivi

smrtan / Stvara u pobuni, kako ka`e u Opasnoj pesmi, svestan da je
su{tina sveta nepristupa~na, da se gubimo u nespoznatqivosti i
sumwama. U tra`ewu posledweg egzistencijalnog smisla, pesma i
re~ mogu ubiti (“Sre}an je ko svoju pesmu ne plati glavom“ pisao je
Branko Miqkovi}). Iako ne le~e od zla i ne re{avaju najva`nije
`ivotne probleme, re~i iskazuju mo} duha i zra~e duhovnom energi-
jom (Tajna re~i tajna je sveta zapisao je Nenadi} u pesmi Dnevno

svetlo). Pesma je uvek odiseja duha poete koji, zarawaju}i u samog
sebe, hodi kroz snove, iluminacije duha i simbole:

Ne volim simbole.

La`i i predznake - sve je to istina

Ili }e ve} biti.

^ujem ispred sebe

Sopstvene korake: kao dan je jasno -

Pesma }e ubiti.   

(Opasna pesma)

U ovom ciklusu Nenadi} ispoveda i svoje esteti~ke medita-
cije o poeziji kao umetni~kom rodu i o psihologizmu pisawa. Iako
kroz poznawe ~oveka i sveta nosi mogu}nost totalnog izraza, pesma
je uvek okru`ena i nerazja{wivom tajnom koja se krije u wenim tam-
nim dubinama, neizreciva je. Za logiku neobja{wiva, nesvodiva je
na intelektualnu i esteti~ku svest. Ona je slatka strava i pred-
stavqa nedoku~ivu mentalnu utvaru ([ta zna~e za~arani slogovi /

S primesom demona?). Iako u stihovima ima `ivotnog pesimizma,
pesnik ~ezne da se i daqe vrti u kolu `ivota, ali je neprestano
prisutan  i strah od smrti (pesnik je ~esto nadnesen nad wenim
ponorom). Znano je da pesma misaono i emotivno oboga}uje qudski
`ivot, ali ne kazuje kuda se, kao igra~ka sudbine, ~ovek- `rtva
puti:148
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U`as }e jo{ kratko. [to ovako `ivim?

No}i i dani me{aju se, piju.

Crnim zvukom vo|en, pra}en zvukom crnim

@urim u sle|enu, ve~nu anarhiju.

Kolebaj se ruko, kolebaj se mo}i -

Na sumwu u lepo sveli su se sati.

Slu{am topot trena koji mora do}i

Iz dubine Boga - u qudsko pucati.

(Divqi Bog)

Na Nenadovi}evim stihovima oporog tona je uvek pe~at
duhovne samo}e, rezignacije, ~esto nihilisti~kog o~aja. Pesniku
bolno otu|enom bez nade i prisnosti, oni su lirski krik pun tam-
nih naslu}ewa. Pesma je neprekidno bdewe i optu`ewe na{eg,
tragi~nim kolizijama pro`etog, umiru}eg veka. Skoqen ko{mar-
nim razmi{qawima, podriven sumwom, Nenadi} u woj vazda ni`e
tu~na pitawa, cede}i crnu lavu iz svog pesni~kog pera (pisawe je
plod o~ajawa). On ne pristaje na dana{wi, istorijski ostvaren
svet i stoga su wegove poetske vizije ~esto i bodlerovski osen~ene,
nose ose}awe kobi (davno je zapisano da Nenadi} umnogome oli~ava
i pesnike tragi~nog prokletstva). Iz stihova rasko{nih u poet-
skim slikama klija otrovno “cve}e zla“, jer, poput Bodlera, i
Nenadi}-kobnik ose}a poraz i mu~nine egzistencije.

Nenadi} peva da prevazi|e nedovoqnosti i zamr{enosti
`ivqewa i da se oslobodi splina. Stoga, poetski reflektovan, svet
ovog bodlerovca svagda sadr`i gorke, gotovo anti~ki neumitne
`ivotne istine, koje se niskom slikovitih metafora ~esto okame-
wuju u davorje, kao, na primer, opomiwu}i kumulativni stihovi
pesme Op{ti odar:

Qudska staza dobrim smerom uni{tewa.

Grobna barka ne razume koga ne sme

Da prenese. Drhturimo - ali pesme? -

na{a bolna, uzaludna otkrovewa?

Plovi tiho, i sme{i se. Umri bodar.

Nad glavama kreta}e se oblak beo.

Neka nisi, nek te nema. Svemir ceo

Plovi s tobom, s tobom plovi op{ti odar.

I u Gorkom izobiqu Nenadi} ~esto ispoveda svoja patriot-
ska ose}awa (rodoqubqe je ina~e kompleksna tema wegove poezije, a
juna{tvo najvi{a vrlina u eti~kom kodeksu). U patriotskim pesma-
ma on gnevno potresa svojom poetskom lirom i peva raki}evski
protestno i pobuweno, mu{ki elegi~no. U mnogim stihovima ima
buntarstva i neke prevratni~ke energije, jer Nenadi} smatra da je
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otpor najvi{i smisao ~ovekovog trajawa. Umetni~ka inspiracija
vrlo ~esto doti~e i, voqom istorije, nesre}ne sudbine Roda (mnogi
stihovi nastali su u stvarala~koj kontemplaciji istorije i
dana{wice, jer poetsko iskustvo istorije uvek je mogu}nost
tuma~wa savremenosti). Zabrinut za sudbinu rodne gorovite i vre-
lovite Bosne (ro|en 1947. u Grkovcima (kod Bosanskog Grahova,
kraji{ku domaju napustio 1974. i pre{ao u Beograd, zatim se 1984.
preselio u Zrewanin, a od 1998. `ivi u Petrovaradinu), Nenadi} je,
na primer, ispevao geografski autenti~nu i na melanholi~nom
mentalitetu utemeqenu pesmu Bosansko Grahovo (ciklus Op{ti

odar). Dok, uz pregr{t motiva sa patriotskim nabojem, iskazuje
svoju jasnu duhovnoistorijsku i eti~ku poziciju, Nenadi}
saop{tava neveselu i tmurnim koloritom obojenu povesticu grada,
u kome vlada duhovna zamuka, opada `ivotni tonus i koji mre. U
pesmi se razgrawava ritam studenih slutwi crnomisle}eg pesnika,
koji prozire dramatsku atmosferu tragi~nih nesporazuma i zablu-
da sveta pred rasulom. Dok u stih cedim crnilo svoje, pesnik
podse}a da uzalud tra`i bra}u jer ne postoje.

Tako|e precizno geografski situirana u egzistencijalni
ambijent tamnovilajetske Bosne je, na primer, i pesma u tonu spli-
na Sarajevo grad (iz cikusa Op{ti odar). I ona nosi auru o~ajno-
sti, ose}awa otu|enosti iz `ivota, depresivnosti. Projicirana je
na fonu traumatskih stawa nesigurnosti, ugro`enosti, teskobe i
straha. Iz `ivota prizvane (pesma je nastala 1972) upe~atqive
poetske slike otkrivaju Nenadi}evu dalekovidnost: kroz ko{marnu
sarajevsku atmosferu, kroz moralnu razrivenost sveta, on je predo-
setio kob, mra~ine i oporine, predskazao trijumf negativnih ene-
rgija `ivota, iz kojih su se devedesetih i{~aurili ratni zlodusi.
Svestan besmislenosti cikli~nog ponavqawa istorije na ovom,
suzom mivenom, licu Balkana, anticipirao je kasniji ratni mete`
- `ivot nad Tartarom. Naslutio je usud ve~nih prevrtanija i
be`anija, jer je prozreo nemogu}nost da se prevazi|e mistika neka-
da{we mra~ne balkanske pro{losti Drugog svetskog rata, kada su
se narodi gledali preko ni{ana i kur{uma.

Misaona su{tina ovih rodoqubivih pesama je nemirewe sa
postoje}im redom stvari. Danas, kada put ~ove~anstva sve vi{e
tamni, kad pada adska tama i naslu}uje apokalipsa, Nenadi} ih je
napisao sa namerom da se umawe sile zla u svetu, da ~ovek postane
boqi ({to i jeste moralna sr` patriotske lirike), da se ~ovek
eti~ki preoblikuje, kako bi svi qudi u svetu postali bra}a i kako
bi nestalo razotu|ewa. Nenadi} zagovara pacifizam, o~ove~ewe i
pomirewe me|u narodima, put ka moralnom isceqewu.

I pesma Smrtonosni sati (tako|e iz ciklusa Op{ti odar),
na primer, jeste pesma autenti~nih `ivotnih boja. U upe~atqivim
poetskim slikama u tamnom stepenovawu sleglo se sve `itijsko.
Zahvataju}i iz sopstvene duhovne tuge, autor peva o psiholo{kim
kalvarijama kroz koje je nedu`an svojevremeno pro{ao, o  nepretrp-
qivom zlu od kojeg je stradao:
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Svako od wih ho}e po svoj deo mene,

Svako bi, u oko, svoj trn da zadene;

Svi bi odreda, i u istom trenu,

Da isi{u tanku, preostalu venu.

Da krvqu napojim krug u kom me dr`e,

Da tkivom zasitim glad koju sadr`e.

Nenadi} se ~esto vra}a miqeu izgubqenog zavi~aja od kog se
rano otkinuo. Izuzetnom elegi~nom lepotom blistaju pesme-
po~asnice domu, koji je, kao porodi~no svetili{te, kod Nenadi}a
dignut do svetiwe. Nikad li{eni introspektivnog fluida, ovi
stihovi zagrcnutog tona, slikaju oporu gor{ta~ku sudbinu.
[anti}evski bolna vizija zgaslog ku}nog ogwi{ta data je, na pri-
mer, u pesmi specifi~nog emotivnog kolorita Me|u svojima (iz
ciklusa Op{ti odar), u kojoj, oslu{kuju}i eho detwstva, pesnik
izjeca svoju domohvalku dok gazim / Po mrtvom srcu ogwi{ta, gde,
rembrantovski zasen~ene, promi~u mile seni. Dok stoji~ke du{e
ispija ~a{u gorkog izobiqa, rodni dom poprima formu fatamorga-
ne a stihovi katarzi~ni smisao.

Pismo Andri}u (tako|e iz ciklusa Op{ti odar) opomiwe na
tu|instvo me|u narodima tri vere u Bosni, pri ~emu pesnik ni
jednu konfesiju ni ne heroizira ni ne demonizira.

U liriku buntovnog rodoqubqa svrstava se, na primer, i
pesma najvi{eg umetni~kog ranga Venac za Gavrila, sazdana u poet-
skoj tehnici sonetnog venca. Bolnim dahom prodahnuta ova, po
strogim stilisti~kim pravilima bru{ena, imaginativna i zvu~na
arabeska, izvire kao gorski kqu~. Sva rapsodi~na i od unutra{weg
dramatizma, sva od {umnog metafori~kog pletiva, od utan~anosti
muzike i verbalne elegancije (ima ritam i zvuk liturgije), otkriva
Nenadovi}evo `ivo ose}awe otad`bine. O`ivqavaju duhovni pro-
fil Gavrila Principa, koji je `ivot smatrao privremenim
`ili{tem i, iz ~e`we prema slobodi i pravdi, izabrao put ka
`rtvenom, put revolucionarnog nacionalizma. Analiziraju}i ana-
rhisti~ki principovski princip, Nenadi} je prosuzio nad wego-
vom zlosre}nom sudbinom i udesom svog naroda u predve~erje Prvog
svetskog rata (u mnogim svojim stihovima Nenadi}, ukorewen u
kosovsku tradiciju, ose}a bol negda{wih i sada{wih kosovskih
rana i slika krvqu miveno lice Balkana). U pesmi je istovremeno
dedemonizovana i “Mlada Bosna“ koja je, u borbi za oslobo|ewe od
Austrougarske, za emancipaciju od socijalnih zala, obnavqala
kosovsku ideju. Puna nekog sve{tenog plamena i jarkih poetskih
slika, ova umetni~ki i strukturalno vrlo slo`ena i magistralne
zvu~nosti pesma - jasno ogledalo bi}a sveta - predstavqa pesmu-
pogrebnicu, crnu ~ituqu za Gavrila i epitaf za narod koji strada
u bolnim mete`ima istorije.

Me|u mnogim izuzetnim stihovima ove zbirke, posebno
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interesantna je i, sadr`inski egzoti~na, pesma Uto~i{te iz “zre-
waninske faze“. U woj se ni`u tmaste slike duhovne atmosfere
Zrewanina 90-tih. Samo naoko pisani u duhu Anakreona (hedoni-
sti~ka `ica je sasvim odsutna), ovi stihovi su groteskna optu`ba
inertne sredine i malogra|anskog `ivotnog stila. Pesnik nije
ku{a~ `ivotnih u`ivawa u stilu “carpe diem“, nije propovednik
`ivotnog veseqa ni nesta{nih kafanskih raspolo`ewa. Boemi{e,
ali bez anakreonske ponesenosti. U pesmi preovla|uje pesimizam.
Autor u ironi~noj invokaciji nazdravqa onom {to nema vrednost,
negiraju}i trenutke vinske ekstaze. Ispisana na crnom fonu pijan-
stva, razornog delovawa alkohola, ova pesma je, zapravo, antiana-
kreonska i slika trenutke boemskog brodoloma, a katarzu dobija u
Finalu uto~i{ta (nastala je 1993):

Zemqa nam je tuga, o~aj uto~i{ta,

Na{a crna pista za uzlet u ni{ta.

Da u ovom kotlu kakve nade ima,

Ne bi muklo tuklo na javi, u snima.

Zemqa nam je sklisko klupko crnih glista

Leglo na mrtvaje kao krst na Hrista.

Pa se malo trgne, protegne, odmota

Da se opet sklup~a - rawen pas kraj plota.

Zemqa nam je pusta, sumorna navika

Sa hiqade lica bez qudskoga lika.

Napomenimo samo jo{ da Nenadi} aktualizuje poznate
kwi`evne li~nosti u svojim stihovima (Miqkovi}, Ovidije,
]opi}, Pasternak - uz koga se Rusija probudila), kao i likove iz
na{e istorijske pro{losti, opomiwe se kosovske pogibije.
Interesanta je, na primer, i pesma Skela koja nosi slike iz suno-
vratnih 90-tih ili, na primer, pesma posve}ena slikaru Zdravku
Mandi}u pod naslovom Siluete (mini-esej o stvarala~kim mo}ima
zrewaninskog umetnika), zatim pesme inspirisane Beogradom ili
one posve}ene }erki i sinu...

I posledwa pesma ove zbirke Crveni ~ot (nastala 2007)
ogledalo je pesnikovih du{evnih valera. Sva od pastelnih boja, sa
koloristi~kom skalom koja se pali i sa sumatraisti~kim fluidom,
ona pleni svilastom melodijom i ritmi~kim meandrima, eufoni-
jom stiha. Ozra~ena sumatraizmom, nosi testamentarnu, zavetnu
`equ i punu meru Nenadovi}eve umetni~ke poezije.

Da li su pesme Na{a bolna, uzaludna otkrovewa, kako je
zapisano u Op{tem odru? Za Nenadi}a poezija je umetni~ko sveti-
li{te. On poznaje isceliteqsko poslawe lirike. Stihovi sa
dubinskim moralnim podtekstom svedo~e da je vidi kao spasiteqku
i vidarku. Nenadi}, ~ini se, jo{ veruje u moralni smisao kwi`evne
re~i i smatra da samo stvarawem ~ovek mo`e spasti ne{to od svog
`ivota. Drugim re~ima re~eno, peva da sa~uva svoj moralni inte-
gritet, pi{u}i u ime dobrih `ivotnih principa.
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Milan Nenadi} u Gorkom izobiqu virtuozno raspola`e
ume}em stiha, koji ima sjaj visoke jezi~ke kovine, bogatstvom pro-
zodi~nih formi, raznovrsnom rimovanom versifikacijom. Lako
obrazuje metafore, pro{iruju}i misaoni i emotivni smisao re~i.
Ima vrlo razu|eno ose}awe za muziku: vibriraju}i stih talasa i
pada u kadencama, otkrivaju}i izobiqe zvu~ne lepote i sonornosti.
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Du{an STOJKOVI]

ESEJISTI^KA POEZIJA

(Zoran M. Mandi}, „Bog u prodavnici ogledala“, Intelekta, 

Vaqevo, 2010)

Krenimo od naslova. On je nesumwivo simboli~an. [ta Bog
tra`i u prodavnici ogledala? Javqa li se kao mu{terija ili kao
neko, ko osmotriv{i ono {to mu ogledalo prikazuje, `eli da pro-
meni svet? Ho}e li, kao Alisa, da se u ogledalo uvu~e i otkrije onaj
drugi, paralelni, odsdawani ili sawaju}i, sasvim svejedno, svet?
Jeste li on tvorac i onoga {to se iza ogledala zbiva? Koja je, uosta-
lom, simbolika ogledala? Istina, samoostvarewe, mudrost, um,
du{a, natprirodna i bo`anska inteligencija, iskrenost, ~istota...
Ambivalentno po zna~ewu, mo`e biti i solarno i lunarno.  Mo`e
li se danas uop{te spomenuti, kada je o kwi`evnosti re~, ogledalo,
a da se Borhesu ne obrete u naru~ju? [ta je Borhes, danas, nama?

Pesme ili lirski esej? Novu Mandi}evu zbirku nesumwivo
treba uporediti sa Malim (p)ogledima (2006; dopuweno izdawe
2008), wenom blizana~kom kwigom? Kao {to bismo mini eseje mogli
(ponekad se to i ~ini) tretirati kao pesme u prozi, druga~ijom
grafi~kom organizacijom Mandi}eve pesme mogli bismo “preo-
bu}i“ u mini eseje. Imamo pisca koji, negiraju}i svaku krutu
`anrovsku ome|enost, svoje literarno stvarala{tvo ukotvquje u
osoben me|u`anrovski prostor. I tamo i ovamo, jednako kao i: ni

tamo ni ovamo. Pesni{tvo wegovo nalik je na `ivu. Pokretno, gib-
qivo, neuhvatqivo, nezarobqeno. Mandi}evsko. Prepoznatqivo od
prve.

Zbirku otvara, zasebno naslovqen “Uvod u ~itawe“ koji se
sastoji od jednog jedinog tako|e naslovqenog – “Smisao pitawa
(mali esej o neporecivosti)” (on bi se mogao sasvim udobno smesti-
ti i me|u koricama Malih naslova) – teksta. Iz wega izdvajamo dva
poeti~ka stava. Po prvom, “Pesnici su `apostoli` smisla“, a po
drugom “Pesma je uvek vi{e stawe. Najvi{i nivo i stadijum beste-
lesne strasti. (...) I nenapisana pesma je to stawe.”  Sa kojim pesni-
cima se Mandi} hvata u kolo? Malarmeom, Remboom, Rilkeom,
Paundom, Eliotom, Ajgijem, Lazom Kosti}em, Toma{evi}em... ? U
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kom smislu je poezija vi{e stawe? Asocira li se tu na tre}e stawe
(ni java ni san, ni um ni srce, i java i san, i um i srce) o kojem
poeti~ki zbori Laza Kosti}?

U zbirci su nekoliki ciklusi: “Po~iwe kad krene{“ (6
pesama), “Bog u prodavnici ogledala“ (4), “Predgra|e“ (1), “Lirika
sino}“ (4), “Sezona otkupa“ (4), “Ne dozvoli da te poezija osvoji“
(3), “Sve je kraj“ (3) i – finalni –, opet jednodelni, “Za~u|uju}e“ (1).
Postoje “poruke“ ovih naslova. Wihova ambivalentnost. Oni kao
da pripadaju razli~itim, drugim diskursima. Onaj poeti~ki – “Ne
dozvoli da te poezija osvoji“ sasvim se “uklapa“ u poeti~ki stav s
po~etka kwige po kojem je poezija “proizvod“ “bestelesne strasti“.
Usput, mo`emo se priupitati postoji li uop{te strast koja bi tako
pridevom mogla biti ozna~ena. Posledwa pesma svojim naslovom
upu}uje na o~u|ewe bez kojeg moderne kwi`evniosti nema, te bismo,
bez ikakvog teorijskog ostatka, ~itavu kwi`evnost mogli podeliti
na onu pre i onu posle o~u|ewa. 

Izvestan broj pesama ima – u zagradama – podnaslov. Oni
po~iwu odrednicama tipa “skica“, “mali esej“, “prilog / prilozi“,
“lirski putopis“. Podnaslov pesme po kojoj je naslovqena ~itava
zbirka je “Mali esej o slepilu“. U woj je i Borhes (spomenuta je
wegova pri~a “Kongres“, {tampana u ~uvenoj – vavilonskoj –
biblioteci Franka Marije Ri~ija koja je postala, i ostala, alter-
nativna istorija svetske kwi`evnosti, sagledane Borhesovim – sle-
pim – o~ima). Borhesovske male literarne forme, i zagovarane kod
drugih i ostvarene u vlastitom opusu, postale su esencijalno u sve-
kolikoj – i ne samo modernoj – kwi`evnosti. O slepilu su pisali,
nadme}u}i se me|usobno, u~iniv{i ga pritom jeznom metafozi~kom
~iwenicom sa simboli~kim nabojem, pored Borhesa, izme|u osta-
lih, antologijski, i Ernesto Sabato i @oze Saramago.

Mandi}eva zbirka je, kao {to je to bio slu~aj i sa wegovim
ranijim kwigama, prikriveno, citatna. U trima pesmama se pojav-
quje Godo (“Legenda“, “Mo`da sam mogao druga~ije“ i “Ne dozvoli
da te poezija savlada,4“). Svako od nas ~eka (i ne do~eka nikad) svog

Godoa. Godo je klovnovska varijanta Kafke, no klovnovsko u beke-
tovskoj verziji poprima metafizi~ki naboj. U pesmi “Mo`da sam
mogao druga~ije“ spomiwe se nosorog te se tako priziva Jonesko.
Razlika izme|u Joneska i Beketa (apsurdni humor, na jednoj i apsur-
dna tragedija, na drugoj strani) osnovna je razlika koja me|i sveko-
liku savremenu literaturu. 

Mandi}eve pesme su nerimovane. U wima je prisutno, goto-
vo kaskadno, “slagawe stihova“. ^esti su an`ambmani. Primetno je
“lomqewe“ stihova. Pritom, zna~ajnu ulogu igra upotreba velikog
slova na po~ecima pojedinih stihova koja pesmama daje osobenu
dinamiku (dovoqno je, kao primer, uzeti pesmu po kojoj je zbirka
dobila naslov). Mandi}evsko lomqewe re~i, ali takvo koje re~ima
podaruje ambivalentnost, ilustrova}emo samo jednim primerom s
kraja posledwe spomenute pesme: (p)ogled (“kqu~na“ re~ ~itave
zbirke) u isti mah ozna~ava najrazli~itije stvari: i pogled i
ogled, ali i po gled i pogled. 
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Zvu~na ravan ~itave kwige, veoma zasi}ena, ne zasniva se na
„vri{te}oj“ eufoni~nosti, ina~e za{titnom znaku mnogih srpskih
savremenih pesnika..

Na leksi~koj ravni izdvajamo dve, potencijalno neologi-
sti~ke re~i: slovenskopla`na (Budva) i sobqe.

Re~i-teme ~itave kwige, uz (p)ogled, su  ti{ina i
(unutra{wa) pri~a.

Pesnik ne skriva vlastitu poetiku: ... @ivot je pre~ica, /

~itaj snove (“Po~iwe kad krene{“); razumevawe poezije je posebna

poezija, re~i koje ne postoje (“Pogled sa ispovedaonice“); Sve je unu-

tra{wa pri~a (Isto); Poezija se svela na / Poeziju / Beskona~nog

niza / Ispri~anih pri~a / JA / (...) / Hartija bez tela / Ne dodaje du{i

/ du{u (“Predgra|e“); Iza Jezika je wegovo nesavr{enstvo (“O
savr{enom“). Potrebno je navesti ~itavu  kratku pesmu “Sto za
pisawe“:

Na stolu za

Pisawe

Plo~a od

Nematerije

Polica bez

Kwiga

Bela slika

Belog

Zida

U rukama

Pisca

Pisac sa rukom

Bez

Olovke

Treba se setiti

Razloga

U woj belina, ne samo hartije, pokriva i ni{ti sve. Stvara
se i bez materije, i bez kwiga, i bez bilo kakvog pribora za pisawe.
Ostaje samo pisac. Belina sâma koja je pesma. I kada nije napisana.
Pogotovu, onda kada napisana nije. 

Pamtimo nekolike sintagme: bolesti jedewa (“Pogled sa
ispovedaonice“); trpezom tame (“Pesak tajne, 2”); glagola crte`a

(“Pesak tajne, 3”); pogled daha (“Jesen“).   
Postoji ~itav inventar raznorodnih slika. Wihov kolo-

plet. Vrtlo`ewe. Svi moderni kwi`evni pravci o`ivqavaju, sim-
bioti~ki se sple}e ono {to je na prvi pogled sasvim odvojeno, iznu-
tra pomi~no. Dolazi do specifi~nog poetskog usisavawa. Otu|ewa
poput onog koje „pokriva“ slede}a pesni~ka slika: @ivot je odurna

/ ve`ba / (...) / ... Dr`i glavu dole, / ne osvr}i se. Ne ostajemo iza sebe

(“Po~iwe kad krene{“). Ne zaboravqa se gnomsko: Samo}a je izvor

zaraze (“Samo}a“).
Slike ~esto dobijaju nadrealnu auru: u kampu / za obuku tru-
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lewa (“Po~iwe kad krene{“); Nadahnuta smrt tra`i glave / re~i...
(“Pogled sa ispovedaonice“); Tek kada sopstvenom licu prinese bri-

tvu / Samotnik prepozna jednog od sebe (“Samo}a“); Usred dana no}

kao / nova unutra{wa pri~a / koju pri~aju nemi (“Mitovi nijansi“);
Na samom po~etku postawa / nedoumica / mu~ila je pri~e o re~ima

(“Pesak tajne“); U vrhu trpeze sunce je / me|u brojevima / zapo~elo

raspravu / O / Poeziji / O pridevima bez / glagola crte`a (“Pesak
tajne, 3”; veoma ~esto – i to veliko – O je ~itav stih); Ne vredi na

jednu gomilu / sakupiti / Upustvo za opstanak / Rasute stvari / One

po sebi putuju i / Okre}u se / Svaka na svoju be`i~nu / stranu

(“Rasute stvari“). U pojedinim pesni~kim slikama prisutno je,
blago nadrealno, pravo vejawe stihova pri kojem se jedna slika, ne
ni{te}i se pritom, “ubacuje“ u drugu. Ilustrova}emo to s dva pri-
mera:  Oko je nasiqe zna~ewa / jedne re~i / Oko sebe / Oko kosmosa /

Okolo / (...) / Samo unutra{we oko / Izbor je zabrawenih slika

(“Oko“); Pre nego {to usni{ / Prepoznaj / Sawa~a koji te sawa (“Ne
dozvoli da te poezija savlada, 4”). Obe slike prava su „ilustracija“
borhesovskog u Mandi}evoj poeziji. To borhesovsko osnovni je fon
po kojem se ona, palimpsestno, pi{e. Prisetimo se, ve} davnog, tek-
sta „Poezija kao {ifra bitka“ (pre{tampanog u Toma{evi}evoj,
tako|e davnoj, kwizi Iz iskustva bitka i pevawa) Bo{ka
Toma{evi}a o Borhesovoj pesni~koj zbirci [ifra u kojoj se
Borhesovo pevawe ovako odre|uje: „Re~ kod Borgesa je istovremeno
tvar i bi}e bivstvuju}eg, imanencija i transcendencija u kretawu.
(...) ... vlastita bit pesni~kog dela koju Borges izvorno predo~ava
jeste pesni~ko delo kao {ifra bi}a.“ U ovom ogledalskom prikazu
ogledalske zbirke Zorana M. Mandi}a, ono {to Toma{evi} zbori
o Borhesu ogledalski se mo`e „precrtati“ i kada je o Mandi}evoj
poeziji re~. U ovom pesniku imamo, mogu}e je, boqe – sasvim je izve-
sno, najve}eg borhesovca svekolike srpske poezije.

Postoji u ovim pesmama nesumwivo i auto–biografski sloj.
^itava zbirka velika je  pesma o Majci, Ocu, Bratu. O sebi u wima,
jednako kao i o wima u pesniku.  

Tu su i nekolike qubavne pesme. Pesmu „Budva 2007“ sam
pesnik odre|uje kao „putopisnu pesmu“.

Mandi}eve pesme su nalik na lirske tetova`e. No {ta je
ko`a (~ija je ona?) po kojoj se pi{e? Palimpsestno nesumwivo.
Pritom, vreme je nivelisano,”obrisano“, premetnuto u prostor:
Vreme je prostor (“Ne dozvoli da te poezija savlada, 5”). 

^uva se, ispod vidqivog sloja, podpesmno, „religiozno“.
Sve je sastavnica `ivota. Svaki ~ovek (i Bog; Bog?) re|a kocke za
sebe, po sebi. Pritom, Bog uvek koristi / svoje ja (“Po~iwe kad
krene{“). [ta ~ini ~ovek? Da li se on obezJAjio? Ima ne~eg od
Jozefa K. u pesni~kom subjektu zbirke. Njegov svet isko{en je svet.
Jedino i mogu} kao isko{en, da `ivot ne bi postao, i ostao, oduran.

Zato je jedna pesma i naslovqena “Pogled sa ispovedaonice“ (pred-
log sa ni{ti, odgurkuje iz; nije se u ne~emu, ve} iznad; pogled je to
ne o~i u o~i, ili smerno oboren, ve} odozgo, orlovski). Kako (u)gle-
dati, (pro)gledati ono {to se ne mo`e, nikako ne mo`e, (sa)gleda-
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ti? Gledalac, ^ovek ne pripada nikom. / Pod teretom tela nale}e na

/ rime du{e... (“Pogled sa ispovedaonice“). Kako se du{a orimila?
Sa kim ili ~im, ako je telo teretom stiska, dvoje}i se od we?
Ogledala su ta koja zavaravaju? ^ovek je neogra|en (Isto). Telo se
premetnulo u sve~ulo, te pipa, opipava sve. Osim du{e.

Posledwi stih Bo`e pravde ukini roman (“Za~u|uju}e (pri-
lozi religiji nepotrebnog)”) stih je koji, kao prava finalna poen-
ta, kwigu okre}e naglavce. Izvla~i nas iz ogledala tako {to nas
jo{ dubqe gura u wega, izbacuje nas iz pogleda tako {to se zagleda
u nas. U na{u rawivu du{u. Postaju}i ona sama.
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Miroslav RADOVANOVI]

O UTOPIJAMA KOJE NAS GU[E 

(Srba Igwatovi}, „^im svane i druge utopije”, Poveqa, Kraqevo 2011)

Zbirka poezije “^im svane i velike utopije” Srbe
Igwatovi}a nosi neiscrpnu ambiciju pesnika da potvrdi superi-
ornost pesni~kog bi}a nad materijalnim svetom i slobode nad
uslovnostima ~ovekovog ograni~ewa. Povremena afektivna frus-
triransot prerasta u opseg univerzalne drame stvarawa u kojoj sub-
jekt postavqa kao primarni ciq svoje pravo na samoodre|ewe i
autenti~ni izraz. Pesni~ki subjekat transformi{e svet realnosti
u simboli~ne formule, prevodi realne scene u domen vizija
poku{avaju}i da doku~i tajanstvene analogije uz pomo} percep-
tivnih upliva. Vidqivi svet pretvara se, u ovoj ~udesnoj zbirci
natopqenoj melanholijom, u skladi{te slika pomerenih zna~ewa
koje trepere simbolikom. Izraz dobija beskona~ne mogu}nosti,
zra~ewa i obnavqawa, asocijativno povezivawe pretvara se u mo}
neslu}enosti. Spiritualizacijom pesni~ki subjekat pomera
pojavnosti u sfere asocijativnih tokova:

^im svane sedam za radni sto,

za ono {to tako zovem,

op~iwen belinom.

Pre nego {to za{u{ti

papirna moja du{a

obavqam va`an posao.

Sa ravne povr{i ~istim pono}ni prah -

si}u{na tela mrtvih insekata,

jedini trag kratkotrajnog pira.

Potom smi{qam opis nemilosrdne ruke

spremne da nas sve pomete

odjednom i zauvek.                              

(^im svane)
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Igwatovi}eve slike najte{we su povezane sa wegovim umet-
ni~kim uverewima i na~elima poetike. One su nastale kao rezultat
su~eqewa pesnika sa ru`nim, blatnim, maglovitim, nejasnim, hlad-
nim iz ~ega se izvla~i najfinija nit i supstanca smisla, u kome se
neposredno iskustvo preta~e u metafizi~ki naboj afektivnog
zna~ewa. Smislena artikulacija nadilazi do~aranu i predo~enu
sliku kao univerzalno ume}e svesti.

Igwatovi}eva lucidnost izraz je jednog dubqeg misaonog i
`ivotnog opredeqewa u kome dominira svest o uzaludnom poku{aju
razumnog delovawa na tokove razvitka i poku{aj promene u svetu
ludosti, okrutnosti i potpunog bezumqa. Jedino razumno uto~i{te
nalazi se u sagledavawu sveop{te komedije i razotkrivawu
paradoksalnosti. Vezanost za realnost u wenom najgorem ispo-
qavawu obele`ava pesni~ki lik kao simbol nespojivih krajnosti
izme|u ideala i sabalasne zbiqe:

Uzalud govorim: glupost je etalon,

obrazac koji pamet skriva,

tajna kapija mudrosti,

posebno stawe duha.

Zar ne vidite da su glupaci

na velikoj sceni?

Zbog wih se tope lednici,

di`u i propadaju gradovi,

brkaju me|e vode i kopna.

Planeta cvr~i kao vrelo uqe:

Bla`eni ni{~i duhom.

Bla`eni ni{~i duhom.                               

(Pohvala)

Pesnik se u zbirci “^im svane i druge utopije” sa cini~nom
melanholijom obra~unava sa nali~ijem velegrada ~ija pomamna
dinamika ru{i iluzije stanovnika, a posebno pesnika. Igwatovi}
je otvorio paklene prostore bede, puzavosti, poroka, la`ne
naslade. Primetna je otu`na slika velegrada ispuwena traumama
urbanog ~oveka sa margine dru{tva nemo}nog da promeni sled
stvari, izlo`enog zamkama jedne rafinirane i sofisticirane pod-
muklosti kojoj poku{ava da pobegne i da se od we na neki na~in
odbrani.

Prenapregnutim ~ulima, svojim bolno suptilnim duhom,
pesnik tone u o~ajnu samo}u poku{avaju}i cini~nim tonom da
`igo{e realnu mehaniku koju nam name}u sluge globalizma, gospo-
dari na{e zlosre}ne sudbine u na{oj prestonici odani destrukci-
ji svega nacionalnog i racionalnog. U licima nesre}nih saple-
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menika i `iteqa Beograda, bespomo}nih brodolomnika `ivota,
pesnik je prepoznao i sudbinu savremenog ~oveka, pesnika i wegov
o~ajni krik u primetnoj pustiwi duha. Pesnik je opsednut
pojavno{}u sveta, paradoksalno{}u ~ovekove beznade`ne situaci-
je, ali je ~vrsto vezan za svet i ne podle`e ni{tavilu ve} priziva
pobunu, elan, dejstvo, ne dozvoqava da se duh ne suprotstavi. @ivot
i misao se kristali{u kao neopozivo suo~ewe sa izazovima, opas-
nostima, isku{ewima. Subjektivni elan te`i protestu svesti i
re~i prema nametnutom, Igwatovi} je pobuwenik protiv fatalnos-
ti i neprihvatqivih normi.

U svojoj dijalekti~koj igri duha pesnik sa`ima misao o
univerzalnom zna~ewu koje se suprotstavqa ponoru i nije samo
pesni~ka parola nego temeqno odre|ewe, rizik govora kao
svedo~anstvo o autenti~nosti stava i nemirewa sa plasiranim i
nametnutim. Svoj protets Igwatovi} razvija kao protest melan-
holi~nog sawara koji veruje u te`inu re~i `ele}i da naru{i triv-
ijalnost realnosti. Revolt pesnika protiv demonskih snaga zla,
protiv satanizma je na{a posledwa brana, revolt protiv
prekomerne patwe kojoj smo izlo`eni:

Putujem nekuda. Sti`em do granice. Slu`beno lice

mi potura pod nos formular i tra`i da ga popunim.

Krupnim crnim slovima na formularu pi{e:

JESAM SRBIN - NISAM SRBIN.

A ispod toga, sitnije:

nepotrebno precrtati.

(Putovawe, San)

Potresnu dramu svesti o ponornoj zato~enosti ~ovekove i
nacionalne situacije pesnik je digao do Hamletovske dileme koja
nudi samo jedno re{ewe - pobuwenog ~oveka koji ne trpi nametnuto
ve} sneva mogu}nost prevazila`ewa ogavnog dru{tvenog sistema i
svesnog distancirawa od nametnutog: “Zakoni realnoga sveta”, u
kome je do~arana tragi~nost situacije, imaju alternativu u duhu
pobune protiv nametnutog i nemoralnog.
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Tomislav MILO[EVI}

POEZIJA SVETKOVINE I PRIJATEQSTVA

(Miodrag D. Igwatovi}, „Nedeqa“, Kwi`evno dru{tvo prosvetnih 

radnika Srbije 2011)

Poezija je jedan, nikada do kraja istra`eni svet, a pesnik
wegov stanovnik, wegov putnik koji biti{e izme|u sveta realnosti
/u kome materijalno pre`ivqava/ i sveta imaginativnog,
neistra`enog, u kome prepoznaje sebe kao druga~ijeg i to mu je,
naj~e{}e, satisfakcija za ono {to mu nedostaje. Negde u tom kon-
tekstu, toj korelaciji `ivi i umetni~ki stvara Miodrag D.
Igwatovi}, okrenut jednom {irokom vidokrugu kwi`evnog stvar-
ala{tva, koje je i wegova pasija i wegov umetni~ki identitet. [to
se ti~e wegovog odnosa prema svetu koji ga okru`uje i iz koga crpi
inspiraciju, mogao bi se podvesti pod epitet altruiste i onome
{to ~esto nedostaje piscima vi{ih dometa: blagonaklonost i
poverewe prema svakome iz toga lirskog sveta, spreman da uvek
nesebi~no pomogne svojim znawem, koje je i oficijelno na visokoj
lestvici. Igwatovi} `ivi neprekidno aktivno u kwi`evnoj peri-
odici, najvi{e sa kwi`evnom kritikom, a individualno najvi{e
kao pesnik, potom prozni pisac i esejista. Ona poznata izreka
Du{ana Mati}a da je “poezija neprekidna sve`ina sveta“ je moto
Igwatovi}u kada ho}e da se “izvu~e“ iz te, ~esto opore svakod-
nevice ili da `ivot i likove percipira iz svog umetni~kog kalei-
doskopa. “@ivot je sezonski cvet“, napisao je Igwatovi} u jednoj
svojoj pesmi, nastoje}i da svojim ukupnim intelektualnim i stvar-
ala~kim prosedeom ovaploti taj cvet, ~iji }e miris osetiti i na
svoj na~in u`ivati, svi koji su nakloweni ne samo wemu, ve} i
wegovoj umetnosti “bez granica“. Veoma je bogat wegov stvarala~ki
opus, naro~ito u poeziji i, on nikada ne ~eka kvantitet, ve}, ~im
oseti lirsko sazrevawe svoje pesme, iliti pesama, po`eli da svoju
radost podeli sa bli`wima! ^ime ako ne kwigom! Tako je nastala
i wegova pesni~ka kwiga NEDEQA, najnovija u dugom nizu /ne zna
se broja/, wegovih pesni~kih i proznih kwiga. 

Ve} sam naziv daje kwizi sve~anu intonaciju i, k tome,
veoma je asocijativan. Nedeqa je praznik. @ivi se porodi~no,
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obla~i sve~ano, odlazi u crkvu i kod prijateqa. Ova kwiga se
odisti~ki pro`ima ba{ u odnosu na prijateqe kojima je posve}en
dobar broj pesama /da ne ka`emo ve}ina/, ali i one, kao i sve druge
wegove pesme, uvek sadr`e odre|enu dozu dubinske filozofi~nosti.
Dakako, akcenat je najpre bio prema wemu najdra`im i najbli`im,
wegovoj deci i unucima: Ka}i, Tawi, Vladi... Nije zaboravio ni
prijateqe, za koje ka`e da bi im, u svakoj prilici poklonio svoje
poverewe, u ~iji reciprocitet, naravno, veruje. To su: Jelena i ^edo
Nedeqkovi}, profesori, doktori Danijela i Qubi{a Jovanovi},
pesnici Dimitrije Boba Nikolajevi} i Tomislav Milo{evi}, ali
i pesnici wegove inspirativne mladosti: Miqkovi}, Crwanski i
veliki Du~i}, ~iju je poeziju posebno zavoleo i prvu prihvatio kao
svoj uzor. Igwatovi} je u dugom kwi`evnom, poetskom
stvarala{tvu /vi{e od pola veka/, stvorio svoju Ars poethicu, koja
zapo~iwe od emocionalnog stawa, a potom istra`uje simbiozu i
simboliku u likovima i pojmovima, sve do istan~ane, svedene
forme, bilo vezanog ili slobodnog stiha. Igwatovi}eva leksika je
bogata i lako primenqiva u oba slu~aja, pa je tako periodi~no i
eksplicira. Sve izre~eno kao osobenost ili pesni~ka vrlina,
Igwatovi} je smestio u 36 pesama ove kwige, razli~ite kwi`evne
forme ali sa zajedni~kom sublimacijom znanosti, duha, ve{tine i
naravno, emocija, bez koje poezije ne bi ni bilo. Igwatovi} svoju
poeziju otvara ne samo ~itaocu, nego i stru~noj kritici kao
mogu}nost za analiti~ko tuma~ewe. Naslovna pesma “Nedeqa“
posve}ena je wegovom sabratu po vokaciji, kako on ka`e: “pesniku
misaone ne`nosti“, Tomislavu Milo{evi}u, kojom, u stvari,
“deskriptivno tuma~i etimologiju ovog pesnika urbane provini-
jencije, a emotivne li~nosti, te mu preporu~uje: /”nek, recimo, bude
jako poverewe u biqe/u neki izlet u nemogu}e lepo/u srce travke u
privid zbiqe“/. Savetuje pesnik svog sabrata po peru, sklonog
~estom skepticizmu, setnosti i morbidnosti, ali primetnog, ~ak
izra`enog potencijala i za neka druga vidjewa i opise. Ve} u
slede}oj “Nedeqi II” Jeleni i ^edu Nedeqkovi}, Igwatovi} {aqe
poetsku ~estitku /”Nek bude dan male radosti/nek tebe u reci varka
grge~/poku{aj da se iz sebe rodi{/hodao ko po dinama Galileje/nek
tvoju Atlantidu odnese voda/u ti{ini da ostane vedar ton“/.

Skoro egzaltiran odnnos jednog univerzalnog pisca prema
drugom iste provinijencije, sa zakqu~kom: “Osvoji ostrvo i budi
na tlu tom/nek i nebo vidi da imamo du{e“. U primeru pesme
“Geometrija bezmerja“ - Ptica, pesnik }e prvo po}i od
etimolo{kog pojma ptice: /”kost wena operja na vetrovoj grani/po
etimologiji satkana od sna/`ivi tako {to nigde se ne nastani/da u
vodi il na nebu ne ugleda kob dna“/. Ptice imaju postawe pre
~oveka. Etimolo{ki naziv ptice o~ito je nastao bez nekog posebnog
razloga i na~ina kako je do{lo do toga, pa je pesnik zakqu~io, da je
mo`da i plod nekog sna i `ivela je i `ivi, u bezmerju prostora,
tamo gde joj `ivotni uslovi omogu}avaju pre`ivqavawe do kobnog
dana, kao i svakom `ivu}em bi}u. Kako su nastale, o~ito pre
~oveka, mo`e se re}i i da su wegovi preci /ili neki od predaka/, te
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da se u ~oveku javqa ne retko zavist prema krilatim precima, jer ta
`eqa da mo`e da uzleti i na|e se negde gde bi mu `ivot bio lagod-
niji i do svojih potreba lak{e do{ao, nije retka, pa je pesnik to
oslikao stihovima: “Po qudskoj genealogiji ptice su preci ~oveku
koji sneva bekstvo i rukama ma{e/najbli`i pticama zami{qeni
kao sveci/jer ptice na{oj ma{ti smelost krila du{e“. I odmah
slede}a pesma “Srna“, otkriva tako|e pesnikov sveobuhvatni
pristup. Podela prirode na floru i faunu, na zveriwe i `rtve,
le{inare i mrce... Pesnik je kroz pesmu objasnio tu prirodnu
pojavu odabira, selekcije za neminovni opstanak i tako izravnao
na svom tasu, objektivnost i potrebu selekcije za jedne i za druge.
Pesnik se bavi fiziolo{kom i psiholo{kom ravnote`om `ivota i
time poeziji daje i dimenziju nau~nog u odgovaraju}im okvirima.
“Krotka srna brsti ne`ni cvet/a zveriwi zub odnekud vreba/takav
jeste taj prirodni svet/sve od bube pod zemqom do neba“. Eto i srna
je, na neki na~in, egzekutor za taj ne`ni cvet, od koga mo`da zavisi
i weno pre`ivqavawe, kao i zveri koja je wena sudbinska opasnost.
“Zenonova aporija“ /nejasno}a govora/, pesma koja ima mitolo{ke
premise, mitolo{ke likove i svi oni su prisloweni uz mogu}u
jezi~ku aporiju, {to }e re}i da je stvar tuma~ewa u odre|enom vre-
menu, milenijumima posle mitologije u kojoj su nastali. Pesnik je
objasnio: “Mi proti~emo kao ogaw do sr`i pepela/jer {to sjaj
sagori re~nik je ni{tavila/Mona Lizin osmeh nije zagonetan od
sre}e/ Svrhu brzonogom Ahilu korwa~a poni{tila“. Mitolo{ku
potku ima i pesma “Zvezdani {ar“ sa pri~om o Dedalu i Ikaru, ocu
i sinu, prvom mitskom leta~u, a pesnik je na~inio asocijaciju
prema uzletu, ~emu stremi svako ko ne{to stvara, {to podle`e
oceni i rangirawu. “Leta~i su oblak pun privida/iz zemqe rastu s
kletvom neba/i krhka biqka grize oklop zida/i glad zasejava seme
hleba“. Cene}i dr Qubi{u Jovanovi}a kao vrsnog pripoveda~a,
romansijera, duhovno i nacionalno privr`enog svome bliskom
rodu i svojoj veri /pravoslavqu/ Igwatovi} predvi|a ve~nost
wegovom pripovedawu. Pesma “Iz tmine re~“, iskrsla iz dugogo-
di{weg prijateqstva i pijeteta prema qudima posve}enim
humanosti... “Nauk brat zoograf ni tajni/qudi, plod semena,u
Bo`joj su wivi/i samo mukama kuje{ oreol sjajni/a smrtni ~ovek
svojom re~i `ivi“. Evo i primera pesme koja u valerama sadr`i
filozofeme o `ivotu i ~oveku u wemu, {to je, ina~e, ve~na tema.
Pesma “Obi~an `ivot“ u stihovima nosi definicije koje ~ovek
~esto ne razume „Obi~an `ivot po obi~aju ~ovek ne razume/sa
stanovi{ta istorije qudi nemaju ime/jer wihov se `ivot kolek-
tivno izra~unava“. Stihovi ukazuju na stereotip po kome ~ovek kao
jedinka i nije tako bitan. Zato su nam statistike “kriva ogledala“.
Pesnik kritikuje relativizam ovog pojma, koji ne daje dovoqno
svetlosti qudskoj nadi. “Obi~an ~ovek rosin je cvet/zora ga
ozari/sre}an kad voda otekne bez wegovog lika/a najve}a - kada i
starost sa wim ostari“. Ve{tina pesnika sastoji se u “ume}u da
nadmudri svako brbqawe u tekstu“ /Roland Bart/. Svedenost
Igwatovi}eve poezije na misaone brevijare, gde god je to mogu}e,
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osloba|a je svake sli~nosti sa drugim pesnicima koji se bave
sli~nom tematikom. “Putujem samo da moj put u meni ne zaluta“
/”Kap na usni“/, je refleksija unutra{weg ega i psiholo{ki suple-
ment u tom wegovom egu. Tako se i u ovoj prilici potvr|uje
poslovica, da se “dijamanti ~uvaju u malim pakovawima“. Za gro-
move u istoimenoo pesmi Igwatovi} govori stihovima izvedenim
iz tradicionalnog pu~kog tuma~ewa ove pojave: “Neko to nas s
visine opomiwe/da je i na{ svet od vatre i `ara/a mi zrnce ba~eno
u more siwe“. 

Re~i pesnika Igwatovi}a su: svetlosne, ne`ne, opore, blage,
qubovite... One su kao slike razli~itih slikara sa pribli`nim
idejama i temama, a razli~itim percepcijama jednog te istog sveta.
“Obi~an `ivot neobi~an je po tome, {to i obi~nim neobi~no izne-
na|uje“. Stihovi ovog pesnika uvek su u osnovi koherentan, sintag-
mati~ni sklop i retko }emo kada, kod wega, sresti prekide u kon-
tinuiranom toku. Panta rei. Igwatovi} i kao pisac /pesnik/ i kao
kwi`evni teoreti~ar, koriste}i autonomnost savremene, moderne
poezije, pa i kritike, ima svoja “pravila“, svoje predstave o celovi-
tosti i lepoti pesni~kih slika, o ~emu je uostalom i pisao u svojim
kwigama iz oblasti Teorije o pisawu i Teorije o kwi`evnoj krit-
ici itd... Evo o~iglednog primera kako jedna, opusom nevelika
kwiga, mo`e da bude mnogo ve}a od svog vizuelnog izgleda, toliko
da ~itaoca povu~e duboko u {umu svoje semantike, etimologije, a
tamo ga ~eka albedo koji }e uspe{no zameniti wegove snove. Kwige
ovakvog obima su samo “zagrevawe“ ovom inventivnom, intelektu-
alnom piscu, prepunom stvarala~ke energije. 
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Senahid NEZIROVI]

ISPOVEDNIK  VLASTITE  DU[E

(Mirjana \apo, „ELYSION“, „ARTE“, Beograd, 2010)

Putevi `ivota i kwi`evne karijere Mirjane \apo (1950,
Smederevo, Republika Srbija) su meandri~ni. Obrazovala se u
Jagodini gde je zavr{ila U~iteqsku {kolu, zatim je nastavila
studij na Filozofskom fakultetu-Univerziteta u Beogradu (odsek
za srpski jezik i kwi`evnost), a od 1975. godine, po~iwe raditi u
gimnaziji „Vasa Pelagi}“ u Br~kom.  Prisutna je preko trideset
(30) leta u kwi`evnoj periodici tako da je zahvaquju}i svojim tek-
stovima u ~asopisima za kwi`evnost i kulturu, stekla zavidnu rep-
utaciju. Moram priznati da je to primer koji svaki talentovan i
mlad pisac treba da pro|e, ukqu~uju}i i kwi`evne nagrade,
prekaquju}i se i sazrevaju}i.

A onda se desio uzlet – poetski prvenac „U bunilu“ (2006. i
re-izdawe 2008.), koji nikoga nije iznenadio, niti se publika
~udila jer je ve} weno ime bilo poznato na kwi`evnoj sceni
Jugoslavije. Iste godine, kada se dogodilo re-izdawe poetskog
prvenca, uspela je objaviti svoju drugu kwigu pripovedaka „Klupa
za tihu raju“ (2008.), a onda je stigla na red i tre}a kwiga poezije
„Tumarawe po egu“ (2009.)

Rezultat wene kwi`evne zrelosti, u pravom smislu re~i,
predstavqa najzahtevnija kwi`evna forma – roman „Elysion“,
objavqen kod beogradskog izdava~a „Arte“, 2010. god. Jedan od
na{ih najboqih eksperata u oblasti helenizma, Branko Bo{wak u
jednoj od prve dve kwige „Gr~ka filozofija“ („Filozofska
hrestomatija“, NZMH, reprint , 1984. Zagreb, SRH.), tuma~i ovu re~
kao deo raja. Nadaqe, iz ~itave plejade drevnih mudraca izdvaja
samo jednoga koji je napisao svoje ~uveno delo – filozofski trak-
tat – u dijalozima. Mnogo kasnije, moderni filozofi }e mu uputi-
ti prigovor da je isuvi{e racionalizovao filozofsku misao svoga
vremena. Mirjana \apo je veoma smelo zasnovala roman „Elysion“ na
briqantnim dijalozima koji su dominantni. Ukr{tawem drevnog,
mitskog i savremenog, Mirjana \apo je postigla neverovatan ste-
pen magnetske pri-vla~nosti u pripovedawu tako da ~italac „guta“
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stranice kao oma|ijan!
Roman „Elysion“ je harmoni~no komponovan od ~etrdeset (40)

poglavqa (dana). „Toliko dana stvara se }elija ~oveka. Toliko dana
i razgra|uje... ^etrdeset dana luta du{a, toliko dana je potrebno
majci i detetu, posle poro|aja, intime od ostalog sveta...“ (Dan
XXXIV, str. 124) U svojoj zanimqivoj kwizi „The Mystery of
Numbers“, nema~ka autorka Annemarie Schimmel (Oxford University
press, New York, USA), objavquje neka temeqna i nadasve intere-
santna istra`ivawa istra`ivawa fenomena broja 40 kao broja koji
koji zauzima idealnu pitagorejsku meru pod naslovom „Priprema i
upotpuwewe“. 

Dan je kod Mirjane \apo vreme u trajawu od 24 sata i ona
„razgovara sa vlastitom du{om“, u svako doba dana (i no}i), bilo
da je rano jutro, pre podne, podne, posle podne, ve~e ili pak no}.
Ona je roditeq i majka na du`nosti bez predaha i neprekidno
posve}ena svome ogledalu, svojoj „levoj strani“. Ona sa qubavqu,
ne`no i plemenito pri~a detetu u sebi, insistiraju}i na
savr{enstvu i harmoniji, na svemu pozitivnom u ^oveku, i to sa
nadom da }e taj novi oblik `ivota kao sve{tenik postati ispoved-
nik vlastite du{e! Naravno, wena je pri~a natopqena i veoma
inspirativnim nanosima savremene i svevremene literature koju
su pisali „oni koji su pre`iveli svojim delom“: Matija Be}kovi},
Me{a Selimovi}, Ivo Andri}, Xonatan Livingston, Vladan
Desnica, Jovan Du~i}, Hermana Hese, vladika Petar Petrovi}
Wego{, Konfu~ije, Fjodor Mihailovi~ Dostojevski, Isidora
Sekuli}, te „nebeske Objave“: Sveta Biblija i Kur’an
Veli~anstveni. Kroz ceo roman provejava sijaset poslovica, od
kojih svaka predstavqa pravu poslasticu za qubiteqe. Od mnogih
navedenih, izdvajaju se naro~ito po svojoj  konciznosti i lapi-
darnosti: „Reskir-profitir“ (str. 129), ili ona du`a, latinska:
„Put do zvezda je posut trwem“ (str. 117). 

Fenomen za sebe, u romanu „Elysion“ Mirjane \apo, jesu i
re~i, odnosno sintagme pod navodnicima. Kakve to korelate uvodi
u svoj kwi`evno - umetni~ki prosede Mirjana \apo u romanu
„Elysion“? Ima li osnova za tvrdwu da se radi o jednodimenzional-
nom problemu, ili je re~ o svesnom koketirawu koje autor nudi
~itaocima? Samo jedan odgovor mi je ponudio akademik i
kwi`evnik Mladen Oqa~a u svome pismu koje mi je poslao s adrese
u Bawaluci, o~inski bri`no savetuju}i da se klonim i „bacam“
re~i pod navodnicima! Kako sam, onomad, tako neiskusan, mogao da
ne prihvatim sugestije velikana bh i jugoslovenske literature, ~ije
kwige sam ~itao, istinski u`ivaju}i u svakom delu ovog majstora
pisane re~i? Sada, nakon toliko vremena, kada je do{lo do hla|ewa
emocija, gledam na wegovu preporuku, sasvim druga~ije.
Jednostavno,  roman „Elysion“ Mirjane \apo  nije pretrpan ovim
re~ima i sintagmama pod navodnicima, pa ne izaziva zabrinutost,
ni indiferentnost. Utisak je da ovaj na{ savremenik u svome delu
uvodi svaku re~ i sintagmu sa merom, na taj na~in da ne izvede iz
besprekorne ravnote`e svoje kwi`evne intencije. Ovako zas-
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tupqeni su jako simpati~ni, dopadaju mi se.
Bogatstvom  jezika i stila Mirjane \apo u romanu „Elysion“

bi}e impresioniran svaki ~italac. Ovo potvr|uje skoro svaka
misao u delu, ispuwena stilskim figurama, poput metafora,  retke
lepote: „haqina la`i“ (str. 16), „haqina ~vrstine“ (str. 38), ili
pore|ewa: „Eto sam si napravio jo{ jedno pore|ewe. Ljubomora je
kao paukova mre`a u koju se zapetqamo“ (str. 91), „ideali kao ciqe-
vi“, a „ciqevi kao brda, vrhovi“ (str. 94/5), „zatvoreni qudi kao
biser u {koqci“ i „otvoreni kao cvetovi“ koji nude: miris, boju i
lepotu (str. 57).  Wen kwi`evni izraz je, ponekad, gnomi~an i pun
simbola. To najboqe ilustruju pri~e o za~e}u, poro|ajnom bolu,
gladi, snazi, hodawu, grehu, la`i, pla~u, smehu, optimizmu, human-
izmu, ma`ewu, odgovornosti, stidu, miru, kukavi~luku,
razumevawu, prijateqstvu, samo}i, samopouzdawu, poverewu, sujeti,
plagijatima, zavidnosti, vernosti,  {ahu, konobaru, ve} pomenutim
qudima – {koqkama i cvetovima, pesma o }utawu, nagradi, sujever-
ju, izdaji, strahu, patwi, padawu, zaqubqenosti, licemerju,
pobo`nosti, u~ewu, pauku, snu, prevari, zvonima koja najavquju
nastupawe Sudweg Dana kada }e Pravdu deliti Vladar. Mirjana
\apo ga opisuje biranim re~ima: „Niko osim Wega nije savr{en“
(str. 8). Nema sumwe, da pisac ovim romanom ispisuje svoje „Veruju“
i bori se za principe kao pravi Vernik! Weno pisawe podse}a na
uzvi{eno slovo religiozne osobe koja je spoznala Tvorca, tako da
je wena unutarwa lepota u duhu opu{tenog pripovedawa. Mirjana
\apo je vrsni znalac psihologije ~oveka i wena je „filozofija
`ivotnog opstanka“ superiorna i efektna! Pored toga, ona je
„nemo}na“ odupreti se posedni~koj psihologiji, jer }e neka nova
`ena odvesti sa sobom weno dete-sina u `ivot. To je prokletstvo
svakog roditeqa, majke. Na taj na~in se zatvara za~arani krug uzi-
mawa-davawa. Pobo`nost na kojoj se autoru formata Mirjane \apo
samo pozavideti mo`e, zaista, izaziva divqewe jer pisac ne
raspravqa o tajni – sudbini qudskoj! Kako neodoqivo lepa je wena
pri~a, najboqe svedo~i i ova misao:
Sada te sasvim razumem. I ja bih bio qubomoran da nekom drugom
pri~a{ ovako lepe pri~e. (str. 90)

Na kraju, neophodno je uputiti poruku svim wenim ~itaoci-
ma: kada god budete blizu kwiga ovog sjajnog (`enskog) pisca,
budite ne`ni prema autoru – Mirjani \apo, jer se radi o
kwi`evnom stvaraocu istan~anog senzibiliteta i ~iji duh visoko
lebdi iznad ovog sveta! U onaj isti dan kada je Uzvi{eni Bog, iz
Svoje Milosti, Stvorio sve du{e koje su ga potvrdile, ba{ u isto
vreme je bilo unapred odre|eno Mirjani \apo da napi{e ovo
izuzetno kwi`evno- umetni~ku tvorevinu, remek-delo koja ispuwa-
va sve uslove dometa vrhunske proze.
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Marija ORBOVI]

ANDREAS SKOLKA I GIMNAZIJA U NOVOM VRBASU

Doseqavawem na prostore nekada{we
Ugarske, Nemci su bili prinu|eni da svoje
crkvene i prosvetne potrebe organizuju na
na~in koji }e najmawe naru{avati wihovu
tradiciju, po{to je u novoj sredini bio domi-
nantan ma|arski uticaj. U tom nastojawu su
uspevali sve dok su bili zaposleni stari
sve{tenici i u~iteqi, doseqeni iz Nema~ke.
Godine 1791. evangelisti~ko-luteranske
crkvene op{tine  Ba~ke i Srema objediwene
su u jedan Seniorat koji je pripadao Brdskom
crkvenom distriktu (Bergstädtischen-Montan-
Kirchendistrict), {to je bio stari naziv za pri-
padnost gorwoma|arskoj oblasti, ta~nije
dana{woj Slova~koj u kome su bili i Seniorati  Banska Bistrica
(Sohl), Banska [tiavnica (Hont) i Beke{-Banat. Vrhovni crkveni
nadzornik iz Nove Banske Bistrice (Neusohl) brinuo je o potreb-
nim sve{tenicima i u~iteqima u ba~kim op{tinama. Tako je
po~ela jedna nova era u nema~koj kulturnoj istoriji, kojom je poste-
peno prekinuta tradicija negovana u starom zavi~aju, pa je nastava
u {kolama izvo|ena prema protokolu Ba~ko-sremskog seniorata iz
1798. godine nai{la na neprihvatawe. „Iz nezadovoqstva sa spoqa
poslatim slu`benicima, rasla je potra`wa za sve{tenicima,
u~iteqima i notarima iz sopstvenog naroda. Da se to postigne
bilo je neizbe`no potrebno podizati latinske {kole. Ovo je bio
razlog za osnivawe novovrbaske gimnazije. Ve} 1807. bavila se
skup{tina Montan-distrikta, kao i zasedawe Ba~ko-sremskog
seniorata pitawem osnivawa latinske {kole. Zakqu~eno je da se
osnuje jedna seniotratska trivijalna {kola. Pojam trivijalna
{kola zna~io je jednu pripremnu {kolu u kojoj }e se u~iti trivium,
tj. ni`i stepen nastave, koji podrazumeva gramatiku, retoriku i
dijalektiku. Po{to je za u~esnike senioratskog zasedawa bilo pre-
sudno stimulisawe evangelisti~ko-luteranskog znawa, trebalo je
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da latinska {kola obrazuje omladinu u protestantskom duhu i pri-
premi za vi{e studije.“1

Andreas Skolka, humanista, teolog i pedagog pre svega, ~ije
obrazovawe po~iva na prosvetiteqskim idejama, najzreliji deo
svog kratkog `ivota proveo je u Novom Vrbasu, gde je kao sve{tenik
ulagao napore za podizawe evangelisti~ke crkve i kao ve} iskusni
pedagog doprineo stvarawu tada{we latinske {kole – budu}e gim-
nazije.2

Ro|en je 22. aprila 1778. godine u mestu Sv. Nikolaj (`upa-
nija Liptau) u Slova~koj u podno`ju Visokih Tatri. Kao i druga
deca iz tog planiskog kraja za daqe {kolovawe bio je upu}en u gim-
naziju u Bratislavi. Posle zavr{enih studija teologije, filozofi-
je i pedagogije u Getingenu u Nema~koj, zainteresovao se za prak-
ti~no sprovo|ewe savremenih pedago{kih ideja u poznatoj ustano-
vi „Filantropin“ u Desau kod ~uvenog pedagoga Bazedova3.
Zagovornik filantropizma4, Bazedov je bio najpoznatija li~nost
teorije i prakse ovog pokreta. Osnovao je u Desau gimnaziju sa
vaspita~kim domom „Filanotropin“, prema ~ijem uzoru je nastalo
vi{e takvih zavoda u Nema~koj. Skolka je proveo izvesno vreme u
ovoj ustanovi upoznavaju}i u praksi jedan sasvim nov, reformski
pristup u obrazovawu dece, odakle je pre{ao u [nepfental, gde je
Zalcman5, nekada{wi u~enik Bazedova, podigao svoju {kolu u
istom duhu. Tu je Skolka radio kao u~iteq. Nema sumwe da je borav-
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1F. Hamm, F. Lotz, M. Lindenschmidt, „Das Gymnasium zu Neuwerbass“,
München, 1960, str. 20.
2Najvi{e podataka za ovaj rad preuzeto je iz tekstova: Ein Werbasser Pfarrer
wird der Gemahlin Napoleons I, der Kaiserin Marie Louise, vorgestellt,
„Werbasser Zeitung“, br. 49, 1986, str. 1-3; Istvan Poth, Zum Thema Andreas
Skolka, „Werbasser Zeitung“, br. 65, 1990, str. 7-9.
3Johan Bernard Bazedov (1724-1790) najpoznatiji predstavnik
filantropizma, nadahnut prosvetiteqskim idejama u svojoj {koli je
sprovodio obrazovawe zasnovano na teoriji racionalizma, uvode}i u nas-
tavu realne predmete i fizi~ko vaspitawe dece, pri tom zahtevaju}i odva-
jawe uticaja crkve na rad {kole, koji treba da bude briga dr`ave. Wegovo
glavno delo je : „Teorijski sistem zdravog razuma – jedna metodska kwiga
za o~eve i majke, familije i narode“.
4Filantropizam je pedago{ki pravac koji se pojavio u XVIII veku u
Nema~koj pod uticajem ideja @. @. Rusoa i prosvetiteqstva. Polaze}i od
stava da je ~ovek po prirodi dobar, filantropi su zastupali vaspitawe u
skladu sa prirodom deteta, uveli su u svoje vaspitne ustanove
(filantropine) gimnastiku, ru~ni rad, igre i takmi~ewa, odbaciv{i
strogu disciplinu i kazne i vaspiatavali su u duhu qubavi i humanosti.
Brinuli su za obrazovawe svetovnih u~iteqa i bili pristalice dr`avne
osnovne {kole.
5Kristijan Gotlif Zalcman (1774-1811) filantropisti~ki pedagog,
istaknuti organizator {kole zasnovane na novim vaspitnim idealima,
koji je smatrao da qudskim nevoqama nije uzrok wihova priroda, ve}
pogre{an na~in vaspitawa.



kom u ove dve ustanove stekao dragoceno iskustvo, koje }e kasnije
primewivati i u Vrbasu. U [nepfentalu ga je zatekao poziv
sve{tenika Samuela Tesedika da stupi u wegovu poqoprivrednu
{kolu u Sarva{u, u senioratu Beke{ u dana{woj Ma|arskoj, u jednu
op{tinu koja je tada brojala vi{e od hiqadu stanovnika evangeli-
sta.

Za boqe razumevawe Skolkinog `ivotnog puta neophodno je
pomenuti i sve{tenika Tesedika (1742-1820). Njegov obrazovni put
je isti kao Skolkin. Posle gimnazije u Bratislavi slede univerzi-
tetske godine u Jeni, Haleu, Lajpcigu i Berlinu, a u nastavku jedan
boravak u Desau. Tako|e i on je bio Bazedov saradnik prihvataju}i
potpuno racionalisti~ki uticaj, koji je ostavio jasan trag na
wegov kasniji rad. Za wega se prava bo`ja slu`ba sastojala u prak-
ti~nom radu sve{tenika, koji je qudima neophodan.

Kada je 1802. osnovana gimnazija u Mezeberewu, varo{i ne
mnogo udaqene od Sarva{a, dobio je Skolka poziv od
Kuratorijuma6, da preuzme slu`bu rektora7 {kole, sa nalogom da
radi na popularizaciji  otvarawa latinskih {kola u op{tinama i
gradovima evangelisti~kog Oberlanda, tj. Gorwe Ma|arske. Sa tih
putovawa vratio se te{ko bolestan u Mezeberew. Ubrzo po ozdrav-
qewu oja~ao je toliko da je mogao nastaviti vo|ewe {kole. Rektor
sam, kao i ~lanovi Kuratoriuma, bili su svesni da prva evangeli-
sti~ka latinska {kola u ravnici ima religiozno-moralni i kul-
turni zadatak u odr`avawu verske tolerancije, mira i bratskog
zajedni~kog rada svih nacija koje tamo `ive. Kuratorium je
sara|ivao  ne samo sa vrhovnim crkvenim nadzornikom evangelij-
skog distrikta, nego tako|e i sa reformatskom crkvom i mitropo-
lijom srpske pravoslavne crkve, jer su svi oni slali u taj zavod
svoju omladinu opredeqenu za studirawe. 

Mitropolit Stratimirovi} poklawao je godi{we prilog
od 20 guldena, jer {kolu u Mezeberewu je pose}ivalo vi{e pravo-
slavnih u~enika. Skolkina pedago{ka ume{nost, ~ovekoqubqe i
wegov realan pogled doneli su gimnaziji dobar glas. Naro~ito su
postali ~uveni wegovi uzvi{eni poeti~ni govori na latinskom
jeziku, kao i visoko ocewene studije o ravnici. Za kratko vreme
zadobio je ne  samo poverewe profesora, ve} i uva`avawe veleposed-
nika, naro~ito baronice fon Venkhajm. [kolu je 1806. godine
priznala vlada. Slede}e godine, 1807. desio se najzna~ajniji dan u
`ivotu rektora {kole i kasnijeg sve{tenika u Novom Vrbasu. Car
Franc II8 na svom putovawu u Ma|arsku posetio je sa svojom }erkom
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6Vest o imenovawu „rektora Andreasa Skolke, dosada{weg u~iteqa u
prakti~no-ekonomskom institu u Sarva{u, jednog cewenog pitomca
gospodina Tesedika“ objavqena je u listu „Intelligenzbllat der Allgemeinen
Literatur-Zeitung“, 1803, br. 8 (januar), 61.
7Od  XVI veka latinske {kole se nazivaju gimanzijama a wihovi direktori
– rektorima
8Franc II (1768-1835) austrijski car i ugarski kraq.



Marijom Lujzom9 gradi} Mezeberew, odnosno zamak Venkhajm. Na
sve~anom prijemu pred okupqenim stanovni{tvom, baronica im je
zahvalila na poseti i dr`avnom priznavawu gimnazije. Posebno
pohvalnim i re~ima punim uva`avawa usmerila je pa`wu uva`enih
gostiju na rektora Skolku, ~ije je svestrano obrazovawe i
pedago{ki talenat osigurao veliki ugled latinskoj {koli. Car se
obavestio od Skolke o {koli i zajedno sa nadvojvotkiwom
Marijom Lujzom iskazao wihovu zajedni~ku blagonaklonost prema
gimnaziji.

Ve} naredne godine (1808) odlu~io je Skolka da napusti
Mezeberew, da bi stupio na mesto sve{tenika u evangelisti~koj
op{tini u Novom Vrbasu. Wegova u~iteqska plata iznosila je: 300
austrijskih guldena, 20 merica p{enice, 10 hvati ogrevnog drveta,
od u~enika po glavi 4 guldena. Preselio se i pored dobre plate, jer
je `eleo da posveti vi{e pa`we svom ve} naru{enom zdravqu.

Novi Vrbas je odr`avao tesne veze sa latinskom {kolom u
Mezeberewu. Svake godine boravili su u tom mestu kra}e vreme
Vrba{ani, koji su dovodili svoje sinove na prijemni ispit. Vrlo
je verovatno, da je taj dolazak u wima izazvao `equ za otvarawem
sopstvene latinske {kole.

Tada se desilo ne{to, {to je moglo biti sudbonosno za
osnivawe novovrbaske gimnazije. Mesto evangelisti~ko-luteran-
skog sve{tenika u Novom Vrbasu postalo je upra`weno, po{to je
16. decembra 1808. umro sve{tenik Georg Majer, koji je tu du`nost
obavqao 23 godine, jo{ od doseqavawa Nemaca i podizawa mesta.
Za wegovog naslednika imenovan je ~etiri meseca kasnije, po~etkom
180910. Andreas Skolka, koga su o~evi vrbaskih u~enika upoznali na
povremenim privatnim ispitima u Mezeberewu. Iako ne postoji
pisani trag o tome, ne mo`e biti sumwe, da pri pozivu ovog isku-
snog pedagoga Vrba{ani nisu imali na umu osnivawe vlastite
latinske {kole, {to se uskoro po Skolkinom stupawu na du`nost
i desilo11.

[ta je zatekao u Novom Vrbasu po svom dolasku? Ovo 23
godine staro jozefinsko naseqe bilo je ve} jedna napredna op{tina
koja je brojala 2.260 du{a. Zajedni~ka ku}a za molitvu slu`ila je za
obe protestantske op{tine (evangelisti~ku sa 1045 i reformatsku
sa 619 du{a). Od 1786. do 1814. sve{tenik reformatske op{tine bio
je Johan Buza{ (1753-1814), koji je posle svojih teolo{kih studija u
Debrecinu i Utrehtu stupio u slu`bu reformatskog Kolegijuma u
Ke~kemetu. Tako su se u Vrbasu srela dva ~oveka istog obrazovawa
i tako|e istog pogleda na svet u duhu protestantskog prosvetiteq-
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9Nadvojvotkiwa Marija Lujza (1791-1847) tri godine kasnije }e postati
carica Francuske udajom za Napoleona I Bonapartu.
10F. Lotz, “Novi Vrbas 1785-1935”, Novi Vrbas, 1935, str. 188.
11F. Hamm, F. Lotz, M. Lindenschmidt, „Das Gymnasium zu Neuwerbass“,
München, 1960, str. 17. 



skog rada. Obojica su crpili stimulaciju za svoja dela iz `ivih
izvora najpoznatijeg protestantskog univerziteta u Evropi12.

U Vrbasu je Skolka na{ao tako|e jedan za~etak kasnije sre-
dwe {kole. Pre wegovog stupawa u slu`bu vredni u~iteq Johan
Blazi (1783-1836)  u~io je privatno decu iz vi{e porodica i wegov
rad je tako prethodio osnivawu latinske ~etvororazredne {kole.
Bogato pedago{ko iskustvo sve{tenika Skolke imalo je nemerqiv
udeo u organizaciji ove {kole, pa se s pravom mo`e  tvrditi, da je
sve{tenik Skolka polo`io dobru osnovu budu}em razvoju vrbaske
Gimnazije. Me|utim, wegovo zdravqe nije se popravilo u Vrbasu,
naprotiv postalo je jo{ lo{ije. Oslabqeni organizam nije mogao
da se odupre napadu „galopiraju}e“ tuberkoloze, pa je tako wegov
kratak, ali plodan `ivot okon~an  20. juna 181613, dok je wegov sabo-
rac, reformatski sve{tenik Buza{, umro dve godine ranije14.

Iako je `iveo samo 38 godina, Andreas Skolka je ostao
upam}en, ne samo kao vrstan pedagog i humanista, ve} i kao autor
vi{e dela i ~lanaka objavqenih u ~asopisima. Na osnovu podataka
iz biografskog leksikona karpatskih Nemaca15, mo`e se videti da
je wegovo prijateqstvo sa baronicom fon Venkhajm za vreme
slu`bovawa u Mezeberewu poslu`ilo kao osnova za dve kwige16:
„Nekoliko re~i u prilog uspomeni gospo|i Mariji fon Venkhajm“,
Pe{ta, 1803. i „Alegori~no obja{wewe grbova porodice
Venkhajm“, Pre{ov, 1807. Nepotpun je i naziv kwige „Buket cve}a,
jedan svadbeni poklon...“, bez mesta izdawa, 1805. 

Za wegov nau~ni ugled daleko su va`niji brojni ~lanci
objavqeni u stru~nom glasilu koji se bavio ma|arskim istorij-
skim, etnolo{kim i kwi`evnim temama -  „Zeitschrift von und für
Ungern zur Beförderung der vaterländischen Geschichte, Erdkunde und
Literatur“, kao i kwiga namewena {kolskoj deci  za pouku i zabavu,
koja sadr`i opis egzoti~nih `ivotiwa sa pitawima u vidu zagone-
tki (“Sonderbare Naturerscheinungen zur Unterhaltung und Belehrung
für die Jugend. Nebst einem naturhistorischen Räthsellbuche“, Gota,
1803.) Da je ova kwiga tra`ena do dana{wih dana, naro~ito za
kolekcionare rariteta, mo`e se videti iz spiska retkih kwiga,
~asopisa, fotografija i sl. (Harbeck rare books) izlo`enih na 38.
sajmu australijskih antikvarnih kwiga u Dr`avnoj biblioteci
Novog Ju`nog Velsa, u Sidneju od 10. do 12 novembra 2011. godine17.
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12Skolki je dragocenu podr{ku pru`io i Jozef Ki{ (1748-1813), in`ewer,
idejni tvorac i graditeq Velikog ba~kog kanala. Kao crkveni inspektor
zalagao se za podizawe evangelisti~ke crkve, kao i za utemeqewe latinske
{kole u Novom Vrbasu. 
13Kwiga ro|enih i umrlih 1785-1816, str. 101, r. br. 34.
14“Werbasser Zeitung”, br. 49, 1986, str. 3.
15“Karpatisches biographisches Lexikon”, Stutgart, 1988.
16Naslovi Skolkinih kwiga u “Karpatendeutsches biographisches Lexikon“
su verovatno zbog du`ine dati skra}eno, pa zato ovde wihov prevod treba
shvatiti uslovno.
17www.harbeck.com.au/sbf2011.pdf



Iz opisa se vidi da je kwiga zanimqiva za australijske antikvare,
pored toga {to je retka i zato {to su u woj opisane `ivotiwe iz tog
podnebqa, kao {to su: kqunar, crni labud, zeleni mravi, plavi
jastog i dve vrste morskih gusenica. Kwiga je luksuzno opremqena
u ko`nom povezu sa zlatotiskom na hrptu i sadr`i plo~icu sa ugra-
viranom slikom austarlijskog kqunara. U drugom delu su pitawa o
opisanim `ivotiwama – kod kqunara pitawe se odnosi na wegov
pa~iji kqun. Ova retka kwiga za decu nagra|ena {kolskom nagra-
dom 1806. godine i prevedena je na holandski jezik u dva dela izme|u
1805. i 1809. Na izlo`bi u Sidneju procewena je na 4. 400 dolara.

„U nau~nom svetu Skolka }e ostati upam}en u oblasti sta-
tistike koja se u 18. veku razvijala samostalno. Tako se mogu pome-
nuti wegove statisti~ke rasprave za mesta Beke{ i Fize|armat u
jugoisto~noj Ugarskoj. Kasnije je pisao statisti~ko-topografska
dela, od kojih je najzna~ajnije „Istorijsko-topografski opis
Mezeberewa u `upaniji Beke{“, u kome on pi{e ne samo o istoriji,
ekonomiji i prirodnim odlikama mesta, ve} i o socijalnom stawu,
`ivotnim odnosima i lokalnim potrebama. Ova kwiga je zbog svog
zna~aja do`ivela ponovno izdawe u novije vreme, 1988. godine.
[tampana je u Beke{~abi trojezi~no, na slova~kom, ma|arskom i
nema~kom jeziku na 249 strana.18

Od Skolkinih do sada prona|enih tekstova za kulturnu
istoriju Vrbasa najzna~ajniji je slede}i ~lanak, objavqen u ~asopi-
su „Hesperus“ u Pragu, u rubrici Korespodencija, marta meseca
1814. godine, u kome on pi{e o svom dolasku u Novi Vrbas i
po~ecima rada latinske {kole:

Privatna obrazovna ustanova u Ju`noj Ugarskoj

Prvobitnu postavku moje sada{we privatne ustanove zate-
kao sam 1809. godine ve} takore}i pripremqenu. Ovda{wi mesni
bele`nik i lokalni inspektor, gospodin Andreas Mokri, i sam
otac tri de~aka, `eleo je da im pru`i na licu mesta kod ku}e obra-
zovawe za vi{e javne {kole, koje ovde nisu mogli ste}i u regiona-
lnoj {koli. Povezao se zato sa nekoliko ovda{wih roditeqa sa
istom `eqom za otvarawe jedne male privatne {kole i pozvali su
1808. jednog mog u~enika u Mezoberewu za privatnog u~iteqa. Za
wegovim primerom poveli su se i drugi roditeqi. Iz susednog
Seki}a (danas Lov}enac) do{la su jo{ dva de~aka, i tako sam ja
zatekao {kolu sa tri deteta i u~iteqem. Godine 1810. kada se broj
dece pove}ao za ~etiri, pridru`io sam se i sam podu~avawu u slo-
bodnim  ~asovima iz naklonosti prema ovom pozivu. Dr`ao sam
nastavu iz latinskog, istorije prirode i naro~ito botanike. Prvi
ispit i lep napredak, koji su na{i polaznici postigli, zadobili
su poverewe i drugih roditeqa i brzo se broj na{ih u~enika popeo
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18I{tvan Pot, Zum Thema Andreas Skolka, „Werbasser Zeitung“, br. 65, 1990,
str. 8.



na 20, {to nas je primoralo da zakupimo sopstvenu ku}u i da
u~enike podelimo u dva razreda; u jednom sam predavao ja, a u dru-
gom u~iteq, gospodin Blazius. Kada je {kolske godine 1811/12.  broj
u~enika prema{io trideset, povezao se s nama  istim povodom
uva`eni 60-godi{wak, veliki prijateq mladih, gospodin Johan
Buza{, ovda{wi reformatski propovednik, koji je dva ~asa dnevno
u~io omladinu ma|arskom jeziku, na kome im je predavao istoriju i
geografiju. Upravo u to vreme dobili smo za vrednog saradnika
iskusnog i marqivog pedagoga, gospodina Jozefa Na|a, evangeli-
sti~kog propovednika u susednoj Kucuri, koji je omladini preda-
vao po~etne osnove matematike i astronomije. On nas je pose}ivao
najmawe dva puta nedeqno, dolaze}i ve}inom pe{ke iz svog mesta
udaqenog jedan ~as hoda, posve}uju}i svaki put pola dana nastavi,
a tako|e pri vedrom nebu, punom zvezda u letwim i zimskim
ve~erima zabavqao nas je svojim solidnim poznavawem zvezda, {to
je bilo prijatno i pou~no. Na{i u~enici su nakon toga znali
odli~no da se orijenti{u u tim slikama zvezda na nebeskom svodu,
isto kao {to su ta~no znali da prepoznaju divqe lekovito biqe u
svom okru`ewu. Sada sam u starijem razredu predavao osim pomenu-
te sintakse, periodizaciju i univerzalnu istoriju. Dva puta nedeq-
no bili su ~asovi crtawa. U pisawu podra`avao sam listove izda-
te u Lajpcigu. Tako smo mi, nas ~etvorica u~iteqa radili bez
plate. Zahvalni roditeqi dece osigurali su tada svakom od nas
trojice honorar od 100 guldena, a ~etvrtom, zapravo jedinom istin-
ski anga`ovanom u~itequ, pored bespaltne hrane i  200 guldena
plate. Gospodin Blazi, koji je prihvatio mesto u Kulpinu, napu-
stio nas je u septemebru 1812. A po{to se broj pitomaca popeo na
49, pozvali smo za istu platu kandidata teologije, gospodina
Mihael Fontawa, u~enika gimnazije u Bratislavi i akademije u
Haleu, koji je taj poziv uprkos neodlu~nosti prihvatio u oktobru i
svoju slu`bu do sada obavqa sa rado{}u i vidqivim u~inkom.
Bole{qivost mog uva`enog kolege gospodina Buza{a, zatim odla-
zak velikog omladinskog prijateqa gospodina Na|a, koji se vratio
u prvobitno mesto svog slu`bovawa, u Thesch u Banatu, obaveziva-
lo me je da sada ja predajem 4 ~asa dnevno u {koli, {to bi meni zai-
sta bilo naporno  pored svih mojih ostalih slu`benih poslova u
jednoj op{tini od 1600 i jednoj filijali od 200 du{a, da qubav
prema omladini nije  savladavala  sve. Na predavawima u {koli
slu`imo se iskqu~ivo, ali naizmeni~no, nema~kim i latinskim
jezikom, kojima se s lako}om slu`e i svi obrazovani qudi u
Ma|arskoj. 

Jedini dosada{wi fond ustanove je {kolski novac, koji
deca prila`u (mese~no 2 florina be~ke valute ). Od toga }e se zaku-
piti zgrada za {kolu i stanovi za profesore, od toga }e profesor
dobijati sada{wu platu od 300 florina, odr`avati se stolovi i
klupe, table itd, od toga }e se nabavqati neophodno ogrevno drvo i
sve druge potrep{tine.

Inspektor Seniorata Jozef Ki{, koji je preminuo u martu
ove godine i koji je stanovao na [lajzu bio je sa puno entuzijazma
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naklowen ovoj {koli, te`e}i  krajwe ozbiqno da od we stvori
senioratsku {kolu. Stoga je ovda{we sve{tenstvo zasedalo vi{e
puta odr`avaju}i jednu skup{tinu za drugom. Sve je bilo ve} sprem-
no; ~iwenicu da je {kola stvarna potreba podr`alo je 15 inkorpo-
riranih evangelisti~kih op{tina, ~ije stanovni{tvo ima vi{e od
24.000 du{a, prema tome jedna takva ustanova je neophodna; ~ista
plata od 400 florina, besplatan stan, 100 florina za drvo i 6 flo-
rina {kolskog novca od svakog u~enika, uz to 40 presburgerskih
merica hlebne `itarice bili su ve} dogovoreni za pozvane profe-
sore, jedino nije bilo saglasnosti oko izbora  mesta u kome }e biti
{kola. Sve je i{lo u korist Novog Vrbasa, samo 3 glasa su bila za
Novi Sad i jedan sasvim neutralan, ali kako 12 glasova nije moglo
pobediti 3, skup{tina sve{tenstva odr`ana tim povodom u
Petrovcu ostala je bez uspeha. Gospodin fon Ki{ tra`io je da se
stvar ponovo razmatra na generalnoj skup{tini u Pivnicama 4.
juna 1812, kada je ve}ina glasova ponovo bila za Novi Vrbas, ipak
izvr{ewe je odlo`eno za sre}nija vremena zbog osetnog nedostatka
novca. Gospodin fon Ki{ umro je 13. marta ove godine, i o toj stva-
ri se od tada nije vi{e govorilo. Kada }e do}i sre}nija vremena, to
samo drago nebo zna. Ipak privatna {kola traje, i traja}e, onoli-
ko dugo koliko mi bog daje snage i zdravqa u ovom trenutku, ili dok
je ne dokraj~e nasilni udari neprijateqa. 

Jedanaest u~enika pripremqenih za retori~ki razred smo
ve} u avgustu ove godine izveli na put i oni sada spremno mogu
poha|ati nastavu u gimnazijama u Bratislavi, Modernu ili
Sremskim Karlovcima. Jedan od najprodornijih me|u wima pozvan
je u ne tako bezna~ajnu op{tinu u Ba~koj `upaniji na mesto {kol-
skog nastavnika i organizatora. 

Dvorski savetnik i komornik, gospodin Mihael fon
Roreskew je pro{le godine u prisustvu prefekta gospodina fon
Turski, predstavnika slavnog gospodstva uz saglasnost slavne
administracije u slu~aju odluke, da javna senioratska {kola bude
izgra|ena u Novom Vrbasu, izdvojio jedan lep, pogodan plac od jed-
nog jutra zemqe gospodina Tajsa, okru`nog sudije.  I ove nove
{kolske godine brojimo ve}  40 u~enika.

Novi Vrbas, 1. decembra 1813. Andreas Skolka

Andreas Skolka, inspirisan humanim idejama u~inio je
mnogo za kulturni razvoj i {irewe obrazovawa, a kao u~iteq i
pastor ostvario je sadr`ajno bogat i uspe{an `ivot. Wegovi napo-
ri da se u Novom Vrbasu podigne evangelisti~ka crkva urodili su
plodom, mada se ne zna da li je zbog bolesti mogao prisustvovati
polagawu kamena temeqca 1816. godine, ali je izvesno da wegovo
ime ostaje u temeqima vrbaske gimnazije, koja spada me|u najstari-
je u Srbiji.  
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